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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 1999. — Wet tot toekenning van een werkbonus
onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen
van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige
werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering. Duitse
vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 23706.

24 DECEMBER 2002. — Programmawet (I). Duitse vertaling van
wijzigingsbepalingen, bl. 23707.

1 JULI 2011. — Wet tot invoeging van een artikel 134quinquies in de
Nieuwe Gemeentewet, met betrekking tot de politionele bevoegdheid
van de burgemeester in het kader van de strijd tegen netwerken van
mensenhandel en mensensmokkel. Duitse vertaling, bl. 23709.

14 JANUARI 2013. — Wet tot wijziging van artikel 405quater van het
Strafwetboek en artikel 2 van de wet van 4 oktober 1867 op de
verzachtende omstandigheden. Duitse vertaling, bl. 23710.

18 FEBRUARI 2013. — Wet tot wijziging van boek II, titel Iter van het
Strafwetboek. Duitse vertaling, bl. 23711.

10 MEI 2009. — Koninklijk besluit betreffende de nood- en interven-
tieplannen aangaande de afvalvoorzieningen van winningsindus-
trieën. Duitse vertaling, bl. 23712.

8 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
procedure van de raadpleging van het publiek over bepaalde ontwer-
pen van provinciale bijzondere nood- en interventieplannen. Duitse
vertaling, bl. 23715.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 1999. — Loi visant à octroyer un bonus à l’emploi
sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration. Traduction
allemande de dispositions modificatives, p. 23706.

24 DECEMBRE 2002. — Loi-programme (I). Traduction allemande de
dispositions modificatives, p. 23707.

1er JUILLET 2011. — Loi insérant un article 134quinquies dans la
Nouvelle loi communale, relatif aux compétences de police du
bourgmestre dans le cadre de la lutte contre les réseaux de traite et de
trafic des êtres humains. Traduction allemande, p. 23709.

14 JANVIER 2013. — Loi modifiant l’article 405quater du Code pénal
et l’article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes.
Traduction allemande, p. 23710.

18 FEVRIER 2013. — Loi modifiant le livre II, titre Ierter du Code
pénal. Traduction allemande, p. 23711.

10 MAI 2009. — Arrêté royal relatif aux plans particuliers d’urgence
et d’intervention concernant les installations de gestion de déchets de
l’industrie extractive. Traduction allemande, p. 23712.

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant la procédure de
consultation du public sur certains projets de plans particuliers
d’urgence et d’intervention provinciaux. Traduction allemande, p. 23715.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
20. DEZEMBER 1999 — Gesetz zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungs-

beiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind. Deutsche
Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 23706.

24. DEZEMBER 2002 — Programmgesetz (I). Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 23707.
1. JULI 2011 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134quinquies in das Neue Gemeindegesetz mit Bezug auf die polizeilichen Befugnisse des

Bürgermeisters im Rahmen der Bekämpfung der Netzwerke des Menschenhandels und des Menschenschmuggels. Deutsche Übersetzung,
S. 23709.

14. JANUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 405quater des Strafgesetzbuches und von Artikel 2 des Gesetzes vom 4. Oktober 1867
über die mildernden Umstände. Deutsche Übersetzung, S. 23710.

18. FEBRUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 23711.
10. MAI 2009 — Königlicher Erlass über die besonderen Noteinsatzpläne bezüglich der für die mineralgewinnende Industrie tätigen

Abfallentsorgungseinrichtungen. Deutsche Übersetzung, S. 23713.
8. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der Öffentlichkeit bezüglich bestimmter

Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen. Deutsche Übersetzung, S. 23716.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van de Nationale Bank van België van 11 februari 2013,
bl. 23718.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

21 MAART 2013. — Koninklijk besluit betreffende de opheffing van
het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van 11 april 2012 houdende
machtiging tot hoogdringende onteigening met onmiddellijke inbezit-
neming ten algemenen nutte van percelen teneinde de werken in het
kader van de afschaffing van de privéoverweg nr. 160 op de spoor-
lijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren, bl. 23720.

15 MAART 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. 06656/162 tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de privéoverweg nr. 160 op de spoorlijn nr. 162,
baanvak Libramont-Sterpenich, gelegen te Autelbas, ter hoogte van de
kilometerpaal 230.170, bl. 23720.

4 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 46 op de spoorlijn nr. 123
Edingen-Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter hoogte van de
kilometerpaal 24.417, bl. 23721.

4 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 47 op de spoorlijn nr. 123
Edingen-Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter hoogte van de
kilometerpaal 24.898, bl. 23722.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de beroepsopleiding in de subsector van de
verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten, bl. 23723.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2011-2012 voor het
rijdend personeel van de VVM-exploitanten, bl. 23724.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend
personeel dat ongeregeld vervoer verricht, bl. 23726.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend
personeel van het bijzonder geregeld vervoer, bl. 23727.

Service public fédéral Finances

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant approbation du règlement de
la Banque Nationale de Belgique du 11 février 2013, p. 23718.

Service public fédéral Mobilité et Transports

21 MARS 2013. — Arrêté royal relatif à l’abrogation de l’arrêté royal
n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012 portant autorisation d’expropria-
tion d’extrême urgence avec prise de possession immédiate des
parcelles nécessaires pour cause d’utilité publique afin de réaliser les
travaux dans le cadre de la suppression du passage à niveau privé
n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas, p. 23720.

15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° 06656/162 fixant les dispositifs de sécurité du passage à niveau privé
n° 160 sur la ligne ferroviaire n° 162, tronçon Libramont-Sterpenich,
situé à Autelbas, à la hauteur de la borne kilométrique 230.170, p. 23720.

4 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 123 Enghien-
Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne kilo-
métrique 24.417, p. 23721.

4 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 47 sur la ligne ferroviaire n° 123 Enghien-
Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne kilo-
métrique 24.898, p. 23722.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la formation
professionnelle dans le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes, p. 23723.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM, p. 23724.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant effec-
tuant des services occasionnels, p. 23726.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant des
services réguliers spécialisés, p. 23727.
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21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende het conventioneel brugpensioen in de onderne-
mingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld
vervoer, bl. 23728.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan
het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, bl. 23730.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan
het ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op luchthavens″, bl. 23733.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de jaarlijkse premie in de ondernemingen van
geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer,
bl. 23735.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 2008 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor
de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van geregeld, bijzon-
der vormen van geregeld en ongeregeld vervoer, bl. 23737.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2011-2012 voor het
rijdend personeel van de ondernemingen die geregeld vervoer voor
rekening van de SRWT verzekeren, bl. 23739.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de koopkracht van het garagepersoneel en tot
toekenning van ecocheques aan het garagepersoneel, bl. 23740.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, tot vaststelling van de bedragen van de aanvullende sociale
toelage, syndicale premie genaamd, voorzien in de statuten van het
″Sociaal Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubel-
bewaring en hun aanverwante activiteiten″, bl. 23743.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 november 1994 tot bepaling van de taken van de Kas
voor betaalde verlofdagen in het Belgisch voedingsbedrijf, bl. 23745.

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit waarbij aan de Federale
Verzekering, Vereniging van Onderlinge Levensverzekeringen erken-
ning wordt verleend om de verzekeringsactiviteiten uit te oefenen zoals
bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld
bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van inkomstenbelas-
tingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst, bl. 23746.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prépension conventionnelle dans les entreprises de services réguliers,
de services réguliers spécialisés et de services occasionnels, p. 23728.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social Transport et Logistique″,
p. 23730.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social pour l’assistance dans les
aéroports″, p. 23733.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prime annuelle dans les entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels, p. 23735.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 25 juin 2008 visant à instaurer un
régime de pension sectoriel social pour les ouvriers occupés dans les
entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services
occasionnels, p. 23737.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
entreprises qui effectuent des services réguliers pour le compte de la
SRWT, p. 23739.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative au
pouvoir d’achat du personnel de garage et à l’octroi d’éco-chèques au
personnel de garage, p. 23740.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, fixant les
montants de l’allocation sociale supplémentaire, appelée prime syndi-
cale, prévue dans les statuts du ″Fonds social des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes″, p. 23743.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 novem-
bre 1994 déterminant les missions de la Caisse des congés payés
de l’alimentation belge, p. 23745.

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal octroyant à la Fédérale Assurance,
Association d’Assurances mutuelles sur la Vie l’agrément pour exercer
les activités d’assurances visées à l’arrêté royal du 14 novembre 2003
concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux travailleurs salariés
visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés et aux personnes visées à
l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code des impôts sur les revenus 1992,
occupés en dehors d’un contrat de travail, p. 23746.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2009 betreffende de aanwijzing van
ambtenaren, belast met de opsporing en de vaststelling van de
overtredingen van de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij
dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische
of productie-stimulerende werking, bl. 23747.

10 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 houdende vaststelling van
productnormen voor inwendige verbrandingsmotoren in niet voor de
weg bestemde mobiele machines. Addendum, bl. 23748.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
nadere regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse
Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het
Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, bl. 23751.

22 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007
houdende vaststelling van de voorwaarden waaronder de ambten van
gemeentesecretaris, gemeentelijk financieel beheerder, secretaris van
een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn en financieel
beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
deeltijds kunnen worden uitgeoefend, en houdende vaststelling van
sommige gevallen waarin de ambten van gemeentelijk financieel
beheerder en van financieel beheerder van een openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn kunnen worden uitgeoefend door een gewes-
telijke ontvanger, bl. 23760.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
Raad van Beroep van het Confessioneel vrij onderwijs voor sociale
promotie, bl. 23766.

21 MAART 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de lijst van de vestigingsplaatsen van
de inrichtingen voor secundair onderwijs, voor het schooljaar 2011-
2012, bij toepassing van artikel 2, 1°, van het decreet van 28 april 2004
betreffende de gedifferentieerde financiering van de instellingen voor
basisonderwijs en secundair onderwijs, bl. 23809.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Personeel. Benoemingen, bl. 23810.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de bedienden van de textiel-
nijverheid en het breiwerk, bl. 23810.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot verlenging van het mandaat
van de heer Joseph Servotte als directeur-generaal van het departement
Gezinnen van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers,
bl. 23811.

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de Ombudsdienst pensioenen, bl. 23812.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 sep-
tembre 2009 concernant la désignation des fonctionnaires chargés de la
recherche et de la constatation des infractions de la loi du 15 juillet 1985
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet antihor-
monal, à effet beta-adrénergique ou à effet stimulateur de production
chez les animaux, p. 23747.

10 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 décembre 2004 concernant l’établissement des normes de produits
pour des moteurs à combustion interne aux engins mobiles non
routiers. Addendum, p. 23748.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

15 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013
portant les modalités relatives à l’utilisation durable des pesticides en
Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à
l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des
Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik »), p. 23756.

22 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 fixant les
conditions auxquelles les fonctions de secrétaire communal, de gestion-
naire financier communal, de secrétaire d’un centre public d’aide
sociale et de gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale
peuvent être exercées à temps partiel, et fixant certains cas dans
lesquels les fonctions de gestionnaire financier communal et de
gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale peuvent être
exercées par un receveur régional, p. 23763.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 FEVRIER 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale libre
confessionnel, p. 23765.

21 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française déterminant la liste des implantations des établissements
d’enseignement secondaire pour l’année scolaire 2011-2012 en applica-
tion de l’article 2, 1°, du décret du 28 avril 2004 relatif à la
différenciation du financement des établissements d’enseignement
fondamental et secondaire, p. 23767.

Autres arrêtés

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Personnel. Nominations, p. 23810.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile et de la bonneterie, p. 23810.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant prolongation du mandat de
Monsieur Joseph Servotte en tant que directeur général du département
Familles de l’Office national d’Allocations familiales pour Travailleurs
salariés, p. 23811.

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant nomination d’un membre du
Service de médiation pensions, p. 23812.
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14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de Ombudsdienst pensioenen, bl. 23813.

Pensioendienst voor de overheidssector. Personeel. Hernieuwing van
de managementfunctie van administrateur-generaal, bl. 23813.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoemingen, bl. 23813.

Federale Overheidsdienst Justitie

9 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende ontslag van een lid
van een commissie tot bescherming van de maatschappij ingesteld
ingevolge artikel 12 van de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de
maatschappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van
bepaalde seksuele strafbare feiten, bl. 23814.

Penitentiaire Inrichtingen. Dienst P & O, bl. 23814.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Gastoestellen. Verbod tot het in de handel brengen, bl. 23815. —
Elektrische lijnen. Wegvergunningen. Index : 235/80801, bl. 23815. —
Bekendmaking van de schorsing van de procedure voor de toekenning
van de domeinconcessie ten zuiden van de Thorntonbank, grenzend
aan de domeinconcessiezone toegekend aan de NV Norther, bl. 23815.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

8 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot samenstelling van de
selectiecommissie die is bevoegd voor het toekennen van
topcultuurstatuten, bl. 23816.

Landbouw en Visserij

6 APRIL 2013. — Wijziging van het ministerieel besluit van
28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het Raadgevend
Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO),
bl. 23817.

Leefmilieu, Natuur en Energie

9 APRIL 2013. — Besluit van de administrateur-generaal van de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij tot wijziging van artikel 2
en 7/1 van het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van 4 september 2009 houdende
delegatie van handtekening aan de algemeen directeur en aan de
afdelingshoofden, bl. 23818.

4 MAART 2013. — Erkend natuurreservaat, bl. 23819.

4 MAART 2013. — Erkend natuurreservaat, bl. 23819.

3 APRIL 2013. — Vaststelling van modelformulier voor aanvraag van
een bodemattest, bl. 23819.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 MAART 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de samenstelling van de Vaste
Inspectiecommissie, bl. 23820.

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant nomination d’un membre du
Service de médiation pensions, p. 23813.

Service des Pensions du Secteur public. Personnel. Renouvellement
de la désignation à la fonction de management d’administrateur
général, p. 23813.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nominations, p. 23813.

Service public fédéral Justice

9 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant démission d’un membre
d’une commission de défense sociale instituée en vertu de l’article 12 de
la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux,
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
p. 23814.

Etablissements pénitentiaires. Service P & O, p. 23814.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Appareils à gaz. Interdiction de mise sur le marché, p. 23815. —
Lignes électriques. Permissions de voirie. Index : 235/80801, p. 23815. —
Avis de suspension de la procédure d’octroi de la concession domaniale
située au sud du Thorntonbank, adjacente à la zone de concession
domaniale octroyée à la SA Norther, p. 23815.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition de la Commission permanente de
l’Inspection, p. 23820.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening, bl. 23822.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 23822.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 23844.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 23844.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 23844.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 23844.

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van risico’s onderschreven in
vrije dienstverrichting in België tussen verzekeringsondernemingen
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
bl. 23845.

Mededeling van een overdracht van risico’s onderschreven in
vrije dienstverrichting in België tussen verzekeringsondernemingen
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
bl. 23845.

Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen tussen
kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in de
financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 30 en 31 van de wet
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen), bl. 23845.

Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften
Regelung vom 25. März 2013, durch die Kapitel 4 in Titel 5 der Standesregelung der Rechtsanwälte eingefügt wird, S. 23846.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 23821. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2013/361/3/4 délivré à la
SA Detaille & fils, p. 23823. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2013/395/3/4 délivré à la SPRL René
Derullieux & fils, p. 23828. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2013/409/3 délivré à la ville de
Comines-Warneton, p. 23834. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2013/410/3/4 délivré à la ville de Walcourt,
p. 23838.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 23844.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 23844.

Banque Nationale de Belgique

Notification d’un transfert de risques souscrits en libre prestation de
services en Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un
Etat membre de l’Espace économique européen, p. 23845.

Notification d’un transfert de risques souscrits en libre prestation de
services en Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un
Etat membre de l’Espace économique éuropéen, p. 23845.

Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements
de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit), p. 23845.

Ordre des barreaux francophones et germanophone de Belgique

Règlement du 25 mars 2013 ajoutant un chapitre 4 au titre 5 du Code
de déontologie de l’avocat, p. 23846.
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Fedasil. — Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers

Europees Vluchtelingenfonds. Projectoproep EVF 2013.
Programma 2008-2013, bl. 23848.

De Federale Ombudsman

Adreswijziging, bl. 23850.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 23850.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 23852.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet. Erkenning en
intrekkingen van erkenningen, bl. 23853.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Agentschap Ondernemen

Oproep inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen
omtrent de totstandkoming van een brownfieldconvenant, bl. 23854.

Publicatie van de projectgebieden van de ontvankelijk verklaarde
aanvraagdossiers in het kader van de « Oproep inzake het indienen van
een aanvraag tot onderhandelingen omtrent de totstandkoming van
een brownfieldconvenant » d.d. 15 maart 2012, bl. 23857.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Rangschikking van roerende culturele goederen, bl. 23859.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 FEBRUARI 2013. — Ordonnantie tot verbetering van de budget-
taire toestand van de gemeenten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Driejaarlijks plan van het Plaatselijk Bestuurplan. Subsidie voor de
periode 2013-2015 (CIRC 2013/4), bl. 23860.

Vacature voor een mandaatbetrekking bij het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG). Oproep tot kandidaten van
de Franse taalrol, bl. 23888.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 23889 tot bl. 23956.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de dessinateurs en construction (m/f) (niveau C),
francophones, pour la Régie des Bâtiments (AFG13010), p. 23847.

Fedasil. — Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile

Fonds européen pour les Réfugiés. Appel FER 2013.
Programme 2008-2013, p. 23848.

Le Médiateur fédéral

Changement d’adresse, p. 23850.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 23850.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 23852.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation. Agrément
et retraits d’agréments, p. 23853.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Classement de biens culturels mobiliers, p. 23859.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

19 FEVRIER 2013. — Ordonnance du 19 juillet 2007 visant à améliorer
la situation budgétaire des communes de la Région de Bruxelles-
Capitale. Subside pour la période 2013-2015 (CIRC 2013/4), p. 23860.

Vacance d’emploi attribué par mandat au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale (MRBC). Appel aux candidatures du rôle linguisti-
que français, p. 23888.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 23889 à 23956.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00211]
20 DECEMBER 1999. — Wet tot toekenning van een werkbonus

onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdra-
gen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering. — Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van de titels 1 en 2 van de wet van 27 december 2012 houdende
tewerkstellingsplan (Belgisch Staatsblad van 31 december 2012);

— van de artikelen 1 en 3 van het koninklijk besluit van 24 januari 2013
tot uitvoering van artikel 2, § 2, vierde lid van de wet van 20 decem-
ber 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een
vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan
werknemers met lage lonen en aan sommige werknemers die het
slachtoffer waren van een herstructurering en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de
wet van 20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale
zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige werk-
nemers die het slachtoffer waren van een herstructurering (Belgisch
Staatsblad van 7 februari 2013).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00211]
20. DEZEMBER 1999 — Gesetz zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen

Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
— der Titel 1 und 2 des Gesetzes vom 27. Dezember 2012 zur Festlegung des Arbeitsbeschaffungsplanes,
— der Artikel 1 und 3 des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 2013 zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 4

des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der
persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer,
die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Januar 2000
zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form
einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an
bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG,

ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

27. DEZEMBER 2012 — Gesetz zur Festlegung des Arbeitsbeschaffungsplanes

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
TITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 — Ausführung des Arbeitsbeschaffungsplanes

KAPITEL 1 — Abänderung des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer
Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte
Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind

Art. 2 - Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer
Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an
bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Buchstabe d) wird gestrichen.

2. In § 2 letzter Absatz werden die Wörter ″den in § 1 Buchstabe d) erwähnten Zusatzbetrag″ gestrichen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00211]
20 DECEMBRE 1999. — Loi visant à octroyer un bonus à l’emploi

sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de
sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à
certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration. —
Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1re et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— des titres 1er et 2 de la loi du 27 décembre 2012 contenant le plan
pour l’emploi (Moniteur belge du 31 décembre 2012);

— des articles 1er et 3 de l’arrêté royal du 24 janvier 2013 pris en
exécution de l’article 2, § 2, quatrième alinéa de la loi du 20 décem-
bre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux tra-
vailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont
été victimes d’une restructuration, et modifiant l’arrêté royal du
17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de la loi du 20 décem-
bre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux tra-
vailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont
été victimes d’une restructuration (Moniteur belge du 7 février 2013).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2013 in Kraft.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 27. Dezember 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für die Ministerin der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Pensionen
A. DE CROO

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

24. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 2 § 2 Absatz 4 des Gesetzes vom
20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen
Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die
Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Januar 2000
zur Ausführung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung eines Arbeitsbonus in der
Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfänger mit Niedriglöh-
nen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind

(...)

Artikel 1 - In Artikel 2 § 1 Buchstabe b), bbis), c) und cbis) des Gesetzes vom 20. Dezember 1999 zur Gewährung
eines Arbeitsbonus in der Form einer Ermäßigung der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge an die Lohnempfän-
ger mit Niedriglöhnen und an bestimmte Arbeitnehmer, die Opfer einer Umstrukturierung gewesen sind, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 8. Juni 2008, wird die Zahl ″143″ jeweils durch die Zahl ″175″ ersetzt.

(...)

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Januar 2013

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00212]
24 DECEMBER 2002. — Programmawet (I)
Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van hoofdstuk 5 van de wet van 23 december 2009 houdende
diverse bepalingen inzake volksgezondheid (Belgisch Staatsblad van
29 december 2009);

— van titel 2, hoofdstuk 2, van de wet van 27 december 2012
houdende tewerkstellingsplan (Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2012).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00212]

24. DEZEMBER 2002 — Programmgesetz (I)
Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:

— von Kapitel 5 des Gesetzes vom 23. Dezember 2009 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
Volksgesundheit,

— von Titel 2 Kapitel 2 des Gesetzes vom 27. Dezember 2012 zur Festlegung des Arbeitsbeschaffungsplanes.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00212]
24 DECEMBRE 2002. — Loi-programme (I)

Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1re et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— du chapitre 5 de la loi du 23 décembre 2009 portant des
dispositions diverses en matière de santé publique (Moniteur belge du
29 décembre 2009);

— du titre 2, chapitre 2, de la loi du 27 décembre 2012 contenant le
plan pour l’emploi (Moniteur belge du 31 décembre 2012).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

23. DEZEMBER 2009 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Volksgesundheit

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 5 — Föderales Fachzentrum für Gesundheitspflege

Art. 39 - Artikel 270 § 1 des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002, abgeändert durch die Gesetze vom
23. Dezember 2005 und 13. Dezember 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird eine Nr. 5bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

« 5bis. dem Generalverwalter der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte,″.

2. In Absatz 6 werden die Wörter ″4 und 5″ durch die Wörter ″4, 5 und 5bis″ ersetzt.

3. In Absatz 8 werden die Wörter ″4 und 5″ durch die Wörter ″4, 5 und 5bis″ ersetzt.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 23. Dezember 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG,

ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

27. DEZEMBER 2012 — Gesetz zur Festlegung des Arbeitsbeschaffungsplanes

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

TITEL 2 — Ausführung des Arbeitsbeschaffungsplanes

(...)

KAPITEL 2 — Abänderungen von Titel IV Kapitel 7 Abschnitt 3
des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002

Art. 4 - Artikel 336 des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002, abgeändert durch die Gesetze vom
19. Juni 2009 und 30. Dezember 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″G5 oder G6″ durch die Wörter ″G5, G6, G8 oder G9″ ersetzt.

2. Zwischen den Absätzen 7 und 8 werden zwei neue Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«G8 entspricht 1500 EUR.

G9 entspricht 800 EUR.»

3. Im letzten Absatz werden die Wörter ″G5 und G6″ durch die Wörter ″G5, G6, G8 und G9″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 338 desselben Programmgesetzes werden die Wörter ″G5 oder G6″ durch die Wörter ″G5, G6,
G8 oder G9″ ersetzt.

Art. 6 - Artikel 339 desselben Programmgesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 23. Dezember 2005, wird wie
folgt ersetzt:

«Art. 339 - Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann der König die Bedingungen und Regeln bestimmen,
nach denen für Arbeitnehmer der in Artikel 330 erwähnten Kategorie 1, die am letzten Tag des Quartals mindestens
vierundfünfzig Jahre alt sind und deren Referenzquartalslohn unter der in Artikel 331 erwähnten Lohngrenze S1 liegt,
eine Zielgruppenermäßigung gewährt werden kann. Der Pauschalbetrag der Zielgruppenermäßigung kann je nach
Alter verschieden sein.»

Art. 7 - Artikel 346 desselben Programmgesetzes (I), zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezem-
ber 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird aufgehoben.
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2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

« § 2 - Die in Artikel 335 erwähnten Arbeitgeber können während der Beschäftigung von Jugendlichen mit einem
in Artikel 27 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 erwähnten Erstbeschäftigungsabkommen ab dem 1. Januar des
Jahres nach dem Jahr, in dem diese das Alter von achtzehn Jahren erreichen, eine Zielgruppenermäßigung in Anspruch
nehmen, vorausgesetzt, der betreffende Jugendliche ist ein in Artikel 24 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 erwähnter
sehr gering qualifizierter, gering qualifizierter oder mittelqualifizierter Jugendlicher, dessen Referenzquartalslohn unter
der Lohngrenze liegt, die der König bestimmt. »

3. Die Paragraphen 4 und 5 werden aufgehoben.

Art. 8 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2013 in Kraft, mit Ausnahme der Artikel 4 und 5, die wirksam
werden mit 1. Oktober 2012.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 27. Dezember 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Beschäftigung
Frau M. DE CONINCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für die Ministerin der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Pensionen
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00253]
1 JULI 2011. — Wet tot invoeging van een artikel 134quinquies in de

Nieuwe Gemeentewet, met betrekking tot de politionele bevoegd-
heid van de burgemeester in het kader van de strijd tegen
netwerken van mensenhandel en mensensmokkel. — Duitse
vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
1 juli 2011 tot invoeging van een artikel 134quinquies in de Nieuwe
Gemeentewet, met betrekking tot de politionele bevoegdheid van de
burgemeester in het kader van de strijd tegen netwerken van mensen-
handel en mensensmokkel (Belgisch Staatsblad van 28 december 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00253]
1. JULI 2011 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134quinquies in das Neue Gemeindegesetz mit Bezug auf die

polizeilichen Befugnisse des Bürgermeisters im Rahmen der Bekämpfung der Netzwerke des Menschenhan-
dels und des Menschenschmuggels — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 1. Juli 2011 zur Einfügung eines
Artikels 134quinquies in das Neue Gemeindegesetz mit Bezug auf die polizeilichen Befugnisse des Bürgermeisters im
Rahmen der Bekämpfung der Netzwerke des Menschenhandels und des Menschenschmuggels.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

1. JULI 2011 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134quinquies in das Neue Gemeindegesetz mit Bezug auf die
polizeilichen Befugnisse des Bürgermeisters im Rahmen der Bekämpfung der Netzwerke des Menschenhan-
dels und des Menschenschmuggels

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00253]
1er JUILLET 2011. — Loi insérant un article 134quinquies dans la

Nouvelle loi communale, relatif aux compétences de police du
bourgmestre dans le cadre de la lutte contre les réseaux de traite et
de trafic des êtres humains. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 1er juillet 2011 insérant un article 134quinquies dans la Nouvelle loi
communale, relatif aux compétences de police du bourgmestre dans le
cadre de la lutte contre les réseaux de traite et de trafic des êtres
humains (Moniteur belge du 28 décembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - In das Neue Gemeindegesetz wird ein Artikel 134quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 134quinquies - Wenn schwerwiegende Indizien dafür vorliegen, dass in einer Einrichtung Menschenhandel,
wie in Artikel 433quinquies des Strafgesetzbuches erwähnt, oder Menschenschmuggel, wie in Artikel 77bis des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern erwähnt, betrieben wird, kann der Bürgermeister nach vorheriger Konzertierung mit den Gerichtsbehör-
den und nach Anhörung des Verantwortlichen in der Vorbringung seiner Verteidigungsmittel beschließen, diese
Einrichtung für eine von ihm bestimmte Dauer zu schließen.

Der Bürgermeister ist befugt, die Einrichtung versiegeln zu lassen, wenn der Schließungsbeschluss nicht befolgt
wird.

Der Schließungsbeschluss wird dem Gemeinderat bei seiner erstfolgenden Sitzung zur Kenntnis gebracht.

Die Schließung darf eine Frist von sechs Monaten nicht überschreiten. Der Beschluss des Bürgermeisters wird bei
Ablauf dieser Frist aufgehoben.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 1. Juli 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00252]
14 JANUARI 2013. — Wet tot wijziging van artikel 405quater van het

Strafwetboek en artikel 2 van de wet van 4 oktober 1867 op de
verzachtende omstandigheden. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
14 januari 2013 tot wijziging van artikel 405quater van het Strafwetboek
en artikel 2 van de wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende
omstandigheden (Belgisch Staatsblad van 31 januari 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00252]
14. JANUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 405quater des Strafgesetzbuches

und von Artikel 2 des Gesetzes vom 4. Oktober 1867 über die mildernden Umstände — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 14. Januar 2013 zur Abänderung von
Artikel 405quater des Strafgesetzbuches und von Artikel 2 des Gesetzes vom 4. Oktober 1867 über die mildernden
Umstände.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

14. JANUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 405quater des Strafgesetzbuches
und von Artikel 2 des Gesetzes vom 4. Oktober 1867 über die mildernden Umstände

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 405quater des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 25. Februar 2003, ersetzt durch
das Gesetz vom 10. Mai 2007 und abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezember 2009, wird wie folgt ersetzt:

«Art. 405quater - Wenn einer der Beweggründe für das Verbrechen oder Vergehen Hass, Verachtung oder
Feindseligkeit ist gegenüber einer Person aufgrund ihrer angeblichen Rasse, ihrer Hautfarbe, ihrer Abstammung, ihrer
nationalen oder ethnischen Herkunft, ihrer Staatsangehörigkeit, ihres Geschlechts, ihrer Geschlechtsumwandlung,
ihrer sexuellen Ausrichtung, ihres Personenstands, ihrer Geburt, ihres Alters, ihres Vermögens, ihrer religiösen oder
weltanschaulichen Überzeugung, ihres aktuellen oder künftigen Gesundheitszustands, einer Behinderung, ihrer
Sprache, ihrer politischen Überzeugung, ihrer gewerkschaftlichen Überzeugung, eines körperlichen oder genetischen
Merkmals oder ihrer sozialen Herkunft, gelten folgende Strafen:

1. In den in Artikel 393 erwähnten Fällen ist die Strafe eine lebenslängliche Zuchthausstrafe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00252]
14 JANVIER 2013. — Loi modifiant l’article 405quater du Code pénal

et l’article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances
atténuantes. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 14 janvier 2013 modifiant l’article 405quater du Code pénal et
l’article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes
(Moniteur belge du 31 janvier 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. In den in den Artikeln 398, 399, 405 und 405bis Nr. 1 bis 3 erwähnten Fällen wird die in diesen Artikeln
angedrohte Höchstgefängnisstrafe bis auf höchstens fünf Jahre verdoppelt und wird die Höchstgeldbuße bis auf
höchstens 500 EUR verdoppelt.

3. In den in den Artikeln 400, Absatz 1, 402 und 405bis Nr. 4 erwähnten Fällen ist die Strafe eine Zuchthausstrafe
von fünf bis zu zehn Jahren.

4. In den in den Artikeln 400 Absatz 2, 401 Absatz 1, 403 und 405bis Nrn. 5 und 9 erwähnten Fällen ist die Strafe
eine Zuchthausstrafe von zehn bis zu fünfzehn Jahren.

5. In den in den Artikeln 401 Absatz 2 und 405bis Nrn. 6, 7 und 10 erwähnten Fällen ist die Strafe eine
Zuchthausstrafe von fünfzehn bis zu zwanzig Jahren.

6. In den in den Artikeln 404 und 405bis Nrn. 8 und 11 erwähnten Fällen ist die Strafe eine Zuchthausstrafe von
zwanzig bis zu dreißig Jahren.»

Art. 3 - In Artikel 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 4. Oktober 1867 über die mildernden Umstände, ersetzt durch das
Gesetz vom 21. Dezember 2009, wird eine Nummer 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«5/1. wenn es sich um ein Verbrechen handelt, das in Artikel 405quater Nr. 6 des Strafgesetzbuches erwähnt ist,».

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Januar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00251]
18 FEBRUARI 2013. — Wet tot wijziging van boek II, titel Iter

van het Strafwetboek. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 februari 2013 tot wijziging van boek II, titel Iter van het Strafwetboek
(Belgisch Staatsblad van 4 maart 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00251]
18. FEBRUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Buch II Titel Iter

des Strafgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Februar 2013 zur Abänderung von Buch II
Titel Iter des Strafgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

18. FEBRUAR 2013 — Gesetz zur Abänderung von Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 137 § 2 des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003 und
abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezember 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 9 werden die Wörter « Gesetz vom 3. Januar 1933 über die Herstellung und das Mitführen von
Waffen und über den Handel mit Waffen und Munition » durch die Wörter « Gesetz vom 8. Juni 2006 zur Regelung der
wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen » ersetzt.

2. Der Paragraph wird durch eine Nummer 11 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«11. Versuch im Sinne der Artikel 51 bis 53, die in vorliegendem Paragraphen erwähnten Vergehen zu begehen.»

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00251]
18 FEVRIER 2013. — Loi modifiant le livre II, titre Ierter

du Code pénal. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 février 2013 modifiant le livre II, titre Ierter du Code pénal
(Moniteur belge du 4 mars 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

23711MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3 - Artikel 138 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«In den in Artikel 137 § 2 Nr. 11 erwähnten Fällen wird die für die vollendete Straftat vorgesehene Höchststrafe
um ein Jahr herabgesetzt.»

Art. 4 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 140bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 140bis - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 140 wird mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu
zehn Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 EUR bestraft, wer Nachrichten verbreitet oder der
Öffentlichkeit auf irgendeine andere Weise zur Verfügung stellt mit der Absicht, zur Begehung einer der in Artikel 137
erwähnten Straftaten anzustiften, mit Ausnahme der in Artikel 137 § 3 Nr. 6 erwähnten Straftat, wenn ein solches
Verhalten, ob es unmittelbar die Begehung terroristischer Straftaten befürwortet oder nicht, eine Gefahr begründet,
dass eine oder mehrere dieser Straftaten begangen werden könnten.»

Art. 5 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 140ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 140ter - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 140 wird mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu
zehn Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 EUR bestraft, wer eine andere Person anwirbt zwecks
Begehung einer der in Artikel 137 oder in Artikel 140 erwähnten Straftaten, mit Ausnahme der in Artikel 137 § 3 Nr. 6
erwähnten Straftat.»

Art. 6 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 140quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 140quater - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 140 wird mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu
zehn Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 EUR bestraft, wer Anleitungen gibt oder eine Ausbildung
erteilt zur Herstellung oder zum Gebrauch von Sprengstoffen, Feuerwaffen oder sonstigen Waffen oder gesundheits-
schädlichen oder gefährlichen Stoffen oder für andere spezifische Methoden und Techniken zur Begehung einer der in
Artikel 137 erwähnten Straftaten, mit Ausnahme der in Artikel 137 § 3 Nr. 6 erwähnten Straftat.»

Art. 7 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 140quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 140quinquies - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 140 wird mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu
zehn Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 EUR bestraft, wer sich in Belgien oder im Ausland
Anleitungen geben lässt oder dort an einer Ausbildung teilnimmt, wie in Artikel 140quater erwähnt, um eine der in
Artikel 137 erwähnten Straftaten, mit Ausnahme der in Artikel 137 § 3 Nr. 6 erwähnten Straftat, zu begehen.»

Art. 8 - Artikel 141ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003, wird wie
folgt ersetzt:

«Art. 141ter - Keine Bestimmung des vorliegenden Titels kann dahin gehend ausgelegt werden, dass sie Rechte
oder Grundfreiheiten wie das Streikrecht, die Versammlungs- und Vereinigungsfreiheit, einschließlich des Rechts, zur
Verteidigung seiner Interessen mit anderen Gewerkschaften zu gründen und sich ihnen anzuschließen, und des damit
verbundenen Kundgebungsrechts, ebenso wie die Freiheit der Meinungsäußerung, insbesondere die Pressefreiheit und
die Freiheit der Meinungsäußerung in anderen Medien, so wie sie insbesondere in den Artikeln 8 bis 11 der
Europäischen Konvention zum Schutz der Menschenrechte und Grundfreiheiten verankert sind, ungerechtfertigter-
weise schmälert oder behindert.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Februar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00224]

10 MEI 2009. — Koninklijk besluit betreffende de nood- en interven-
tieplannen aangaande de afvalvoorzieningen van winningsindus-
trieën. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 mei 2009 betreffende de nood- en interventieplannen
aangaande de afvalvoorzieningen van winningsindustrieën (Belgisch
Staatsblad van 11 mei 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00224]

10 MAI 2009. — Arrêté royal relatif aux plans particuliers d’urgence
et d’intervention concernant les installations de gestion de déchets
de l’industrie extractive. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 mai 2009 relatif aux plans particuliers d’urgence et
d’intervention concernant les installations de gestion de déchets de
l’industrie extractive (Moniteur belge du 11 mai 2009).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00224]
10. MAI 2009 — Königlicher Erlass über die besonderen Noteinsatzpläne bezüglich der für die

mineralgewinnende Industrie tätigen Abfallentsorgungseinrichtungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. Mai 2009 über die besonderen
Noteinsatzpläne bezüglich der für die mineralgewinnende Industrie tätigen Abfallentsorgungseinrichtungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

10. MAI 2009 — Königlicher Erlass über die besonderen Noteinsatzpläne
bezüglich der für die mineralgewinnende Industrie tätigen Abfallentsorgungseinrichtungen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, insbesondere des Artikels 2ter;
Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit;
Aufgrund des Gesetzes vom 17. Dezember 2002 zur Billigung des Übereinkommens über den Zugang zu

Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in Umwelt-
angelegenheiten, und der Anhänge I und II, geschehen zu Aarhus am 25. Juni 1998;

Aufgrund des Gesetzes vom 5. August 2006 über den Zugang der Öffentlichkeit zu Umweltinformationen;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 8. Januar 2009;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet wie folgt:
In der Erwägung, dass vorliegender Königliche Erlass die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments

und des Rates vom 15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und
zur Änderung der Richtlinie 2004/35/EG teilweise in belgisches Recht umsetzt; dass die Frist für die Umsetzung dieser
Richtlinie am 1. Mai 2008 abgelaufen ist;

In der Erwägung, dass die Dringlichkeit insbesondere aus dem Mahnschreiben der Europäischen Kommission
vom 23. Mai 2008 wegen Nichtumsetzung der vorerwähnten Richtlinie und aus der mit Gründen versehenen
Stellungnahme der Europäischen Kommission vom 16. Oktober 2008, in der diese das Königreich Belgien auffordert,
binnen zwei Monaten die erforderlichen Maßnahmen zur Umsetzung dieser Richtlinie zu ergreifen, hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Europäische Kommission am 18. Februar 2009 beschlossen hat, den Gerichtshof der
Europäischen Gemeinschaften wegen verspäteter und unvollständiger Umsetzung anzurufen;

In der Erwägung, dass es in dem Maße, wie die Richtlinie 2006/21 darauf abzielt, bei einem schweren Unfall
insbesondere die Sicherheit der Bevölkerung zu gewährleisten und deren Gesundheit zu schützen, und die Europäische
Kommission diese Regelung infolge mehrerer Unglücke im Bergbau, die sich in Europa ereignet haben, als dringlichste
Maßnahme betrachtet, dringend ist, dass Maßnahmen zur Bewältigung schwerer Unfälle und somit zur bestmöglichen
Gewährleistung der Gesundheit und der Sicherheit der Bevölkerung getroffen werden können;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 46.163/2 des Staatsrates vom 12. März 2009, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten
haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Vorliegender Erlass setzt die Richtlinie 2006/21/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
15. März 2006 über die Bewirtschaftung von Abfällen aus der mineralgewinnenden Industrie und zur Änderung der
Richtlinie 2004/35/EG teilweise um.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

″Abfall″: jeden Stoff oder Gegenstand, dessen sich sein Besitzer entledigt, entledigen will oder entledigen muss,

″mineralgewinnender Industrie″: sämtliche Einrichtungen und Unternehmen, die mineralische Rohstoffe im
Tagebau oder Untertagebau zu kommerziellen Zwecken gewinnen, einschließlich der Gewinnung im Bohrlochbergbau
und/oder des Aufbereitens der gewonnenen Materialien,

″Minister″: den für Inneres zuständigen Minister,

″Gouverneur″: die Provinzgouverneure, einschließlich des Gouverneurs des Verwaltungsbezirks Brüssel-
Hauptstadt,

″mineralischen Rohstoffen″ oder ″Mineral″: natürlich in der Erdkruste vorkommende Ablagerungen von
organischen oder anorganischen Stoffen wie Energierohstoffe, Erze, Industrieminerale und Baurohstoffe, jedoch kein
Wasser,

″Aufbereiten″: den mechanischen, physikalischen, biologischen, thermischen oder chemischen Prozess oder die
Kombination solcher Prozesse, denen mineralische Rohstoffe zur Gewinnung des Minerals unterzogen werden,
einschließlich solcher aus dem Betrieb von Steinbrüchen zur Mineralgewinnung, einschließlich Brechen, Klassierung,
Trennung und Auslaugung, sowie das Wiederaufbereiten von Abgängen, ausgenommen das Schmelzen, thermische
Gewinnungsprozesse (jedoch nicht das Brennen von Kalk) und metallurgische Prozesse,

″Abfallentsorgungseinrichtung der Kategorie A″: einen Bereich, der für die Sammlung oder Ablagerung von
festen, flüssigen, gelösten oder in Suspension gebrachten mineralischen Abfällen ausgewiesen wird, wenn:

— die Risikoabschätzung, bei der Faktoren wie derzeitige oder künftige Größe, Standort und Umweltauswirkun-
gen der Abfallentsorgungseinrichtung berücksichtigt wurden, ergibt, dass ein Versagen oder der nicht ordnungsge-
mäße Betrieb, wie zum Beispiel das Abrutschen einer Halde oder ein Dammbruch, zu einem schweren Unfall führen
könnte,

oder

— die Anlage Abfälle enthält, die gemäß der Richtlinie 91/689/EWG des Rates vom 12. Dezember 1991 ab einem
von den in Sachen Abfall zuständigen Behörden bestimmten Schwellenwert als gefährlich eingestuft werden,
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oder

— die Anlage Stoffe oder Zubereitungen enthält, die gemäß der Richtlinie 67/548/EWG des Rates vom
27. Juni 1967 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften für die Einstufung, Verpackung und
Kennzeichnung gefährlicher Stoffe oder der Richtlinie 1999/45/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
31. Mai 1999 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung,
Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Zubereitungen ab einem von den in Sachen Abfall zuständigen Behörden
bestimmten Schwellenwert als gefährlich eingestuft werden,

″Halde″: eine zur Ablagerung fester Abfälle oberirdisch errichtete Anlage,

″Damm″: ein angelegtes Bauwerk, das Wasser und/oder Abfälle in einem Absetzteich stauen oder zurückhalten
soll,

″Absetzteich″: eine natürliche oder künstlich angelegte Einrichtung zur Aufnahme feinkörniger Abfälle,
üblicherweise Berge mit unterschiedlich großen Mengen nicht gebundenen Wassers, die bei der Aufbereitung
mineralischer Rohstoffe und der Reinigung und Klärung von Prozesswasser anfallen,

″Schwerem Unfall″: ein Ereignis am Standort, das bei einem die Bewirtschaftung von mineralischen Abfällen
umfassenden Betriebsprozess in einer der unter vorliegenden Erlass fallenden Einrichtung eintritt und das entweder
sofort oder auf lange Sicht am Standort selbst oder außerhalb des Standorts zu einer ernsten Gefährdung der
menschlichen Gesundheit und/oder der Umwelt führt,

″Öffentlichkeit″: eine oder mehrere natürliche oder juristische Personen,

″Betroffener Öffentlichkeit″: die Öffentlichkeit, die von den in Artikel 4 des vorliegenden Erlasses erwähnten
Entscheidungen betroffen oder wahrscheinlich betroffen ist,

″Betreiber″: die natürliche oder juristische Person, die für die Bewirtschaftung von mineralischen Abfällen,
einschließlich der vorübergehenden Lagerung mineralischer Abfälle sowie der Betriebs- und Nachsorgephasen,
verantwortlich ist,

″Abfallbesitzer″: der Erzeuger der mineralischen Abfälle oder die natürliche oder juristische Person, in deren Besitz
sich diese Abfälle befinden,

″Standort″: die gesamte Fläche eines bestimmten geografischen Orts, die von einem Betreiber bewirtschaftet wird.

Art. 3 - Vorliegender Erlass findet Anwendung auf die Abfallentsorgungseinrichtungen der Kategorie A, mit
Ausnahme der Abfallentsorgungseinrichtungen, die unter die Richtlinie 96/82/EG des Rates zur Beherrschung der
Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen fallen.

Art. 4 - § 1 - Der Gouverneur stellt für jede Abfallentsorgungseinrichtung der Kategorie A, die sich auf seinem
Gebiet befindet und in der Abfall aus der mineralgewinnenden Industrie entsorgt wird, einen besonderen
Noteinsatzplan mit Angabe der bei einem schweren Unfall im Umkreis des Standorts zu ergreifenden Maßnahmen auf.

Zur Aufstellung des besonderen Noteinsatzplans stützt der Gouverneur sich auf alle Informationen bezüglich der
Einrichtung und insbesondere auf den internen Notfallplan des Betreibers sowie die Akte über die Umweltgenehmi-
gungen.

§ 2 - Mit dem besonderen Noteinsatzplan werden folgende Ziele verfolgt:

a) die Begrenzung und Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit dem Ziel, deren Auswirkungen zu
minimieren und insbesondere Schäden für die menschliche Gesundheit und die Umwelt einzuschränken,

b) die Durchführung der Maßnahmen, die für den Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt vor den
Folgen schwerer Unfälle erforderlich sind,

c) die Unterrichtung der Öffentlichkeit und der betroffenen Stellen und Behörden,

d) die Planung der Maßnahmen, die für den Übergang zur Phase der Wiederherstellung der Situation und der
Sanierung der Umwelt durch die zuständigen Behörden zu ergreifen sind.

§ 3 - Der besondere Noteinsatzplan umfasst mindestens die im Königlichen Erlass vom 16. Februar 2006 über die
Noteinsatzpläne vorgesehenen Informationen.

§ 4 - Der besondere Noteinsatzplan wird getestet und wenn nötig in angemessenen Abständen von höchstens fünf
Jahren überprüft und aktualisiert.

Art. 5 - Der Gouverneur gewährleistet, dass der betroffenen Öffentlichkeit frühzeitig und effektiv die Möglichkeit
gegeben wird, sich an der Aufstellung oder Überprüfung des besonderen Noteinsatzplans zu beteiligen und gemäß den
Anweisungen des Ministers Bemerkungen zu formulieren.

Art. 6 - § 1 - Der Gouverneur stellt der betroffenen Öffentlichkeit ohne weiteres und kostenfrei die Informationen
über die im besonderen Noteinsatzplan vorgesehenen Sicherheitsmaßnahmen und über die bei einem schweren Unfall
zu ergreifenden Maßnahmen zur Verfügung. Die Informationen enthalten mindestens die in Anlage I aufgezählten
Auskünfte.

§ 2 - Diese Informationen sind alle drei Jahre zu überprüfen und nötigenfalls zu aktualisieren.

Art. 7 - Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Abfallentsorgungseinrichtungen, die

— die Annahme von Abfällen vor dem 1. Mai 2006 eingestellt haben,

— im Begriff sind, die Stilllegungsverfahren gemäß anwendbarem Gemeinschafts- oder einzelstaatlichen Recht
oder von der zuständigen Behörde genehmigten Programmen abzuschließen, und

— bis zum 31. Dezember 2010 tatsächlich stillgelegt werden.
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Art. 8 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 30. April 2008.

Art. 9 - Unser Minister der Volksgesundheit und Unser Minister der Justiz sind mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Mai 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Der Minister des Innern
G. DE PADT

Anlage I
Informationen, die der betroffenen Öffentlichkeit mitgeteilt werden müssen
1) Name des Betreibers und Anschrift der Abfallentsorgungseinrichtung,
2) Funktion der Person, die die Informationen erteilt,
3) Bestätigung, dass die Abfallentsorgungseinrichtung den Rechts- und/oder Verwaltungsvorschriften der

Richtlinie unterliegt,
4) eine verständlich formulierte Erklärung der Tätigkeit beziehungsweise Tätigkeiten, die am Standort ausgeübt

werden,
5) die gebräuchlichen Namen oder Gattungsbezeichnungen oder die allgemeine Gefahrenklasse von Stoffen und

Zubereitungen, die in der Abfallentsorgungseinrichtung vorkommen, sowie von Abfällen, die einen schweren Unfall
verursachen könnten, wobei jeweils die wichtigsten gefährlichen Eigenschaften anzugeben sind,

6) allgemeine Informationen über die Art der Gefahr schwerer Unfälle, einschließlich der möglichen Auswirkun-
gen auf die Bevölkerung in der Umgebung und auf die nähere Umwelt,

7) geeignete Informationen darüber, wie die betroffene Bevölkerung im Fall eines schweren Unfalls gewarnt und
laufend informiert wird,

8) geeignete Informationen über die Maßnahmen, die die betroffene Bevölkerung ergreifen sollte, und über
Verhaltensregeln im Fall eines schweren Unfalls,

9) Bestätigung, dass der Betreiber verpflichtet ist, hinsichtlich des Vorgehens bei schweren Unfällen und der
Verringerung ihrer Folgen geeignete Vorkehrungen am Standort zu treffen, insbesondere auch Kontakt mit den
Rettungsdiensten aufzunehmen,

10) Verweis auf den besonderen Noteinsatzplan, der dazu dient, Maßnahmen gegen Auswirkungen zu ergreifen,
die ein Unfall außerhalb des Standorts haben kann. Hierzu gehört auch der Hinweis, bei einem Unfall den
Anweisungen und Aufforderungen der Einsatzdienste Folge zu leisten,

11) Vorbehaltlich der im Gesetz vom 5. August 2006 über den Zugang der Öffentlichkeit zu Umweltinformationen
enthaltenen Anforderungen an die Vertraulichkeit, Angaben darüber, wo weitere sachdienliche Informationen
eingeholt werden können.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 10. Mai 2009 beigefügt zu werden

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Der Minister des Innern
G. DE PADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00225]

8 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
procedure van de raadpleging van het publiek over bepaalde
ontwerpen van provinciale bijzondere nood- en interventie-
plannen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 8 november 2012 tot bepaling van de procedure van de
raadpleging van het publiek over bepaalde ontwerpen van provinciale
bijzondere nood- en interventieplannen (Belgisch Staatsblad van 10 decem-
ber 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00225]

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant la procédure de
consultation du public sur certains projets de plans particuliers
d’urgence et d’intervention provinciaux. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 8 novembre 2012 fixant la procédure de
consultation du public sur certains projets de plans particuliers
d’urgence et d’intervention provinciaux (Moniteur belge du 10 décem-
bre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00225]
8. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der Öffentlichkeit

bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 8. November 2012 zur Festlegung
des Verfahrens zur Konsultation der Öffentlichkeit bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen
Noteinsatzplänen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

8. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der Öffentlichkeit
bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen

Der Minister des Innern,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Walloni-
schen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt vom 21. Juni 1999 zur Beherrschung der Gefahren bei schweren
Unfällen mit gefährlichen Stoffen, des Artikels 17 § 3, eingefügt durch das Zusammenarbeitsabkommen vom
1. Juni 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Mai 2009 über die besonderen Noteinsatzpläne bezüglich der für die
mineralgewinnende Industrie tätigen Abfallentsorgungseinrichtungen, des Artikels 5;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 27. Februar 2012;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 51.900/2 des Staatsrates vom 23. August 2012, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,
Erlässt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. ″Minister″: den Minister des Innern,
2. ″Königlichem Erlass NEP″: den Königlichen Erlass vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne,
3. ″BNEP″: den in Artikel 2ter § 3 des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz erwähnten besonderen

Noteinsatzplan und den in Artikel 17 des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt vom 21. Juni 1999 zur Beherrschung der Gefahren
bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen erwähnten externen Notfallplan,

4. ″Gouverneur″: den Gouverneur, der der Ersteller des zur Konsultation vorgelegten Entwurfs des BNEP ist,
5. ″Öffentlichkeit″: eine oder mehrere natürliche oder juristische Personen,
6. ″betroffener Öffentlichkeit″: die Öffentlichkeit auf dem Gebiet der Provinz des Gouverneurs, das sich in der in

Artikel 24 § 2 des Königlichen Erlasses NEP erwähnten Noteinsatzplanungszone befindet, die für das lokalisierte
Risiko, auf das sich dieser BNEP bezieht, festgelegt worden ist.

Art. 2 - Vorliegender Erlass findet Anwendung auf die Entwürfe von provinzialen BNEP, die erstellt werden in
Anwendung von:

1. Artikel 17 des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der
Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt vom 21. Juni 1999 zur Beherrschung der Gefahren bei
schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen,

2. Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 10. Mai 2009 über die besonderen Noteinsatzpläne bezüglich der für die
mineralgewinnende Industrie tätigen Abfallentsorgungseinrichtungen.

Art. 3 - § 1 - Der Gouverneur legt der betroffenen Öffentlichkeit den Entwurf des BNEP zur Konsultation vor,
bevor dieser in Anwendung von Artikel 32 des Königlichen Erlasses NEP vom Minister gebilligt wird.

§ 2 - Der Gouverneur bestimmt, welche Angaben des Entwurfs des BNEP aufgrund ihrer Vertraulichkeit nicht zur
Konsultation vorgelegt werden.

Wenn gewisse Angaben nicht zur Konsultation vorgelegt werden, wird im Entwurf des BNEP darauf hingewiesen.

Art. 4 - § 1 - Der Gouverneur kündigt die Konsultation mindestens fünfzehn Tage vor ihrem Beginn an, durch
eine Bekanntmachung in mindestens einer Druckschrift, die kostenlos an die gesamte betroffene Öffentlichkeit verteilt
wird, und auf der Webseite des Gouverneurs oder in deren Ermangelung auf der Webseite der betreffenden Provinz.

§ 2 - Die Bekanntmachung enthält mindestens die Informationen, die im Muster der Bekanntmachung in Anlage 1
zum vorliegenden Erlass aufgeführt sind.

Art. 5 - Die Konsultation dauert dreißig Tage und wird zwischen dem 15. Juli und dem 15. August ausgesetzt.

Art. 6 - Die Entwürfe der BNEP können ausschließlich vor Ort eingesehen werden.

Art. 7 - § 1 - Die Öffentlichkeit, die den Entwurf des BNEP eingesehen hat, kann zu diesem Plan Bemerkungen
machen und Stellung nehmen.

§ 2 - Die Bemerkungen und Stellungnahmen werden dem Gouverneur innerhalb der in Artikel 5 erwähnten
Konsultationsfrist mittels des Musterformulars in Anlage 2 zum vorliegenden Erlass per Post oder auf elektronischem
Weg an die in der veröffentlichten Bekanntmachung und auf dem Formular vermerkte Adresse oder durch persönliche
Aushändigung an den betreffenden Dienst übermittelt.

Art. 8 - § 1 - Der Gouverneur berücksichtigt die bei der Konsultation formulierten Bemerkungen und
Stellungnahmen und untersucht, welche Folgemaßnahmen zu ergreifen sind.

Er passt den BNEP gegebenenfalls dementsprechend an, bevor er vom Minister gebilligt wird.

§ 2 - In dem BNEP, der dem Minister zur Billigung vorgelegt wird, wird erwähnt, wie die Konsultation der
Öffentlichkeit vonstatten geht.

§ 3 - Der Gouverneur erstellt einen Bericht mit:
1. einer Erklärung über die Art und Weise, wie die Konsultation vonstatten gegangen ist;
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2. einer Aufstellung der formulierten Bemerkungen und Stellungnahmen, unter Angabe der Folgemaßnahmen,
ergänzt durch eine kurze Begründung, wenn keine Folgemaßnahmen in Bezug auf die Bemerkungen und
Stellungnahmen ergriffen worden sind.

Der Bericht wird spätestens sechzig Tage nach Billigung des BNEP durch den Minister auf der Webseite des
Gouverneurs oder in deren Ermangelung auf der Webseite der betreffenden Provinz verbreitet.

Brüssel, den 8. November 2012
Frau J. MILQUET

Anlage 1 — Bekanntmachung einer Konsultation der Öffentlichkeit

Gouverneur der Provinz

Entwurf eines besonderen Noteinsatzplans, der der Öffentlichkeit zur Konsultation vorgelegt wird:

Betreffendes Risiko und Lokalisierung:

Folgende vertrauliche Angaben werden nicht zur Konsultation vorgelegt:

Betroffene Öffentlichkeit (1):

Ort(e) und Uhrzeiten (2), an denen der Entwurf eingesehen werden kann:
Der Entwurf des Noteinsatzplans kann nur vor Ort eingesehen werden.

Zeitraum der Konsultation der Öffentlichkeit (30 Tage): Von Bis

Bemerkungen und Stellungnahmen:

Eventuelle Bemerkungen und Stellungnahmen bezüglich des Entwurfs des besonderen Noteinsatzplans werden
dem Dienst Noteinsatzplanung des Gouverneurs übermittelt:

+ Spätestens am

+ Mittels des bei der Konsultation ausgehändigten Formulars

+ Durch persönliche Aushändigung des Formulars am Ort der Konsultation

Oder per E-Mail an folgende Adresse:

Oder per Post an folgende Adresse:

Ort, Datum und Unterschrift des Gouverneurs

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 8. November 2012 zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der
Öffentlichkeit bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen beigefügt zu werden.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Fußnoten

(1) Gemeinden, Viertel und Straßen in Übereinstimmung mit der Noteinsatzplanungszone angeben.
(2) Gegebenenfalls nach Vereinbarung. In diesem Fall, sollten die Modalitäten der Terminvereinbarung angegeben

Anlage 2 — Formular zur Mitteilung von Bemerkungen und Stellungnahmen bezüglich eines
zur Konsultation der Öffentlichkeit vorgelegten besonderen Noteinsatzplans

Name und Vorname (oder Gesellschaftsname) (1)

Anschrift

Eingesehener Entwurf des besonderen Noteinsatzplans (BNEP):

Formular, das durch persönliche Aushändigung am Ort der Konsultation, per Post oder E-Mail dem Dienst
Noteinsatzplanung des Gouverneurs der Provinz zu übermitteln ist.

Postadresse:

E-Mail:
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Seite
Entwurf BNEP

Kapitel
Entwurf BNEP Bemerkungen/Stellungnahmen

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

————————— ————————— ———————————————————————————————

————————— ———————————————————————————————

Sollten weitere Seiten erforderlich sein, werden diese mit dem Vermerk des Datums und der Unterschrift des
Erstellers an vorliegendes Formular geheftet.

Datum
Unterschrift des Erstellers

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 8. November 2012 zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der
Öffentlichkeit bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen beigefügt zu werden.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Fußnoten

(1) Anonyme Stellungnahmen werden nicht berücksichtigt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03072]

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
het reglement van de Nationale Bank van België van
11 februari 2013

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 12bis;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van de Nationale
Bank van België van 11 februari 2013, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03072]

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant approbation du règlement
de la Banque Nationale de Belgique du 11 février 2013

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, article 12bis;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement de la Banque Nationale de Belgique du
11 février 2013, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het Reglement
van de Nationale Bank van België van 11 februari 2013

De Nationale Bank van België,

Gelet op artikel 12bis van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België;

Gelet op artikel 2 en artikel 10 van Richtlijn 98/26/EG van
19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van
betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen;

Gelet op artikel 1/1 en artikel 5, § 2 van de wet van 28 april 1999
houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betref-
fende het definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en
effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen,

Besluit :

TITEL I. — Definities

Artikel 1. Ten behoeve van het onderhavige Reglement wordt
verstaan onder :

(1) « NBB » : de Nationale Bank van België, zoals bedoeld in de wet
van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België;

(2) « effectenafwikkelingssysteem » : een systeem zoals bedoeld in
artikel 2, § 1, b) van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen;

(3) « instelling » : een instelling zoals bedoeld in artikel 1/1, 2° van de
wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van
19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van
betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen;

(4) « onder toezicht staande financiële instellingen » : de rechtsper-
sonen die worden gecontroleerd door een bevoegde autoriteit in de zin
van Verordening nr. 1093/2010 van het Europees Parlement en de Raad
van 24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthou-
dende autoriteit (Europese Bankautoriteit), een bevoegde autoriteit in
de zin van Verordening nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en
de Raad van 24 november 2010 tot oprichting van een Europese
toezichthoudende autoriteit (Europese Autoriteit voor verzekeringen
en bedrijfspensioenen), een bevoegde autoriteit in de zin van Verorde-
ning nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de Raad van
24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende
autoriteit (Europese Autoriteit voor effecten en markten), een bevoegde
autoriteit in de zin van artikel 22 van Verordening nr. 648/2012 van het
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-
derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters, of door een
centrale bank.

TITEL II. — Vaststelling van het bestaan van een systeemrisico

Art. 2. § 1. Zonder afbreuk te doen aan het toezicht dat zij uitoefent
op de voorwaarden voor de toegang tot de effectenafwikkelingssyste-
men op grond van artikel 8 van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
stelt de NBB het bestaan vast van systeemrisico’s die de gelijkstelling
met een instelling rechtvaardigen :

1° van elke onder toezicht staande financiële instelling die deelneemt
aan een effectenafwikkelingssysteem;

2° van iedere andere rechtspersoon die deelneemt aan een effecten-
afwikkelingssysteem.

§ 2. In de gevallen zoals bedoeld in § 1, 2° van het onderhavige
artikel, past de systeemoperator specifieke toegangsvoorwaarden toe,
teneinde rekening te houden met de aanvullende risico’s die zouden
kunnen voortvloeien uit de deelname van dergelijke rechtspersonen
aan het systeem.

Art. 3. De effectenafwikkelingssystemen delen aan de NBB elke
wijziging mee in de lijst van hun deelnemers, en dit binnen een termijn
van 15 dagen na die wijziging.

Brussel, 11 februari 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

Annexe à l’arrêté royal portant approbation du Réglement
de la Banque Nationale de Belgique du 11 février 2013

La Banque Nationale de Belgique,

Vu l’article 12bis de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique
de la Banque Nationale de Belgique;

Vu l’article 2 et l’article 10 de la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998
concernant le caractère définitif du règlement dans les systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres;

Vu l’article 1er/1 et l’article 5, § 2 de la loi du 28 avril 1999 visant à
transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le
caractère définitif du règlement dans les systèmes de paiement et de
règlement des opérations sur titres,

Arrête :

TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent Règlement, on entend par :

(1) « BNB » : la Banque Nationale de Belgique, visée dans la loi du
22 février 1998 fixant le statut de la Banque Nationale de Belgique;

(2) « système de règlement-titres » : un système visé à l’article 2, § 1er,
b) de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres;

(3) « institution » : une institution visée à l’article 1er/1, 2° de la loi du
28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998
concernant le caractère définitif du règlement dans les systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres;

(4) « établissements financiers contrôlés » : les personnes morales qui
sont contrôlées par une autorité compétente au sens du Règle-
ment n° 1093/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance (Autorité
bancaire européenne), une autorité compétente au sens du Règle-
ment n° 1094/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance (Autorité
européenne des assurances et des pensions professionnelles), une
autorité compétente au sens du Règlement n° 1095/2010 du Parlement
européen et du Conseil du 24 novembre 2010 instituant une Autorité
européenne de surveillance (Autorité européenne des marchés finan-
ciers), une autorité compétente au sens de l’article 22 du Règle-
ment n° 648/2012 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012
sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les
référentiels centraux, ou par une banque centrale.

TITRE II. — Constat de l’existence d’un risque systémique

Art. 2. § 1er. Sans préjudice de la surveillance qu’elle opère sur les
conditions d’accès aux systèmes de règlement-titres en vertu de
l’article 8 de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la
Banque Nationale de Belgique, la BNB constate l’existence de risques
systémiques justifiant l’assimilation à une institution :

1° de tout établissement financier contrôlé qui participe à un système
de règlement-titres;

2° de toute autre personne morale qui participe à un système de
règlement-titres.

§ 2. Dans les cas visés au § 1er, 2° du présent article, l’opérateur du
système applique des conditions d’accès spécifiques aux fins de tenir
compte des risques additionnels qui pourraient résulter de la partici-
pation de telles personnes morales au système.

Art. 3. Les systèmes de règlement-titres communiquent à la BNB
toute modification à la liste de leurs participants dans un délai de
15 jours à compter de ladite modification.

Bruxelles, le 11 février 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 14 april 2013 tot
goedkeuring van het reglement van de Nationale Bank van België van
11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14094]
21 MAART 2013. — Koninklijk besluit betreffende de opheffing van

het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van 11 april 2012
houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met onmid-
dellijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen teneinde
de werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 op de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 10, § 2, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur, artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 oktober 2004 houdende
vaststelling van de statuten van de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel;

Gelet op het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van 11 april 2012
houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met onmiddel-
lijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen teneinde de
werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg nr. 160 op
de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren;

Overwegende dat Infrabel de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 mits aanleg van een langsweg heeft kunnen realiseren door het
gebruik van andere percelen dan deze vermeld in het bovengenoemde
koninklijk besluit;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van
11 april 2012 houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met
onmiddellijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen ten-
einde de werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 op de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren wordt
opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14093]
15 MAART 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit nr. 06656/162 tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de privé-overweg nr. 160 op de spoorlijn nr. 162,
baanvak Libramont - Sterpenich, gelegen te Autelbas, ter hoogte
van de kilometerpaal 230.170

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Vu pour être annexé à notre arrêté du 14 avril 2013 portant
approbation du règlement de la Banque Nationale de Belgique du
11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14094]
21 MARS 2013. — Arrêté royal relatif à l’abrogation de l’arrêté

royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012 portant autorisation
d’expropriation d’extrême urgence avec prise de possession immé-
diate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité publique afin de
réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du passage à
niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 10, § 2, 2°;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire, l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 18 octobre 2004 établissant les statuts de la société
anonyme de droit public Infrabel;

Vu l’arrêté royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012 portant
autorisation d’expropriation d’extrême urgence avec prise de posses-
sion immédiate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité publique
afin de réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du passage
à niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas;

Considérant qu’Infrabel a pu réaliser la suppression du passage à
niveau privé n° 160 moyennant la construction d’une voirie latérale en
utilisant d’autres parcelles que celles mentionnées dans l’arrêté royal
susmentionné;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012
portant autorisation d’expropriation d’extrême urgence avec prise de
possession immédiate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité
publique afin de réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du
passage à niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas
est abrogé.

Art. 2. Le ministre qui à la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 21 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14093]
15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

n° 06656/162 fixant les dispositifs de sécurité du passage à niveau
privé n° 160 sur la ligne ferroviaire n° 162, tronçon Libramont -
Sterpenich, situé à Autelbas, à la hauteur de la borne kilométri-
que 230.170

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;
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Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S.-Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit nr. 06656/162 van 26 januari 1977;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de privéoverweg nr. 160 op de
spoorlijn nr. 162, baanvak Libramont - Sterpenich, gelegen te Autelbas,
ter hoogte van de kilometerpaal 230.170;

Overwegende dat de privéoverweg nr. 160 op de spoorlijn nr. 162,
baanvak Libramont - Sterpenich, gelegen te Autelbas, ter hoogte van de
kilometerpaal 230.170 op het terrein is afgeschaft,

Besluit :
Enig artikel. Het ministerieel besluit nr. 06656/162 van 26 januari 1977

wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande de
privé-overweg nr. 160.

Brussel, 15 maart 2013.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14107]
4 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 46 op de spoorlijn
nr. 123 Edingen-Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter
hoogte van de kilometerpaal 24.417

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S.-Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/503/123 van 18 maart 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 46 op de
spoorlijn nr. 123 Edingen-Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen
ter hoogte van de kilometerpaal 24.417;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 46 op de spoorlijn nr. 123 Edingen-
Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter hoogte van de kilome-
terpaal 24.417, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld
in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een bijkomend afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers links
van de weg, aan weerszijden van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Geraards-
bergen, georiënteerd naar de Kerkstraat;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B.-Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° 06656/162 du 26 janvier 1977;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau privé n° 160
sur la ligne ferroviaire n° 162, tronçon Libramont - Sterpenich, situé à
Autelbas, à la hauteur de la borne kilométrique 230.170;

Considérant que le passage à niveau privé n° 160 sur la ligne
ferroviaire n° 162, tronçon Libramont - Sterpenich, situé à Autelbas, à la
hauteur de la borne kilométrique 230.170 est supprimé sur le terrain,

Arrête :
Article Unique. L’arrêté ministériel n° 06656/162 du 26 janvier 1977

est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau privé n° 160.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14107]
4 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 123 Enghien-
Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne kilométri-
que 24.417

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B.-Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/503/123 du 18 mars 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe, entre

autres, les dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 46 sur la ligne
ferroviaire n° 123 Enghien-Grammont, situé à Grammont, à la hauteur
de la borne kilométrique 24.417;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 46 sur la ligne ferroviaire n° 123
Enghien-Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne
kilométrique 24.417, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) le système à fermeture supplémentaire pour piétons et cyclistes à
gauche de la route, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à droite de la route, côté
Grammont, orienté vers ″ Kerkstraat ″;
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5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/503/123 van 18 maart 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 46.

Brussel, 4 april 2013.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14108]

4 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 47 op de spoorlijn
nr. 123 Edingen - Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter
hoogte van de kilometerpaal 24.898

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S.-Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94025/123 van 28 novem-
ber 1994;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 47 op de
spoorlijn nr. 123 Edingen - Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen
ter hoogte van de kilometerpaal 24.898;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 47 op de spoorlijn nr. 123 Edingen -
Geraardsbergen, gelegen te Geraardsbergen ter hoogte van de kilome-
terpaal 24.898, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld
in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2°, a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94025/123 van 28 novem-
ber 1994 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
overweg nr. 47.

Brussel, 4 april 2013.

M. WATHELET

5) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/503/123 du 18 mars 2002 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 46.

Bruxelles, le 4 avril 2013.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14108]

4 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 47 sur la ligne ferroviaire n° 123 Enghien -
Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne kilométri-
que 24.898

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B.-Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94025/123 du 28 novembre 1994;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe, entre
autres, les dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 47 sur la ligne
ferroviaire n° 123 Enghien - Grammont, situé à Grammont, à la hauteur
de la borne kilométrique 24.898;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 47 sur la ligne ferroviaire n° 123
Enghien - Grammont, situé à Grammont à la hauteur de la borne
kilométrique 24.898, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2°, a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94025/123 du 28 novembre 1994 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 47.

Bruxelles, le 4 avril 2013.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/207076]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de beroepsopleiding in de subsector van de
verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, betreffende
de beroepsopleiding in de subsector van de verhuisondernemingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk
Mevr. M. De CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011

Beroepsopleiding in de subsector van de verhuisondernemingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten (Overeenkomst
geregistreerd op 19 september 2011 onder het num-
mer 105754/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en behoren tot de subsector voor de
verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante activi-
teiten alsook op hun werklieden.

§ 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder :

″verhuizing″ : elke overbrenging van installaties van de ene plaats
naar de andere, onder meer : privé, kantoren, magazijnen, werkplaat-
sen, beurzen, fabrieken, tentoonstellingen, enz., met inbegrip van alle
begeleidende werkzaamheden, zoals inpak, uitpak, monteren, demon-
teren zonder dat deze opsomming limitatief is;

″meubelbewaring″ : de opslagplaatsen voor meubelen en andere
voorwerpen die dezelfde of gelijkaardige speciale bewaringsinstallaties
vergen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/207076]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation professionnelle dans le sous-secteur des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de
la logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la formation
professionnelle dans le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 16 juin 2011

Formation professionnelle dans le sous-secteur des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes (Conven-
tion enregistrée le 19 septembre 2011 sous le numéro 105754/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur des
entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités conne-
xes ainsi qu’à leurs ouvriers.

§ 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par :

″déménagement″ : tout transfert d’installations d’une place à une
autre, tels privés, bureaux, magasins, ateliers, foires, usines, exposi-
tions, etc., en ce compris toutes les activités l’accompagnant telles que
l’emballage, le déballage, le montage et le démontage sans que cette
liste soit limitative;

″garde-meubles″ : les entrepôts pour meubles et autres objets néces-
sitant les mêmes installations spéciales de conservation ou des
installations semblables;

23723MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



″aanverwante activiteiten″ : elk goederenvervoer dat het gebruik
vereist van voertuigen die speciaal uitgerust zijn zoals voor het vervoer
van meubelen en om de beschadiging tijdens het vervoer te voorkomen
van diverse goederen zoals nieuwe meubelen, kunstvoorwerpen,
elektrische huishoudapparaten, archieven, enz.;

″voertuigen speciaal uitgerust voor het vervoer van meubelen″ : elk
voertuig met vast of beweegbaar koetswerk, niet buigzaam, waterdicht,
binnenin voorzien van vastsnoeringsmateriaal, van een stuwinrichting,
behoorlijk gebouwd voor het vervoer van verhuizingen en uitgerust
met klein stuw- en beschermingsmaterieel, zoals dekens, kisten, elk
ander soortgelijk materieel, enz.

§ 3. Onder ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Beroepsopleiding

Art. 2. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in
uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 2005 en van haar uitvoerings-koninklijk besluit van 11 oktober 2007
(Belgisch Staatsblad van 15 december 2007).

Art. 3. Overeenkomstig het sectorakkoord (2009-2010) verbinden de
sociale partners er zich toe om jaarlijks een stijging van 0,10 pct. van de
brutoloonkost te investeren in beroepsopleidingen.

De werkgevers zullen dit engagement uitvoeren via onder meer een
verhoging van de opleiding op de werkvloer en via een meer intense
samenwerking met de onderwijsnetwerken en centra voor beroeps-
opleiding.

Art. 4. Aan de ondernemingsraad of desgevallend aan het comité
voor preventie en bescherming op het werk, wordt informatie gegeven
op basis van de toelichting van de sociale balans.

Art. 5. Jaarlijks zal het sociaal fonds een verslag afleveren dat een
overzicht geeft van de geleverde opleidingsinspanningen in het
betrokken paritair comité, met specifieke aandacht voor het doelpu-
bliek, de participatiegraad van de betrokken werknemers en de aard
van opleidingen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité van het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden
begint te lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DECONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206450]
21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de sociale programmatie 2011-2012
voor het rijdend personeel van de VVM-exploitanten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,

″activités connexes″ : tout transport de choses qui nécessite l’utilisa-
tion de véhicules spécialement équipés pour le transport de mobilier et
pour éviter la détérioration lors du transport de marchandises diverses
telles que meubles neufs, oeuvres d’art, appareils électroménagers,
archives, etc.;

″véhicules spécialement équipés pour le transport de mobilier″ : tout
véhicule comportant une carrosserie fixe ou amovible, rigide, étanche,
comprenant un dispositif intérieur d’arrimage, construit pour ce
transport et équipé du petit matériel de protection et d’arrimage, tels
que couvertures, caisses, tout autre matériel similaire, etc.

§ 3. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Formation professionnelle

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité
entre les générations, notamment l’article 30, publiée au Moniteur belge
le 30 décembre 2005 et de son arrête royal d’exécution du 11 octo-
bre 2007 (Moniteur belge du 15 décembre 2007).

Art. 3. Conformément à l’accord sectoriel (2009-2010), les partenai-
res sociaux s’engagent à investir annuellement une augmentation de
0,10 p.c. du coût salarial brut dans des formations professionnelles.

Les employeurs exécuteront cet engagement, notamment, via une
augmentation de la formation sur le lieu de travail et une collaboration
plus intense avec les réseaux d’enseignement et des centres de
formation professionnelle.

Art. 4. Une information sera donnée au conseil d’entreprise, ou le
cas échéant, au comité pour la prévention et protection au travail,
sur la base de l’information du bilan social.

Art. 5. Chaque année le fonds social établira un rapport avec un
aperçu des efforts de formation dans la commission paritaire concernée,
qui détaillera le public cible, le degré de participation des travailleurs
concernés et la nature des formations.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai
les parties intéressées. Le délai de trois mois prend cours à la date
d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206450]
21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
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betreffende de sociale programmatie 2011-2012 voor het rijdend
personeel van de VVM-exploitanten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Sociale programmatie 2011-2012 voor het rijdend personeel van de
VVM-exploitanten (Overeenkomst geregistreerd op 3 november 2011
onder het nummer 106698/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek behorend tot de subsector van het
gemeenschappelijk personenvervoer over de weg en wiens activiteit
bestaat uit het verzekeren van geregeld vervoer in opdracht van de
Vlaamse Vervoermaatschappij, alsook op de leden van hun rijdend
personeel die aan de uitvoering van dit vervoer zijn toegewezen.

§ 2. Onder ″geregeld vervoer″ wordt verstaan : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

§ 3. Met ″rijdend personeel″ worden zowel de vrouwelijke als de
mannelijke leden van het rijdend personeel bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2012 worden de uurlonen van de leden van het
rijdend personeel verhoogd met 0,3 pct.

HOOFDSTUK III. — Fietsvergoeding

Art. 3. De minimumafstand voor de toekenning van de fietsvergoe-
ding, ingevoerd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2009
betreffende de sociale programmatie 2009-2010 voor het rijdend
personeel van de VVM-exploitanten, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 13 juni 2010, Belgisch Staatsblad van 17 augus-
tus 2010, wordt vanaf 1 augustus 2011 op 1 km gebracht.

HOOFDSTUK IV. — Zaterdagvergoeding

Art. 4. Vanaf 1 januari 2012 wordt de zaterdagvergoeding verhoogd
tot 22,5 pct. Vanaf 1 juli 2012 wordt ze verhoogd tot 25 pct.

HOOFDSTUK V. — Onderbrekingsvergoeding

Art. 5. De vergoeding voor de eerste onderbreking van de dag die
langer duurt dan 1 uur, wordt verhoogd tot 2,72 EUR vanaf 1 januari 2012.

HOOFDSTUK VI. — Efficiëntieverhogende maatregelen

Art. 6. Partijen gaan een inspanningsverbintenis aan tot het uitwer-
ken van efficiëntieverhogende maatregelen tegen eind 2011 ter compen-
satie van de kost van de maatregelen vermeld in de artikelen 4 en 5.

programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM (Convention enregistrée le 3 novembre 2011
sous le numéro 106698/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Cette convention collective de travail est d’applica-
tion aux employeurs qui relèvent de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, appartenant au sous-secteur du transport
en commun de personnes par la route et dont l’activité est d’assurer
des services réguliers pour le compte de la « Vlaamse Vervoermaat-
schappij », ainsi qu’aux membres de leur personnel roulant affectés à
l’exécution desdits services réguliers.

§ 2. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que
soit la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des
moyens de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier.
Les passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au
préalable. Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y
a obligation de réserver le voyage.

§ 3. Par ″membres du personnel roulant″ on entend : les membres
du personnel féminin et masculin appartenant à la catégorie du
personnel roulant.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Au 1er janvier 2012 les salaires horaires des membres du
personnel roulant sont augmentés de 0,3 p.c.

CHAPITRE III. — Indemnité vélo

Art. 3. La distance minimale pour l’octroi de l’indemnité vélo,
instaurée par convention collective de travail du 3 juillet 2009 relative
à la programmation sociale 2009-2010 pour le personnel roulant des
exploitants de la VVM, rendue obligatoire par arrêté royal du
13 juin 2010, Moniteur belge du 17 août 2010, est ramenée à 1 km à partir
du 1er août 2011.

CHAPITRE IV. — Indemnité de samedi

Art. 4. A partir du 1er janvier 2012 l’indemnité de samedi est
augmentée jusqu’à 22,5 p.c. A partir du 1er juillet 2012 elle est
augmentée jusqu’à 25 p.c.

CHAPITRE V. — Indemnité de coupure

Art. 5. L’indemnité pour la première coupure de la journée qui
dure plus qu’une heure est augmentée jusqu’à 2,72 EUR à partir du
1er janvier 2012.

CHAPITRE VI. — Mesures d’augmentation de l’efficience

Art. 6. Les parties concluent un engagement de moyens en vue
d’élaborer des mesures d’augmentation de l’efficience pour fin 2011
afin de compenser le coût des mesures mentionnées aux articles 4 et 5.
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HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtreding en geldigheidsduur

Art. 7. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
vanaf de artikelsgewijze vermelde datum of, bij ontstentenis hiervan,
vanaf de ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 3. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder
verwijl de betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie
maanden begint te lopen vanaf de datum van verzending van
bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206454]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
het rijdend personeel dat ongeregeld vervoer verricht (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel
dat ongeregeld vervoer verricht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VII. —Entrée en vigueur et durée de validité

Art. 7. § 1er. La présente convention collective de travail produit
ses effets à partir de la date mentionnée dans chaque article ou, à
défaut, à partir de la date de signature de la présente convention
collective de travail.

§ 2. Elle est conclue à durée indéterminée.

§ 3. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai
les parties intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours
à la date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206454]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant
effectuant des services occasionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant effec-
tuant des services occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel dat onge-
regeld vervoer verricht (Overeenkomst geregistreerd op 3 novem-
ber 2011 onder het nummer 106699/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen die ongeregeld vervoer
verrichten en die ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, alsook op de werklieden die aan de uitvoering van dit
vervoer zijn toegewezen.

§ 2. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

§ 3. Met ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Bezoldiging van de ongeregelde diensten
Art. 2. De bezoldigingen vermeld in de artikelen 8, 10, 12, 13, 14, 15

en 17 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 mei 2009 betref-
fende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel dat
ongeregeld vervoer verricht, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 18 november 2009, Belgisch Staatsblad van 11 februari 2010
en geïndexeerd krachtens artikel 18 van dezelfde collectieve arbeids-
overeenkomst, worden met 0,3 pct. verhoogd op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK III. — Inwerkingtreding en geldigheidsduur
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde duur.
Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.

Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden
begint te lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206433]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van
het rijdend personeel van het bijzonder geregeld vervoer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel
van het bijzonder geregeld vervoer.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Conditions de rémunération et de travail du personnel roulant
effectuant des services occasionnels (Convention enregistrée le
3 novembre 2011 sous le numéro 106699/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs des entreprises effectuant des services occasion-
nels ressortissant à la Commission paritaire du transport et de la
logistique ainsi qu’aux ouvriers affectés à l’exécution desdits services.

§ 2. Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par le
fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par services occasion-
nels on entend également les services réguliers internationaux à longue
distance.

§ 3. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Rémunération des services occasionnels
Art. 2. Les rémunérations mentionnées aux articles 8, 10, 12, 13, 14,

15 et 17 de la convention collective de travail du 4 mai 2009 relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant effec-
tuant des services occasionnels, rendue obligatoire par arrêté royal du
18 novembre 2009, Moniteur belge du 11 février 2010, indexées en vertu
de l’article 18 de ladite convention collective de travail, sont augmen-
tées de 0,3 p.c. au 1er janvier 2012.

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur et durée de validité
Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur

au 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette

dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les
parties intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la
date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206433]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant des
services réguliers spécialisés (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative aux
conditions de rémunération et de travail du personnel roulant des
services réguliers spécialisés.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel van het
bijzonder geregeld vervoer (Overeenkomst geregistreerd op 3 novem-
ber 2011 onder het nummer 106700/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen van bijzondere vormen
van geregeld vervoer die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek, alsook op de werklieden die aan de uitvoering
van dit vervoer zijn toegewezen.

§ 2. Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld :
het vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

§ 3. Met ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2012 worden de uurlonen van de leden van het
rijdend personeel in het bijzonder geregeld vervoer verhoogd
met 0,3 pct.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Elk der ondertekenende partijen kan hieraan evenwel een einde
stellen mits betekening van een opzegging van 3 maanden aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206432]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende het conventioneel brugpensioen in de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en
ongeregeld vervoer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Conditions de rémunération et de travail du personnel roulant des
services réguliers spécialisés (Convention enregistrée le 3 novem-
bre 2011 sous le numéro 106700/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs des entreprises de services réguliers spécialisés
ressortissant à la Commission paritaire du transport et de la logistique
ainsi qu’aux ouvriers affectés à l’exécution desdits services.

§ 2. Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel
que soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories détermi-
nées de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure où
ces services sont effectués aux conditions des services réguliers et dans
la mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que 9 places
(le chauffeur compris).

§ 3. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Au 1er janvier 2012 les salaires horaires des membres du
personnel roulant en services réguliers spécialisés sont augmentés
de 0,3 p.c.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
à partir du 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut toutefois y mettre fin moyen-
nant notification d’un préavis de 3 mois adressé au président de la
Commission paritaire du transport et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206432]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prépension conventionnelle dans les entreprises de services régu-
liers, de services réguliers spécialisés et de services occasionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende het conventioneel brugpensioen in de ondernemingen van
geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Conventioneel brugpensioen in de ondernemingen van geregeld,
bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer (Overeen-
komst geregistreerd op 3 november 2011 onder het num-
mer 106701/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen van geregeld, bijzondere
vormen van geregeld en ongeregeld vervoer die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek alsook op hun
arbeiders.

§ 2. Met ″arbeiders″ wordt bedoeld : de arbeiders en arbeidsters.

§ 3. Met ″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

§ 4. Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld :
het vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

§ 5. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

HOOFDSTUK II. — Conventioneel brugpensioen

Art. 2. § 1. Het conventioneel brugpensioen wordt vanaf de leeftijd
van 58 jaar verleend aan iedere ontslagen arbeider en arbeidster,
behalve om dringende reden, die 38 jaar (35 jaar voor de arbeidster)
beroepsloopbaan als werknemer kan rechtvaardigen.

§ 2. De arbeiders en arbeidsters die ontslagen worden om dringende
reden kunnen geen aanspraak maken op conventioneel brugpensioen.

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prépension conventionnelle dans les entreprises de services réguliers,
de services réguliers spécialisés et de services occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Prépension conventionnelle dans les entreprises de services réguliers,
de services réguliers spécialisés et de services occasionnels (Conven-
tion enregistrée le 3 novembre 2011 sous le numéro 106701/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Cette convention collective de travail s’applique
aux employeurs des entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels ressortissant à la
Commission paritaire du transport et de la logistique ainsi qu’à leurs
ouvriers.

§ 2. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

§ 3. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

§ 4. Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel
que soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories détermi-
nées de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure où
ces services sont effectués aux conditions des services réguliers et dans
la mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que 9 places
(le chauffeur compris).

§ 5. Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par le
fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par services occasion-
nels on entend également les services réguliers internationaux à longue
distance.

CHAPITRE II. — Prépension conventionnelle

Art. 2. § 1er. La prépension conventionnelle est octroyée à chaque
ouvrier et ouvrière licencié à partir de l’âge de 58 ans, sauf pour motif
grave, qui peut justifier de 38 ans (35 ans pour les ouvrières) de carrière
professionnelle.

§ 2. Les ouvriers et ouvrières licenciés pour motif grave ne peuvent
pas prétendre à la prépension conventionelle.
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Art. 3. § 1. De arbeider of arbeidster zal een aanvullende vergoe-
ding krijgen die gelijk is aan de helft van het verschil tussen zijn/haar
netto refertebezoldiging en de werkloosheidsuitkering.

§ 2. De nettorefertebezoldiging is gelijk aan de brutobezoldiging van
de laatste 12 gepresteerde maanden, gedeeld door 12 en verminderd
met de persoonlijke socialezekerheidsbijdrage (13,07 pct.) en de bedrijfs-
voorheffing. Het verkregen resultaat wordt op de hogere euro afgerond.
Onder brutobezoldiging wordt verstaan het geheel van de bezoldigin-
gen en de contractuele premies die rechtstreeks gebonden zijn aan de
door de werknemer verrichte prestaties waarop inhoudingen voor
sociale zekerheid worden gedaan en waarvan de periodiciteit van
betaling geen maand overschrijdt.

§ 3. Het ″Sociaal Fonds voor de werklieden van de ondernemingen
van openbare en speciale autobusdiensten en autocardiensten″ neemt
de betaling van de aanvullende vergoeding, de bijzondere bijdrage
voor het conventioneel brugpensioen en de patronale bijdrage voor het
conventioneel brugpensioen ten laste op voorwaarde dat de volgende
voorwaarden terzelfdertijd worden in acht genomen :

— de arbeider of arbeidster dient een anciënniteit van minimum
10 jaar in de sector te bewijzen;

— de arbeider of arbeidster moet de leeftijd van 58 jaar hebben
bereikt op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst;

— de ontslagen arbeider of arbeidster moet uitdrukkelijk te kennen
geven dat hij/zij van het conventioneel brugpensioenstelsel gebruik wil
maken.

Indien deze voorwaarden niet zijn vervuld, zullen de aanvullende
vergoeding bij het brugpensioen en de andere lasten ten laste komen
van de werkgever.

Art. 4. Het conventioneel brugpensioen wordt verleend tot de
datum waarop het gewoon rustpensioen ingaat.

HOOFDSTUK III. — Bijzondere bepalingen

Art. 5. § 1. Geen enkele bruggepensioneerde mag werken in de in
artikel 1 vermelde ondernemingen.

§ 2. De partijen verbinden zich ertoe om een alternatieve en/of
aanvullende regeling uit te werken, teneinde in een structurele
oplossing van de rekruteringsproblematiek in de sector te voorzien.

Art. 6. Vanaf 1 januari 2012 vervangt deze collectieve arbeidsover-
eenkomst deze van 26 november 2009, betreffende het conventioneel
brugpensioen in de ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen
van geregeld en ongeregeld vervoer, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 10 oktober 2010, Belgisch Staatsblad van
17 november 2010.

HOOFDSTUK IV.— Geldigheid

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2012 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/207029]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de vaststelling van de bijdrage
verschuldigd aan het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 3. § 1er. L’ouvrier ou l’ouvrière se verra attribuer une allocation
complémentaire égale à la moitié de la différence entre sa rémunération
nette de référence et son allocation de chômage.

§ 2. La rémunération nette de référence est égale à la rémunération
brute des 12 derniers mois préstés, divisée par 12 et diminuée de la
cotisation personnelle à la sécurité sociale (13,07 p.c.) et du précompte
professionnel. Le résultat obtenu est arrondi à l’euro supérieur. Par
rémunération brute, il faut comprendre l’ensemble des rémunérations
et les primes contractuelles qui sont directement liées aux prestations
fournies par le travailleur, qui ont donné lieu à retenues de sécurité
sociale et dont la périodicité de paiement ne dépasse pas un mois.

§ 3. Le ″Fonds social pour les ouvriers des entreprises des services
publics et spéciaux d’autobus et des services d’autocars″ prend en
charge le paiement des allocations complémentaires, de la cotisation
spéciale pour la prépension conventionnelle et de la cotisation patro-
nale pour la prépension sous les conditions cumulatives suivantes :

— l’ouvrier ou l’ouvrière doit pouvoir justifier d’une ancienneté
minimum de 10 ans dans le secteur;

— l’ouvrier ou l’ouvrière doit avoir atteint l’âge de 58 ans le jour de
la fin du contrat de travail;

— l’ouvrier ou l’ouvrière licencié(e) doit faire connaître expressément
son désir de faire usage de la possibilité de la prépension convention-
nelle.

Si ces conditions ne sont pas réunies, l’allocation complémentaire de
prépension et les autres charges restent à charge de l’employeur.

Art. 4. La prépension conventionnelle est accordée jusqu’à la date à
laquelle la pension de retraite normale prend cours.

CHAPITRE III. — Dispositions particulières

Art. 5. § 1er. Aucun prépensionné ne peut travailler dans les
entreprises mentionnées à l’article 1er.

§ 2. Les parties s’engagent à réaliser un système alternatif et/ou
complémentaire et ce afin de régler d’une façon structurelle la
problématique de recrutement de personnel dans le secteur.

Art. 6. A partir du 1er janvier 2012, cette convention collective de
travail remplace celle du 26 novembre 2009, concernant la prépension
conventionnelle dans les entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels, rendue obligatoire par
arrêté royal du 10 octobre 2010, Moniteur belge du 17 novembre 2010.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2012 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/207029]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social Transport et Logisti-
que″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan het
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan het ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″ (Overeenkomst geregistreerd op 3 novem-
ber 2011 onder het nummer 106706/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″, wordt bedoeld de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o Het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoersvergunning vereist is die door de bevoegde overheid afgele-
verd werd;

2o Het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoersvergunning vereist is;

3o Het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoersvergunning vereist is die door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o Het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoersvergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoersvergunning vereist is.

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social Transport et Logistique″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Fixation de la cotisation due au ″Fonds social Transport et Logistique″
(Convention enregistrée le 3 novembre 2011 sous le
numéro 106706/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007 modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal
du 6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés
du commerce international, du transport et des branches d’activités
connexes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru au Moniteur
belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o Le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

2o Le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o La location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o La location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.
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§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″, wordt bedoeld de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met :

1o alle behandeling van goederen voor rekening van derden ter
voorbereiding van het vervoer en/of ter afwerking van het vervoer,
ongeacht het gebruikt vervoermiddel;

2o en/of alle logistieke diensten ter voorbereiding van het vervoer
van goederen voor rekening van derden en/of ter afwerking van dit
vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Onder ″een groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeid-
sters, aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemerskengetal 015
of 027.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepassing
op :

- de leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemers-
kengetal 035;

- de leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar
worden, aangegeven worden met werknemerskengetal 015, maar
werken onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermel-
ding type leerling in de zone ″type leercontract″.

HOOFDSTUK II. — Begrip

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″sociaal fonds″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″
opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid, genaamd ″Sociaal
Fonds voor het vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot
vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van
15 januari 1974), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 8 juli 1993, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 5 april 1994 (Belgisch Staatsblad van 16 juni 1994) en gewijzigd bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 mei 1997, houdende wijziging
van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen
met voertuigen″ in ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ en wijziging van
zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
25 november 1999 (Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005 (Belgisch Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de
wijziging van de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het goederen-
vervoer en aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ en door de collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 september 2011 tot wijziging van de statuten van
het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Transport en Logis-
tiek″ genaamd.

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires :

1o effectuent toute manutention de choses pour compte de tiers en
vue de leur transport et/ou consécutive au transport, peu importe le
mode de transport utilisé;

2o et/ou fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″ il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui excercent pour le
compte de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises
liées du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou
produits fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi
du 7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières, déclarés
dans la catégorie ONSS 083, sous le code travailleur 015 ou 027.

Cette convention collective de travail ne s’applique toutefois pas :

- aux apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 083 sous le code
travailleur 035;

- aux apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de
laquelle ils atteignent 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés par contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type apprenti dans la zone ″type contrat
d’apprentissage″.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″fonds social″ : le ″Fonds social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994) et modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997, portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte
de tiers″ et modifiant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal
du 25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée
par la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du
23 novembre 2005), modifiée par la convention collective de travail
du 16 octobre 2007 portant modification de la dénomination du ″Fonds
social du transport de marchandises et des activités connexes pour
compte de tiers″ en ″Fonds social Transport et Logistique″ et par la
convention collective de travail du 15 septembre 2011 portant sur la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social Transport et Logistique″.
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HOOFDSTUK III. — Voorwerp
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in

uitvoering van het protocolakkoord dat op 25 juni 2008 gesloten werd
tussen de ondertekenende representatieve werknemers- en werkgevers-
organisaties in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek om
de werkgeversbijdrage bestemd voor het sociaal fonds op 1 januari 2012
te verhogen met 0,25 pct. ter vrijwaring van de voordelen met
betrekking tot vergoedingen en diensten verstrekt door het sociaal
fonds die via collectieve arbeidsovereenkomsten vóór 1 juli 2008
werden toegekend aan de werkgevers en werknemers van de sector
transport en logistiek.

Voornoemd protocolakkoord van 25 juni 2008 voorziet expliciet dat
deze bijdrageverhoging niet meer in rekening zal worden gebracht
tijdens de onderhandelingen in het kader van het interprofessioneel
akkoord 2009-2010 en later.

HOOFDSTUK IV. — Bijdrage
Art. 4. De bijdrage, door de werkgevers bedoeld in artikel 1

verschuldigd aan het sociaal fonds, wordt vanaf het eerste kwar-
taal 2012 vastgesteld op 8 pct. van de lonen aangegeven aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan 108 pct.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur
Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve

arbeidsovereenkomst van 28 juni 1999 houdende vaststelling van de
bijdrage verschuldigd aan het ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer
en aanverwante activiteiten voor rekening van derden″.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en geldt voor een onbepaalde duur. Zij kan door elk der
partijen worden opgezegd middels een opzeggingstermijn van zes
maanden. De opzegging dient per aangetekend schrijven te gebeuren,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek. De termijn van zes maanden begint te lopen vanaf de datum
waarop het aangetekend schrijven aan de voorzitter wordt verzonden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206393]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de vaststelling van de bijdrage
verschuldigd aan het ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op
luchthavens″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan het
″Sociaal Fonds voor de afhandeling op luchthavens″.

CHAPITRE III. — Objet
Art. 3. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-

tion du protocole d’accord, conclu le 25 juin 2008 entre les organisations
représentatives des employeurs et des travailleurs signataires au sein
de la Commission paritaire du transport et de la logistique, pour
augmenter la cotisation patronale destinée au fonds social de 0,25 p.c.
au 1er janvier 2012 afin de préserver les avantages relatifs aux
indemnités et les services assurés par le fonds social et accordés par
convention collective de travail avant le 1er juillet 2008 aux employeurs
et travailleurs du secteur du transport et de la logistique.

Le protocole d’accord précité du 25 juin 2008 prévoit explicitement
que cette augmentation de cotisation ne sera plus prise en compte lors
des négociations dans le cadre de l’accord interprofessionnel 2009-2010
et ultérieurement.

CHAPITRE IV. — Cotisation
Art. 4. La cotisation, due par les employeurs visés à l’article 1er au

fonds social, est fixée à partir du premier trimestre 2012, à 8 p.c. des
salaires déclarés à l’Office national de Sécurité sociale à 108 p.c.

CHAPITRE V. — Durée de validité
Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 28 juin 1999 fixant la cotisation
due au ″Fonds social du transport de marchandises et des activités
connexes pour compte de tiers″.

Art. 6. La présente convention collective de travail prend cours le
1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de
six mois. Le préavis doit être notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire du transport et
de la logistique. Le délai de six mois prend cours à partir de la date
à laquelle la lettre recommande est envoyée au président

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206393]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social pour l’assistance dans
les aéroports″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation de la cotisation due au ″Fonds social pour l’assistance dans les
aéroports″.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011

Vaststelling van de bijdrage verschuldigd aan het ″Sociaal Fonds voor
de afhandeling op luchthavens″ (Overeenkomst geregistreerd op
3 november 2011 onder het nummer 106708/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die tot de subsector
van de grondafhandeling op luchthavens behoren.

§ 2. Onder ″grondafhandeling″ wordt begrepen : platform-, passagiers-,
bagage-, grondtransport- en vracht- en postafhandeling en bijstand aan
bemanning.

Onder ″luchthavens″ wordt begrepen : elk bepaald grond- of water-
oppervlak (met gebouwen, installaties en materiaal) in hoofdzaak
bestemd om, geheel of gedeeltelijk, door derden te worden gebruikt
voor de aankomst, het vertrek en de bewegingen van vliegtuigen op het
oppervlak.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor ondernemingen voor grondafhandeling op luchthavens die vallen
onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de petroleumnij-
verheid en -handel, het Paritair Comité voor de schoonmaak, het
Paritair Comité voor de handel in brandstoffen, het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf of het Paritair Comité voor de handelsluchtvaart,
uitgezonderd de ondernemingen die luchthavens beheren.

§ 3. Onder ″werknemers″ wordt begrepen : de arbeiders en arbeid-
sters van werkgevers bedoeld in § 1 aangegeven in de RSZ-
categorie 283 met werknemerskengetal 015 of 027.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepassing
op :

a) de leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werk-
nemerskengetal 035;

b) de leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar
worden, aangegeven worden met werknemerskengetal 015, maar
werken onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermel-
ding type leerling in de zone ″type leercontract″.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″sociaal fonds″ : het ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op
luchthavens″, opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2009 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid,
genaamd ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op luchthavens″ en tot
vaststelling van zijn statuten, neergelegd op 8 januari 2010 en
geregistreerd op 7 april 2011 onder nummer 103820/CO/140.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 septembre 2011

Fixation de la cotisation due au ″Fonds social pour l’assistance dans les
aéroports″ (Convention enregistrée le 3 novembre 2011 sous le
numéro 106708/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et leurs travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur
de l’assistance en escale dans les aéroports.

§ 2. Par ″assistance en escale″, on comprend : l’assistance ″opérations
en piste″, l’assistance ″passagers″, l’assistance ″bagages″, l’assistance
″transport au sol″ et l’assistance ″fret et poste″ et l’assistance aux
membres d’équipage.

Par ″aéroports″, il y a lieu d’entendre : toute surface définie sur terre
ou sur l’eau (comprenant les bâtiments, les installations et le matériel)
destinée principalement à l’usage, en totalité ou en partie, par des tiers
pour l’arrivée, le départ et les évolutions des avions à la surface.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises d’assistance en escale qui relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du pétrole, de la Commission paritaire pour le nettoyage, de la
Commission paritaire pour le commerce de combustibles, de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière ou de la Commission
paritaire de l’aviation commerciale, à l’exception des entreprises qui
exploitent des aéroports.

§ 3. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières des
employeurs visés sous le § 1er déclarés dans la catégorie ONSS 283, sous
le code travailleur 015 ou 027.

Cette convention collective de travail ne s’applique toutefois pas :

a) aux apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 283 sous le code
travailleur 035;

b) aux apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de
laquelle ils atteignent 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés par contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type étudiant dans la zone ″type contrat
d’apprentissage″.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″fonds social″ : le ″Fonds social pour l’assistance dans les aéroports″,
institué par la convention collective de travail du 11 décembre 2009
instituant un fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds social
pour l’assistance dans les aéroports″ et fixant ses statuts, déposée
le 8 janvier 2010 et enregistrée le 7 avril 2011 sous le
numéro 103820/CO/140.
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HOOFDSTUK III. — Bijdrage

Art. 3. De bijdrage, door de werkgevers bedoeld in artikel 1
verschuldigd aan het sociaal fonds, wordt vanaf het vierde kwar-
taal 2011 vastgesteld op 0,45 pct. van de lonen aangegeven aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan 108 pct.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2011 en geldt voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd middels een
opzeggingstermijn van zes maanden. De opzegging dient per een ter
post aangetekend schrijven te gebeuren, gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek. De termijn van zes
maanden begint te lopen vanaf de datum waarop het aangetekend
schrijven aan de voorzitter wordt verzonden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200058]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de jaarlijkse premie in de ondernemingen
van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld
vervoer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de jaarlijkse premie in de ondernemingen van geregeld,
bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Cotisation

Art. 3. La cotisation, due par les employeurs visés à l’article 1er au
fonds social, est fixée à partir du quatrième trimestre 2011, à 0,45 p.c.
des salaires déclarés à l’Office national de Sécurité sociale à 108 p.c.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail prend cours le
1er octobre 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois. Le préavis doit être notifié par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique. Le délai de six mois prend cours à partir
de la date à laquelle la lettre recommandée est envoyée au président.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200058]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prime annuelle dans les entreprises de services réguliers, de
services réguliers spécialisés et de services occasionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
prime annuelle dans les entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Jaarlijkse premie in de ondernemingen van geregeld, bijzondere
vormen van geregeld en ongeregeld vervoer (Overeenkomst geregis-
treerd op 28 november 2011 onder het nummer 107037/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders en arbeidsters van de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en
ongeregeld vervoer die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek.

§ 2. Met ″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

§ 3. Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld :
het vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

§ 4. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. Er wordt een jaarlijkse premie, ook genoemd ″legitimatie-
kaart″, toegekend aan de arbeid(st)ers die sedert minimum 1 jaar lid
zijn van één van de representatieve interprofessionele werknemers-
organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, op voorwaarde dat zij voorkomen op de door de
werkgevers aan de RSZ overgemaakte aangiften voor het 2e kwartaal
van elk jaar.

HOOFDSTUK III. — Bedrag

Art. 3. Het bedrag van de jaarlijkse premie wordt vastgesteld op :

- 135 EUR voor een voltijdse arbeid(st)er;

- 67,5 EUR voor een deeltijdse arbeid(st)er.

HOOFDSTUK IV. — Betaling

Art. 4. Deze premie wordt uitbetaald door de representatieve inter-
professionele werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Pari-
tair Comité voor het vervoer en de logistiek.

HOOFDSTUK V. — Vervanging

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2011 met betrekking tot de
jaarlijkse premie.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheidsduur

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden
begint te lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Prime annuelle dans les entreprises de services réguliers, de services
réguliers spécialisés et de services occasionnels (Convention enregis-
trée le 28 novembre 2011 sous le numéro 107037/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises
de services réguliers, de services réguliers spécialisés et de services
occasionnels ressortissant à la Commission paritaire du transport et
de la logistique.

§ 2. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

§ 3. Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel
que soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories détermi-
nées de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure
où ces services sont effectués aux conditions des services réguliers et
dans la mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que
9 places (le chauffeur compris).

§ 4. Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par
le fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par services occasion-
nels on entend également les services réguliers internationaux à longue
distance.

CHAPITRE II. — Ayants droit

Art. 2. Une prime annuelle, ladite ″carte de légitimation″, est
octroyée aux ouvriers/ouvrières qui sont membres depuis au moins
un an d’une des organisations syndicales interprofessionnelles repré-
sentatives représentées au sein de la Commission paritaire du transport
et de la logistique, à condition qu’ils figurent sur les déclarations ONSS
des employeurs pour le 2e trimestre de chaque année.

CHAPITRE III. — Montant

Art. 3. Le montant de la prime annuelle est fixé à :

- 135 EUR pour un(e) ouvrier/ouvrière à temps plein;

- 67,5 EUR pour un(e) ouvrier/ouvrière à temps partiel.

CHAPITRE IV. — Paiement

Art. 4. Cette prime est payée par les organisations syndicales
interprofessionnelles représentatives représentées au sein de la Com-
mission paritaire du transport et de la logistique.

CHAPITRE V. — Remplacement

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 17 février 2011 relative à la prime
annuelle.

CHAPITRE VI. — Durée de validité

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée, adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les parties
intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la date
d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200064]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 juni 2008 tot invoering van een sociaal sectoraal pensioen-
stelsel voor de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van
geregeld, bijzonder vormen van geregeld en ongeregeld vervoer (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2008 tot
invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van geregeld, bijzonder vormen
van geregeld en ongeregeld vervoer.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2008 tot
invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van geregeld, bijzondere vor-
men van geregeld en ongeregeld vervoer (Overeenkomst geregis-
treerd op 28 november 2011 onder het nummer 107039/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen van
geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld vervoer die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek.

Met ″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer verricht
voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de capaciteit
van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de gebruikte
vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de volgende
criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld uurrooster.
De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf vastgelegde
halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs indien, in
voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te reserveren.

Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het
vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200064]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 25 juin 2008 visant à instaurer
un régime de pension sectoriel social pour les ouvriers occupés
dans les entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de
services occasionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 25 juin 2008 visant à instaurer un
régime de pension sectoriel social pour les ouvriers occupés dans les
entreprises de services réguliers, réguliers spécialisés et de services
occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Modification de la convention collective de travail du 25 juin 2008
visant à instaurer un régime de pension sectoriel social pour les
ouvriers occupés dans les entreprises de services réguliers, réguliers
spécialisés et de services occasionnels (Convention enregistrée le
28 novembre 2011 sous le numéro 107039/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Cette convention collective de travail est applicable
aux employeurs et ouvriers des entreprises de services réguliers,
réguliers spécialisés et de services occasionnels qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique.

Par ″services réguliers″, on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel que
soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories déterminées
de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure où ces
services sont effectués aux conditions des services réguliers et dans la
mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que 9 places
(le chauffeur compris).
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Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet aan
de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen van
geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van
toepassing op :

a. de personen tewerkgesteld via een overeenkomst van studenten-
arbeid;

b. de personen tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst gesloten
in het kader van een speciaal door of met steun van de overheid
gevoerd opleidings-, arbeidsinspannings- en omscholingsprogramma;

c. de arbeiders die al een wettelijk rustpensioen ontvangen maar hun
activiteiten blijven uitoefenen in het kader van de toegelaten arbeid als
gepensioneerde zonder schorsing van het wettelijk rustpensioen.

§ 3. Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeid-
sters.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de bijlage 1 (pensioenreglement) van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2008 tot invoering van een
sociaal sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van geregeld, bijzondere vormen van geregeld en ongeregeld
vervoer

Art. 2. Hoofdstuk II, sectie 2, § 1, 1e alinea, van het pensioenregle-
ment wordt als volgt gewijzigd :

″§ 1. De pensioentoezegging is een toezegging van het type vaste
bijdrage. De inrichter verbindt zich ertoe aan de pensioeninstelling de
volgende bijdrage per aangeslotene te betalen ter financiering van de
pensioentoezegging :

210 EUR x het werktijdregime van de aangeslotene voor de jaren 2011
en 2012

144 EUR x het werktijdregime van de aangeslotene vanaf
1 januari 2013.″

HOOFDSTUK III. — Registratie en algemeen verbindend verklaring

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie van de Collectieve Arbeids-
betrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

De partijen vragen de algemeen verbindend verklaring aan.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden mits
naleving van de volgende cumulatieve voorwaarden :

a. Mits naleving van artikel 10 van de WAP, hetgeen betekent dat de
beslissing tot opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel enkel
geldig is wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de, in het paritair
orgaan benoemde, gewone of plaatsvervangende leden die de werkge-
vers vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de, in het
paritair orgaan benoemde, gewone of plaatsvervangende leden die de
werknemers vertegenwoordigen, heeft behaald, en;

b. Mits een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne répondent
pas à la définition des services réguliers, y compris les services réguliers
spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par le fait qu’ils
transportent des groupes constitués à l’initiative d’un donneur d’ordre
ou du transporteur lui-même. Par services occasionnels on entend
également les services réguliers internationaux à longue distance.

§ 2. Cette convention collective de travail n’est néanmoins pas
applicable aux :

a. personnes occupées sous contrat d’occupation d’étudiants;

b. personnes occupées via un contrat de travail conclu dans le cadre
d’un programme spécifique de formation, d’insertion et de reconver-
sion professionnelle organisé ou soutenu par les pouvoirs publics;

c. ouvriers qui perçoivent déjà leur pension légale, mais qui
continuent à exercer leurs activités dans le cadre du travail autorisé en
tant que pensionné sans suspension de leur pension légale.

§ 3. Par ″ouvriers″, il faut comprendre : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Modification de l’annexe 1re (règlement de pension) de
la convention collective de travail du 25 juin 2008 instaurant un régime
de pension sectoriel social pour les ouvriers occupés dans les entreprises de
services réguliers, réguliers spécialisés et de services occasionnels

Art. 2. Le chapitre II, section 2, § 1er, alinéa 1er, du règlement
de pension est modifié comme suit :

″§ 1er. L’engagement de pension est un engagement de type contri-
butions définies. L’organisateur s’engage à verser à l’organisme de
pension, à titre de financement de l’engagement de pension, la
contribution suivante par affilié :

210 EUR x le régime de temps de travail de l’affilié pour les
années 2011 et 2012

144 EUR x le régime de temps de travail de l’affilié à partir du
1er janvier 2013.″

CHAPITRE III. — Enregistrement et force obligatoire

Art. 3. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction générale Relations collectives de Travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les parties sollicitent la force obligatoire.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail prend effet au
1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Cette convention collective de travail peut être dénoncée moyennant
le respect des conditions cumulatives suivantes :

a. Moyennant le respect de l’article 10 de la LPC, ce qui signifie
que la décision d’abroger un régime de pension sectoriel social est
uniquement valable lorsqu’elle a été prise par 80 p.c. des voix des
membres effectifs ou suppléants nommés dans l’organe paritaire,
qui représentent les employeurs et 80 p.c. des voix des membres
effectifs ou suppléants nommés dans l’organe paritaire, qui représen-
tent les travailleurs et;

b. Moyennant un délai de préavis de six mois signifié par un courrier
recommandé adressé au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200017]
21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de sociale programmatie 2011-2012 voor
het rijdend personeel van de ondernemingen die geregeld vervoer
voor rekening van de SRWT verzekeren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de sociale programmatie 2011-2012 voor het rijdend
personeel van de ondernemingen die geregeld vervoer voor rekening
van de SRWT verzekeren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Sociale programmatie 2011-2012 voor het rijdend personeel van de
ondernemingen die geregeld vervoer voor rekening van de SRWT
verzekeren (Overeenkomst geregistreerd op 28 november 2011 onder
het nummer 107040/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers behorend tot de subsector van het geregeld
vervoer, die behoort tot het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek en die geregeld vervoer uitvoert voor rekening van de ″Société
régionale wallonne des Transports (SRWT)″, alsook op de leden van
hun rijdend personeel toegewezen aan de uitvoering van dit geregeld
vervoer en op wie het uurloon van toepassing op de leden van het
rijdend personeel van de bedrijven die geregeld vervoer voor rekening
van de SRWT verzekeren, van toepassing is.

§ 2. Onder ″leden van het rijdend personeel″, wordt verstaan : de
vrouwelijke en mannelijke leden van het personeel behorend tot de
categorie van het rijdend personeel.

HOOFDSTUK II. — Geschenkencheques

Art. 2. § 1. Een geschenkencheque wordt toegekend ter gelegenheid
van Sinterklaas 2011 en een andere ter gelegenheid van Sinterklaas 2012
aan ieder lid van het rijdend personeel in actieve dienst in respectie-
velijk 2011 en 2012.

§ 2. De waarde van elkeen van de geschenkencheques is vastgelegd
op 35 EUR, evenredig met de activiteitsgraad en het aantal maanden
tewerkstelling van de werknemer gedurende het betrokken jaar
volgens dezelfde regels als deze van toepassing voor de berekening van
de eindejaarspremie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200017]
21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
entreprises qui effectuent des services réguliers pour le compte de
la SRWT (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
entreprises qui effectuent des services réguliers pour le compte de
la SRWT.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Programmation sociale 2011-2012 pour le personnel roulant des
entreprises qui effectuent des services réguliers pour le compte de la
SRWT (Convention enregistrée le 28 novembre 2011 sous le
numéro 107040/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs appartenant au sous-secteur des services réguliers
qui relève de la Commission paritaire du transport et de la logistique et
qui effectue des services réguliers pour le compte de la Société régionale
wallonne des Transports (SRWT), ainsi qu’aux membres de leur
personnel roulant affectés à l’exécution desdits services réguliers et
relevant du barème applicable au personnel roulant des entreprises qui
effectuent des services réguliers pour le compte de la SRWT.

§ 2. Par ″membres du personnel roulant″, on entend : les membres du
personnel féminin et masculin appartenant à la catégorie du personnel
roulant.

CHAPITRE II. — Chèques-cadeau

Art. 2. § 1er. Un chèque-cadeau est accordé à l’occasion de la
Saint-Nicolas 2011 et un autre à l’occasion de la Saint-Nicolas 2012 à
chaque membre du personnel roulant en service actif respectivement
en 2011 et en 2012.

§ 2. La valeur de chacun de ces chèques-cadeau est fixée au montant
de 35 EUR, en proportion du taux d’activité et du nombre de mois
d’occupation du travailleur durant l’exercice concerné, selon les mêmes
règles que celles appliquées pour le calcul de la prime de fin d’année.
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HOOFDSTUK III. — Barema

Art. 3. De anciënniteit vereist om over te gaan naar het barema 1.8
wordt vastgelegd op 17 jaar.

HOOFDSTUK IV. — Anciënniteitspremie

Art. 4. § 1. Een anciënniteitspremie van 200 EUR wordt toegekend
aan het lid van het rijdend personeel dat 25 jaar dienstanciënniteit in de
sector heeft.

§ 2. Een anciënniteitspremie van 375 EUR wordt toegekend aan het
lid van het rijdend personeel dat 35 jaar dienstanciënniteit in de sector
heeft.

HOOFDSTUK V. — Dagelijkse ARAB-vergoeding

Art. 5. De dagelijkse ARAB-vergoeding wordt vastgelegd op
2 EUR/dag vanaf 1 januari 2012.

HOOFDSTUK VI. — Inwerkingtreding en geldigheidsduur

Art. 6. § 1. Artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 januari 2011, wat de geschenkencheque
toegekend ter gelegenheid van Sinterklaas 2011 betreft.

§ 2. Het artikel 2, wat de geschenkencheque toegekend ter gelegen-
heid van Sinterklaas 2012 betreft, en de artikelen 3 tot 5 treden in
werking op 1 januari 2012.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
onbepaalde duur.

§ 4. Elk der ondertekenende partijen kan er niettemin een einde aan
maken mits betekening van een opzeg van 3 maanden gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/200126]
21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de koopkracht van het garagepersoneel en
tot toekenning van ecocheques aan het garagepersoneel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de koopkracht van het garagepersoneel en tot toekenning
van ecocheques aan het garagepersoneel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Barème

Art. 3. L’ancienneté requise pour le passage au barème 1.8 est fixée
à 17 ans.

CHAPITRE IV. — Prime d’ancienneté

Art. 4. § 1er. Une prime d’ancienneté de 200 EUR est accordée au
membre du personnel roulant qui a 25 ans d’ancienneté de service dans
le secteur.

§ 2. Une prime d’ancienneté de 375 EUR est accordée au membre du
personnel roulant qui a 35 ans d’ancienneté de service dans le secteur.

CHAPITRE V. — Indemnité RGPT journalière

Art. 5. L’indemnité RGPT journalière est fixée à 2 EUR/jour à partir
du 1er janvier 2012.

CHAPITRE VI. — Entrée en vigueur et durée de validité

Art. 6. § 1er. L’article 2 de la présente convention collective de travail
entre en vigueur au 1er janvier 2011, pour ce qui concerne le
chèque-cadeau accordé à l’occasion de la Saint-Nicolas 2011.

§ 2. L’article 2, pour ce qui concerne le chèque-cadeau accordé à
l’occasion de la Saint-Nicolas 2012 et les articles 3 à 5 entrent en vigueur
au 1er janvier 2012.

§ 3. La présente convention collective de travail est conclue à durée
indéterminée.

§ 4. Chacune des parties signataires peut toutefois y mettre fin
moyennant notification d’un préavis de 3 mois adressé au président de
la Commission paritaire du transport et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/200126]
21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative au
pouvoir d’achat du personnel de garage et à l’octroi d’éco-chèques
au personnel de garage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative au
pouvoir d’achat du personnel de garage et à l’octroi d’éco-chèques
au personnel de garage.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Koopkracht van het garagepersoneel en tot toekenning van ecocheques
aan het garagepersoneel (Overeenkomst geregistreerd op 28 novem-
ber 2011 onder het nummer 107042/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen van geregeld, bijzondere
vormen van geregeld en ongeregeld vervoer die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, alsmede op het
garagepersoneel dat zij tewerkstellen.

§ 2. Met ″geregeld vervoer″ wordt bedoeld : het personenvervoer
verricht voor rekening van de VVM en de SRWT-TEC, ongeacht de
capaciteit van het voertuig en ongeacht het soort aandrijving van de
gebruikte vervoermiddelen. Dit vervoer wordt verricht volgens de
volgende criteria : een welbepaald traject en een welbepaald, geregeld
uurrooster. De passagiers worden opgehaald en afgezet aan vooraf
vastgelegde halten. Dit vervoer is toegankelijk voor iedereen, zelfs
indien, in voorkomend geval, het verplicht is de reis vooraf te
reserveren.

§ 3. Met ″bijzondere vormen van geregeld vervoer″ wordt bedoeld :
het vervoer, ongeacht door wie het wordt georganiseerd, van bepaalde
categorieën reizigers met uitsluiting van andere reizigers, voor zover
dat vervoer geschiedt op de wijze van het geregeld vervoer en wordt
uitgevoerd met voertuigen van meer dan 9 plaatsen (de chauffeur
inbegrepen).

§ 4. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ongeregeld
vervoer wordt eveneens verstaan de internationaal geregelde diensten
over een lange afstand.

HOOFDSTUK II. — Koopkracht

Art. 2. Op 1 februari 2012 worden alle minimumuurlonen en
effectieve uurlonen verhoogd met 0,3 pct.

HOOFDSTUK III. — Ecocheques

Afdeling I. — Algemeen kader

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- het interprofessioneel akkoord 2009-2010 van 22 december 2008;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98, gewijzigd bij de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 98bis, betreffende de ecocheques, geslo-
ten in de Nationale Arbeidsraad van respectievelijk 20 februari 2009 en
21 december 2010;

- de adviezen betreffende de ecocheques met nummers 1675, 1728
en 1758 van de Nationale Arbeidsraad van respectievelijk
20 februari 2009, 16 maart 2010 en 21 december 2010;

- het koninklijk besluit van 14 april 2009 tot invoeging van een
artikel 19quater in het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
werknemers (Belgisch Staatsblad 20 mei 2009).

Afdeling II. — Toekenning van de ecocheques

Art. 4. § 1. Aan elke voltijds tewerkgestelde arbeider worden jaar-
lijks twee semestriële schijven van ecocheques betaald, elk ter waarde
van 125,00 EUR.

§ 2. In afwijking van § 1 worden in 2011 aan elke voltijds tewerkge-
stelde arbeider ecocheques betaald ter waarde van 250 EUR. Deze
ecocheques worden ten laatste op 15 december 2011 toegekend. De
referteperiode loopt van 1 december 2010 tot en met 30 november 2011.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Pouvoir d’achat du personnel de garage et octroi d’éco-chèques au
personnel de garage (Convention enregistrée le 28 novembre 2011
sous le numéro 107042/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs des entreprises de services réguliers, de
services réguliers spécialisés et de services occasionnels ressortissant
à la Commission paritaire du transport et de la logistique, ainsi qu’au
personnel de garage qu’ils occupent.

§ 2. Par ″services réguliers″ on entend : le transport de personnes
effectué pour le compte de la SRWT-TEC et de la VVM, quelle que soit
la capacité du véhicule et quel que soit le mode de traction des moyens
de transport utilisés. Ce transport est effectué selon les critères
suivants : un trajet déterminé et un horaire déterminé et régulier. Les
passagers sont embarqués et débarqués à des arrêts fixés au préalable.
Ce transport est accessible à tous, même si, le cas échéant, il y a
obligation de réserver le voyage.

§ 3. Par ″services réguliers spécialisés″ on entend : les services, quel
que soit l’organisateur, qui assurent le transport de catégories détermi-
nées de voyageurs, à l’exclusion d’autres voyageurs, dans la mesure
où ces services sont effectués aux conditions des services réguliers et
dans la mesure où ils sont effectués avec des véhicules de plus que
9 places (le chauffeur compris).

§ 4. Par ″services occasionnels″ on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par
le fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par services occasion-
nels on entend également les services réguliers internationaux à
longue distance.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat

Art. 2. Au 1er février 2012, tous les salaires horaires minima et
effectifs sont augmentés de 0,3 p.c.

CHAPITRE III. — Eco-chèques

Section Ire. — Cadre général

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution de :

- l’accord interprofessionnel 2009-2010 du 22 décembre 2008;

- la convention collective de travail no 98, modifiée par la convention
collective de travail no 98bis, relatives aux éco-chèques, conclues au
Conseil national du travail respectivement le 20 février 2009 et le
21 décembre 2010;

- les avis relatifs aux éco-chèques avec les numéros 1675, 1728 et 1758
du Conseil national du travail du respectivement 20 février 2009,
16 mars 2010 et 21 décembre 2010;

- l’arrêté royal du 14 avril 2009 insérant un article 19quater dans
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale
des travailleurs (Moniteur belge 20 mai 2009).

Section II. — Attribution des éco-chèques

Art. 4. § 1er. Deux tranches semestrielles d’éco-chèques d’une valeur
respective de 125,00 EUR sont payées chaque année à tout ouvrier
occupé à temps plein.

§ 2. En dérogation au § 1er, des éco-chèques d’une valeur de
250,00 EUR sont payés en 2011 à tout ouvrier occupé à temps plein.
Ces éco-chèques sont octroyés au plus tard le 15 décembre 2011.
La période de référence commence le 1er décembre 2010 et se termine
le 30 novembre 2011.
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Art. 5. Vanaf 2012 vindt de betaling van deze ecocheques elk jaar
opnieuw plaats op de volgende tijdstippen :

- ten laatste op 15 juni en behelst de referteperiode van 1 decem-
ber van het voorgaande jaar tot en met 31 mei van het lopende jaar;

- ten laatste op 15 december en behelst de referteperiode van 1 juni tot
en met 30 november van het lopende jaar.

Art. 6. De hoogste nominale waarde van de ecocheque die wordt
toegekend zoals opgenomen in de artikelen 4 en 5 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, bedraagt 10,00 EUR per cheque.

Art. 7. De ecocheque wordt op naam van de arbeider afgeleverd.
Deze voorwaarde wordt geacht te zijn vervuld als de toekenning ervan
en de daarop betrekking hebbende gegevens voorkomen op de
individuele rekening van de arbeider, overeenkomstig de reglemente-
ring betreffende het bijhouden van sociale documenten.

Art. 8. Op de ecocheque dient duidelijk te worden vermeld dat zijn
geldigheid tot 24 maanden beperkt is en dat hij slechts mag aangewend
worden voor de aankoop van producten en diensten met een ecologisch
karakter, zoals opgenomen in de lijst gevoegd als bijlage bij de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98bis.

Art. 9. De ecocheques kunnen geheel noch gedeeltelijk voor geld
omgeruild worden.

Afdeling III. — Prestaties en gelijkstellingen

Art. 10. Voor de toekenning van de ecocheques wordt per referte-
periode rekening gehouden met de gewerkte dagen van de arbeider die
voltijds is tewerkgesteld.

Art. 11. § 1. Met gewerkte dagen worden gelijkgesteld alle dagen die
zijn opgenomen in artikel 6 van de hierboven vermelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 98 gewijzigd bij de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 98bis.

§ 2. Bovendien worden ook met gewerkte dagen gelijkgesteld, alle
dagen van tijdelijke werkloosheid en 30 dagen ziekte of (arbeids)onge-
val bovenop de dagen gedekt door gewaarborgd maandloon.

Afdeling IV. — Pro rata toekenning

Art. 12. Er wordt een pro rata uitbetaald in de volgende gevallen :

- arbeiders die in de loop van het betrokken semester in de
onderneming in dienst of uit dienst treden, hebben recht op een pro rata
van semestriële schijven a rato van 1/25e per week met een maximum
van 25/25e. Voor de toepassing van deze alinea wordt met week
bedoeld, elke week waarin minimum 1 dag wordt gewerkt of
gelijkgesteld;

- deeltijdse arbeiders hebben recht op een pro rata in functie van de
tewerkstellingsbreuk. De tewerkstellingsbreuk is de verhouding tussen
de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van de arbeider en de gemid-
delde wekelijkse arbeidsduur van een voltijdse arbeider.

Art. 13. Bij uitdiensttreding dienen de ecocheques, die pro rata
worden toegekend, te worden uitbetaald ten laatste op het moment van
de uitdiensttreding.

Afdeling V. — Recurrentie

Art. 14. Elke vorm van invulling van de koopkracht geldt voor
onbepaalde duur. De waarde van het voordeel bedraagt 250 EUR per
jaar (inclusief RSZ-bijdragen voor werkgever en werknemer) en dit
sinds 2011.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van 3 maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 5. A partir de 2012, le paiement de ces éco-chèques se fera
chaque année de nouveau aux dates suivantes :

- le 15 juin au plus tard pour la période de référence du 1er décembre
de l’année précédente au 31 mai de l’année en cours;

- le 15 décembre au plus tard pour la période de référence du
1er juin au 30 novembre de l’année en cours.

Art. 6. La valeur nominale maximum de l’éco-chèque attribué
conformément aux articles 4 et 5 de la présente convention collective
de travail s’élève à 10,00 EUR par chèque.

Art. 7. L’éco-chèque est délivré au nom de l’ouvrier. Cette condition
est censée être remplie si son octroi et les données y relatives sont
mentionnés au compte individuel du travailleur, conformément à la
réglementation relative à la tenue des documents sociaux.

Art. 8. La durée de validité de 24 mois de l’éco-chèque doit être
clairement indiquée, de même que son utilisation exclusive pour l’achat
de produits et de services à caractère écologique, repris dans la liste
en annexe à la convention collective de travail no 98bis.

Art. 9. Les éco-chèques ne peuvent pas, même partiellement, être
échangés contre de l’argent.

Section III. — Prestations et assimilations

Art. 10. Pour l’attribution des éco-chèques, on tient compte par
période de référence, des jours prestés par le travailleur à temps plein.

Art. 11. § 1er. Sont assimilés à des jours de travail, tous les jours
repris à l’article 6 de la convention collective de travail no 98
susmentionnée et modifiée par la convention collective de travail
no 98bis.

§ 2. Sont également assimilés à des jours de travail, tous les jours de
chômage temporaire, ainsi que 30 jours de maladie ou d’absence suite
à un accident (du travail) en plus des jours couverts par le salaire
mensuel garanti.

Section IV. — Attribution d’un prorata

Art. 12. Un montant au prorata sera payé dans les cas suivants :

- les ouvriers qui sont entrés en service ou qui ont quitté l’entreprise
au cours du semestre concerné, ont droit à un prorata des tranches
semestrielles sur la base de 1/25e par semaine avec un maximum
de 25/25e. Pour l’application de cet alinéa, on entend par semaine
chaque semaine comprenant au moins 1 jour presté ou assimilé;

- les travailleurs à temps partiel ont droit à un prorata en fonction de
la fraction d’occupation. La fraction d’occupation représente le rapport
entre la durée du travail hebdomadaire moyenne de l’ouvrier et la
durée du travail hebdomadaire moyenne d’un ouvrier à temps plein.

Art. 13. Lorsqu’un ouvrier quitte l’entreprise, les éco-chèques,
octroyés au prorata, doivent être payés au plus tard au moment du
départ de l’entreprise.

Section V. — Récurrence

Art. 14. Toute forme de concrétisation du pouvoir d’achat est
valable pour une durée indéterminée. Le coût de l’avantage s’élève
à 250 EUR par année (cotisations l’ONSS pour l’employeur et le
travailleur incluses) et ceci depuis 2011.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 15. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes,
moyennant un préavis de 3 mois, notifié par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Commission paritaire du transport
et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/207539]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, tot vaststelling van de bedragen van de aanvullende
sociale toelage, syndicale premie genaamd, voorzien in de statuten
van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
vaststelling van de bedragen van de aanvullende sociale toelage,
syndicale premie genaamd, voorzien in de statuten van het ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring en
hun aanverwante activiteiten″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Vaststelling van de bedragen van de aanvullende sociale toelage,
syndicale premie genaamd, voorzien in de statuten van het ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring
en hun aanverwante activiteiten″ (Overeenkomst geregistreerd op
28 november 2011 onder het nummer 107045/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en behoren tot de subsector voor de
verhuisondernemingen, de meubelbewaring en hun aanverwante acti-
viteiten, alsook op hun werknemers.

§ 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder :

″verhuizing″ : elke overbrenging van installaties van de ene plaats
naar de andere, onder meer : privé, kantoren, magazijnen, werkplaat-
sen, beurzen, fabrieken, tentoonstellingen, enz., met inbegrip van alle
begeleidende werkzaamheden, zoals inpak, uitpak, monteren, demon-
teren zonder dat deze opsomming limitatief is.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/207539]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, fixant les
montants de l’allocation sociale supplémentaire, appelée prime
syndicale, prévue dans les statuts du ″Fonds social des entreprises
de déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, fixant les
montants de l’allocation sociale supplémentaire, appelée prime syndi-
cale, prévue dans les statuts du ″Fonds social des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Fixation des montants de l’allocation sociale supplémentaire, appelée
prime syndicale, prévue dans les statuts du ″Fonds social des
entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes″ (Convention enregistrée le 28 novembre 2011 sous le
numéro 107045/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur des
entreprises de déménagement, de garde-meubles et leurs activités
connexes ainsi qu’à leurs travailleurs.

§ 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par :

″déménagement″ : tout transfert d’installations d’une place à une
autre, tels que privés, bureaux, magasins, ateliers, foires, usines,
expositions, etc., en ce compris toutes les activités l’accompagnant
telles que l’emballage, le déballage, le montage et le démontage sans
que cette liste soit limitative.
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″meubelbewaring″ : de opslagplaatsen voor meubelen en andere
voorwerpen die dezelfde of gelijkaardige speciale bewaringsinstallaties
vergen.

″aanverwante activiteiten″ : elk goederenvervoer dat het gebruik
vereist van voertuigen die speciaal uitgerust zijn zoals voor het vervoer
van meubelen en om de beschadiging tijdens het vervoer te voorkomen
van diverse goederen zoals nieuwe meubelen, kunstvoorwerpen,
elektrische huishoudapparaten, archieven, enz.

″voertuigen speciaal uitgerust voor het vervoer van meubelen″ : elk
voertuig met vast of beweegbaar koetswerk, niet buigzaam, waterdicht,
binnenin voorzien van vastsnoeringsmateriaal, van een stuwinrichting,
behoorlijk gebouwd voor het vervoer van verhuizingen en uitgerust
met klein stuw- en beschermingsmaterieel, zoals dekens, kisten, elk
ander soortgelijk materieel, enz.

§ 3. Onder ″werknemers″ wordt bedoeld : de arbeiders en arbeid-
sters.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2009 (koninklijk besluit van
21 februari 2010 - Belgisch Staatsblad van 14 april 2010) en wordt
gesloten in uitvoering van het protocol akkoord van 2011-2012.

HOOFDSTUK III. — Aanvullende sociale toelage, syndicale premie genaamd

Art. 3. De aanvullende sociale toelage, zoals bedoeld in de artike-
len 13 en 14 van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring en hun aanver-
wante activiteiten″, vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst van
23 december 1970 (koninklijk besluit van 24 juni 1971), gewijzigd bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 januari 1985 (koninklijk besluit
van 22 april 1985), laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 10 november 2010 (koninklijk besluit van 12 juli 2011, Belgisch
Staatsblad van 9 september 2011) bedraagt :

- vanaf 1 januari 2012 (refertejaar 2011) : 125 EUR;

- vanaf 1 januari 2013 (refertejaar 2012) : 130 EUR.

De verhoging van de syndicale premie in 2013 mag niet ten laste
komen van de volgende sectorale onderhandelingen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 november 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden
begint te lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 januari 2013.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

″garde-meubles″ : les entrepôts pour meubles et autres objets néces-
sitant les mêmes installations spéciales de conservation ou des
installations semblables.

″activités connexes″ : tout transport de choses qui nécessite l’utilisa-
tion de véhicules spécialement équipés pour le transport de mobilier et
pour éviter la détérioration lors du transport de marchandises diverses
telles que meubles neufs, oeuvres d’art, appareils électroménagers,
archives, etc.

″véhicules spécialement équipés pour le transport de mobilier″ : tout
véhicule comportant une carrosserie fixe ou amovible, rigide, étanche,
comprenant un dispositif intérieur d’arrimage, construit pour ce
transport et équipé du petit matériel de protection et d’arrimage, tels
que couvertures, caisses, tout autre matériel similaire, etc.

§ 3. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective remplace la convention
collective de travail du 15 juin 2009 (arrêté royal du 21 février 2010 -
Moniteur belge du 14 avril 2010) et est conclue en exécution du proto-
cole d’accord pour les années 2011-2012.

CHAPITRE III. — Allocation sociale supplémentaire, appelée prime syndicale

Art. 3. L’allocation sociale supplémentaire visée aux articles 13 et 14
des statuts du ″Fonds social pour les entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes″, fixés par la convention
collective de travail du 23 décembre 1970 (arrêté royal du 24 juin 1971),
modifiée par la convention collective de travail du 25 janvier 1985
(arrêté royal du 22 avril 1985), modifiée la dernière fois par la
convention collective de travail du 10 novembre 2010 (arrêté royal
du 12 juillet 2011, Moniteur belge du 9 septembre 2011) est fixée à :

- 125 EUR à partir du 1er janvier 2012 (année de référence 2011);

- 130 EUR à partir du 1er janvier 2013 (année de référence 2012).

L’augmentation de la prime syndicale en 2013 ne peut pas empiéter
sur les prochaines négociations sectorielles.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 4. Cette convention collective de travail prend effet le 1er novem-
bre 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les parties
intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la date
d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 janvier 2013.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22213]

3 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 november 1994 tot bepaling van de taken van de Kas
voor betaalde verlofdagen in het Belgisch voedingsbedrijf

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wetten van 28 juni 1971 betreffende de
jaarlijkse vakantie van de werknemers, het artikel 44, vervangen door
de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 1994 tot bepaling
van de taken van de Kas voor betaalde verlofdagen in het Belgisch
voedingsbedrijf;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor de landbouw;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Jaarlijkse Vakantie, gegeven op 12 september 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 oktober 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
20 december 2012;

Gelet op het advies nr.52.809/1 van de Raad van State, gegeven op
14 februari 2013, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 november 1994
tot bepaling van de taken van de Kas voor betaalde verlofdagen in het
Belgisch voedingsbedrijf werd aangevuld met de woorden : « van het
Paritair Comité voor de ondernemingen van technische land- en
tuinbouwwerken, van het Paritair Comité voor de landbouw en van het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang vanaf het vakantie-
dienstjaar 2012 – vakantiejaar 2013.

Art. 3. De Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22213]

3 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 novem-
bre 1994 déterminant les missions de la Caisse des congés payés
de l’alimentation belge

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois coordonnées du 28 juin 1971 relatives aux vacances
annuelles des travailleurs salariés, l’article 44, remplacé par la loi du
30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 1994 déterminant les missions de
la Caisse des congés payés de l’alimentation belge;

Vu la convention collective du 23 avril 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de travaux techniques
agricoles et horticoles;

Vu la convention collective du 23 avril 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture;

Vu la convention collective du 23 avril 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national des Vacances
annuelles, donné le 12 septembre 2012;

Vu l’avis de Inspecteur des Finances, donné le 4 octobre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2012;

Vu l’avis n° 52.809/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 février 2013,
en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 22 novembre 1994
déterminant les missions de la Caisse des congés payés de l’alimenta-
tion belge est complété par les mots : « de la Commission paritaire
pour les entreprises de travaux techniques agricoles et horticoles, de
la Commission paritaire de l’agriculture et de la Commission paritaire
pour les entreprises horticoles. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’exercice de
vacances 2012 - année de vacances 2013.

Art. 3. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22203]

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit waarbij aan de Federale
Verzekering, Vereniging van Onderlinge Levensverzekeringen
erkenning wordt verleend om de verzekeringsactiviteiten uit te
oefenen zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke voorde-
len aan de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°
en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkge-
steld buiten een arbeidsovereenkomst

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor bedienden, inzonderheid op artikel 22, § 2, vervangen bij
de wet van 28 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld
bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1 en 2 van het Wetboek van inkomstenbelastin-
gen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling
van de erkenningsvoorwaarden van de verzekeringsondernemingen en
-instellingen met het oog op het uitoefenen van de verzekeringsver-
richtingen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de
werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers en aan
de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1 en 2 van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereen-
komst;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 december 2003 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de verzekeringsondernemingen en
-instellingen met het oog op het uitoefenen van de verzekeringsver-
richtingen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de
werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers en aan
de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1 en 2 van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereen-
komst;

Gelet op de vrijstelling van een voorafgaand onderzoek met betrek-
king tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoorde-
ling op grond van artikel 2, 9°, van het koninklijk besluit van
20 september 2012 houdende uitvoering van artikel 19/1, § 1,
tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende
de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de Federale Verzekering, Vereniging van Onder-
linge Levensverzekeringen, gevestigd in de Stoofstraat 12, te 1000 Brus-
sel, RPR Brussel 0408.183.324, een verzoek heeft ingediend bij de FSMA
om haar bedrijvigheid te mogen uitbreiden tot de activiteiten bedoeld
in het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld
bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1 en 2 van het Wetboek van Inkomstenbelastin-
gen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst;

Overwegende dat de Federale Verzekering, Vereniging van Onder-
linge Levensverzekeringen, reeds is toegelaten voor de tak 21 in
toepassing van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen;

Overwegende dat de Federale Verzekering, Vereniging van Onder-
linge Levensverzekeringen, zich verbonden heeft te voldoen aan de
bepalingen van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende
de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers
bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het
rust- en overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen
bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1 en 2 van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereen-
komst en hiertoe reeds de nodige schikkingen heeft getroffen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22203]

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal octroyant à la Fédérale Assurance,
Association d’Assurances mutuelles sur la Vie l’agrément pour
exercer les activités d’assurances visées à l’arrêté royal du
14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux
aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octo-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du
Code des impôts sur les revenus 1992, occupés en dehors d’un
contrat de travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1957 relative à la pension de retraite et de survie
des employés, notamment l’article 22, § 2, remplacé par la loi du
28 avril 2003;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avanta-
ges extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des impôts sur les revenus 1992, occupées en dehors d’un
contrat de travail;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 déterminant les conditions
d’agrément des entreprises et organismes d’assurances aux fins de
l’exercice des activités d’assurances visées dans l’arrêté royal du
14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux
travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés et
aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code des
impôts sur les revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de travail;

Vu l’arrêté ministériel du 8 décembre 2003 exécutant l’arrêté royal
du 14 novembre 2003 déterminant les conditions d’agrément des
entreprises et organismes d’assurances aux fins de l’exercice des
activités d’assurances visées dans l’arrêté royal du 14 novembre 2003
concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux travailleurs salariés
visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension
de retraite et de survie des travailleurs salariés et aux personnes
visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2°, du Code des impôts sur les
revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de travail;

Vu la dispense de l’examen préalable quant à la nécessité de réaliser
une évaluation d’incidence sur le développement durable en vertu de
l’article 2, 9° de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution
de l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;

Considérant que la Fédérale Assurance, Association d’Assurances
Mutuelles sur la Vie, sise à la rue de l’Etuve 12, à 1000 Bruxelles,
RPM Bruxelles 0408.183.324, a introduit auprès de la FSMA une
demande afin de pouvoir étendre ses activités aux activités visées à
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail;

Considérant que la Fédérale Assurance, Association d’Assurances
Mutuelles sur la Vie, est déjà autorisée à pratiquer la branche 21 en
application de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances;

Considérant que la Fédérale Assurance, Association d’Assurances
Mutuelles sur la Vie, s’est engagée à respecter les dispositions de
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail, et a pris les dispositions nécessaires à cet effet;
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Overwegende dat de Federale Verzekering Vereniging van Onder-
linge Levensverzekeringen zich verbonden heeft om een gescheiden
boekhouding te voeren voor de verrichtingen bedoeld in voormeld
koninklijk besluit van 14 november 2003, indien deze nog andere
verzekeringsverrichtingen uitoefent tenzij zij dezelfde verdelingswijze
van de winst voor die verrichtingen toepast;

Overwegende dat de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
een positief advies heeft gegeven op 22 oktober 2012;

Overwegende dat aldus de Federale Verzekering, Vereniging van
Onderlinge Levensverzekeringen, voldoet aan alle voorwaarden om
een erkenning te bekomen zoals voorzien in het koninklijk besluit van
14 november 2003 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van
de verzekeringsondernemingen en -instellingen met het oog op het
uitoefenen van de verzekeringsverrichtingen bedoeld in het koninklijk
besluit van 14 november 2003 betreffende de toekenning van buiten-
wettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid,
1 en 2 van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld
buiten een arbeidsovereenkomst;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie en van Onze
Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Federale Verzekering, Vereniging van Onderlinge
Levensverzekeringen, gevestigd in de Stoofstraat 12, te 1000 Brussel,
RPR Brussel 0408.183.324, wordt erkend als verzekeringsonderneming
die de verzekeringsverrichtingen bedoeld in het koninklijk besluit van
14 november 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke
voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1 en 2
van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten
een arbeidsovereenkomst, mag uitoefenen.

Art. 2. Onze Minister bevoegd voor Economische Zaken en Onze
Minister bevoegd voor Pensioenen zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, op 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24121]

21 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2009 betreffende de aanwij-
zing van ambtenaren, belast met de opsporing en de vaststelling
van de overtredingen van de wet van 15 juli 1985 betreffende het
gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale,
beta-adrenergische of productie-stimulerende werking

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van
stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productie-
stimulerende werking, artikel 6, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 22 februari 2001, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2009 betreffende de
aanwijzing van ambtenaren, belast met de opsporing en de vaststelling
van de overtredingen van de wet van 15 juli 1985 betreffende het
gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale, beta-
adrenergische of productie-stimulerende werking;

Considérant que la Fédérale Assurance, Association d’Assurances
Mutuelles sur la Vie, s’est engagée à établir une comptabilité distincte
pour les opérations visées à l’arrêté royal du 14 novembre 2003 précité,
dans l’hypothèse où celle-ci exerce encore d’autres activités d’assuran-
ces à moins qu’elle n’applique la même règle de répartition des
bénéfices pour ces opérations;

Considérant que le Service public fédéral Sécurité sociale a rendu
un avis positif le 22 octobre 2012;

Considérant que dès lors, la Fédérale Assurance, Association d’Assu-
rances Mutuelles sur la Vie, satisfait à toutes les conditions pour être
agréée, comme le prévoit l’arrêté royal du 14 novembre 2003 détermi-
nant les conditions d’agrément des entreprises et organismes d’assu-
rances aux fins de l’exercice des activités d’assurances visées dans
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er,
1° et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie et de Notre
Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Fédérale Assurance, Association d’Assurances Mutuel-
les sur la Vie, sise à la rue de l’Etuve 12, à 1000 Bruxelles, RPM Bruxelles
0408.183.324, est agréée en tant qu’entreprise d’assurances qui peut
exercer les activités d’assurances visées dans l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux travailleurs
salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés et aux
personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code des impôts
sur les revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de travail.

Art. 2. Notre Ministre qui a les affaires économiques dans ses
attributions et Notre Ministre qui a les pensions dans ses attributions
sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24121]

21 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2009 concernant la désignation des fonctionnaires chargés de la
recherche et de la constatation des infractions de la loi du
15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet hormo-
nal, à effet antihormonal, à effet beta-adrénergique ou à effet
stimulateur de production chez les animaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet
hormonal, à effet antihormonal, à effet beta-adrénergique ou à effet
stimulateur de production chez les animaux, l’article 6, alinéa 1er,
modifié par l’arrêté royal du 22 février 2001, confirmé par la loi du
19 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2009 concernant la désignation des
fonctionnaires chargés de la recherche et de la constatation des
infractions de la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de
substances à effet hormonal, à effet antihormonal, à effet beta-
adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les animaux;
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Gelet op het feit dat overeenkomstig artikel 19/1, §1, van de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake
duurzame ontwikkeling, een voorafgaand onderzoek met betrekking
tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoordeling
(de ″DOEB-test″) werd uitgevoerd en dat uit dit voorafgaand onder-
zoek gebleken is dat een DOEB-test niet noodzakelijk is;

Gelet op advies 52.062/3 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 28 september 2009 betref-
fende de aanwijzing van ambtenaren, belast met de opsporing en de
vaststelling van de overtredingen van de wet van 15 juli 1985
betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productie-stimulerende werking wordt
een artikel 1/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 1/1. De leden van de federale en de lokale politie die de
hoedanigheid hebben van officier van gerechtelijke politie en de
ambtenaren van douane en accijnzen zijn bevoegd voor het opsporen
en het vaststellen van de overtredingen van de wet van 15 juli 1985
betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-
hormonale, beta-adrenergische of productie-stimulerende werking en
van haar uitvoeringsbesluiten. ».

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24120]

10 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 houdende vaststelling van
productnormen voor inwendige verbrandingsmotoren in niet voor
de weg bestemde mobiele machines. — Addendum

In het koninklijk besluit van 10 december 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 houdende vaststelling van
productnormen voor inwendige verbrandingsmotoren in niet voor de
weg bestemde mobiele machines – addendum – van het Belgisch
Staatsblad van 14 januari 2013, op pagina 1202 tussen het verslag aan de
Koning en het koninklijk besluit, dient het Advies van de Raad van
State worden toegevoegd :

ADVIES 51.288/3 VAN 8 MEI 2012 VAN
DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 24 april 2012
door de Staatssecretaris voor Leefmilieu verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 decem-
ber 2004 houdende vaststelling van productnormen voor inwendige
verbrandingsmotoren in niet voor de weg bestemde mobiele machines’,
heeft het volgende advies gegeven :

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Vu qu’en vertu de l’article 19/1, §1, de la loi du 5 mai 1997 relative à
la coordination de la politique fédérale de développement durable, un
examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d’incidence
(le ″test EIDD″) a été effectué et qu’il ressort de cet examen préliminaire
qu’un test EIDD n’est pas requis;

Vu l’avis 52.062/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2012, en
application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 28 septembre 2009 concernant la
désignation des fonctionnaires chargés de la recherche et de la
constatation des infractions de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet antihormonal, à effet
beta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, il est inséré un article 1/1 rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Les membres de la police fédérale et locale ayant qualité
d’officiers de police judiciaire et les fonctionnaires de douane et accises
sont chargés de rechercher et de constater des infractions à la loi du
15 juillet 1985 relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à
effet antihormonal, à effet beta-adrénergique ou à effet stimulateur de
production chez les animaux et de ses arrêtés d’exécutions. ».

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24120]

10 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 décembre 2004 concernant l’établissement des normes de pro-
duits pour des moteurs à combustion interne aux engins mobiles
non routiers. — Addendum

Dans l’arrêté royal du 10 décembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
5 décembre 2004 concernant l’établissement des normes de produits
pour des moteurs à combustion interne aux engins mobiles non
routiers – addendum- du Moniteur belge du 14 janvier 2013, à la
page 1202 entre le rapport au Roi et l’arrêté royal, il y a lieu d’ajouter
l’avis du Conseil d’état suivant :

AVIS 51.288/3 DU 8 MAI 2012
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, troisième chambre, saisi par
le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, le 24 avril 2012, d’une demande
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 5 décembre 2004 concernant l’établissement
des normes de produits pour des moteurs à combustion interne aux
engins mobiles non routiers’, a donné l’avis suivant :

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.
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Strekking van het ontwerp

2. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe het koninklijk
besluit van 5 december 2004 houdende vaststelling van productnormen
voor inwendige verbrandingsmotoren in niet voor de weg bestemde
mobiele machines’ te wijzigen. Met die wijziging wordt beoogd Richt-
lijn 2011/88/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 novem-
ber 2011 tot wijziging van Richtlijn 97/68/EG wat betreft de voorschrif-
ten voor motoren die in het kader van de flexibele regeling in de handel
zijn gebracht’ om te zetten in het interne recht.

Ontvankelijkheid van de adviesaanvraag

3. Luidens het ontworpen artikel 10, § 2bis, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 5 december 2004 kan de keuringsinstantie
toestemming geven voor het in de handel brengen van bepaalde
motoren voor railvoertuigen en locomotieven (artikel 4, 2°, van het
ontwerp).

De rechtsgrond voor die ontworpen bepaling wordt geboden door
artikel 5, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 21 december 1998 betreffende
de productnormen ter bevordering van duurzame productie- en
consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volks-
gezondheid en de werknemers’. Naar luid van die bepaling kan de
Koning, teneinde het leefmilieu, de volksgezondheid of de werknemers
te beschermen en duurzame productie- en consumptiepatronen te
bevorderen, maatregelen nemen om onder meer het op de markt
brengen van een product afhankelijk te maken van een voorafgaande
toelating, alsook de voorwaarden te bepalen waaronder die toelatingen
kunnen worden verleend, opgeschort of ingetrokken. Op grond van
artikel 5, § 1, tweede lid, van de wet van 21 december 1998 moeten de
besluiten genomen ter uitvoering van artikel 5, § 1, eerste lid, 2°, van
diezelfde wet, worden vastgesteld na overleg in Ministerraad.

In de adviesaanvraag wordt vermeld dat geen «kopij van de
notificatie van de beraadslaging in de Ministerraad [is] bijgevoegd,
vermits het ontwerp niet dient vastgesteld te worden na overleg in de
Ministerraad».

Om de hiervoor gegeven redenen kan met die zienswijze niet worden
ingestemd.

Het voorgeschreven collegiale overleg in de Ministerraad kan niet
worden gelijkgesteld met een «voorafgaand vormvereiste» in de zin
van artikel 84, § 3, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.
Dat overleg is immers bedoeld om alle ministers de gelegenheid te
bieden van gedachten te wisselen over een voorgelegd ontwerpbesluit
en mee te werken aan het opstellen ervan. Pas wanneer een consensus
bereikt is, kan een ontwerp van koninklijk besluit worden beschouwd
als zijnde in zoverre gereed dat het om advies kan worden voorgelegd
aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State. Een minister kan dat
advies bijgevolg niet aanvragen voordat over het ontwerp van
koninklijk besluit is overlegd in de Ministerraad en voordat het in
voorkomend geval is aangepast als gevolg van dat overleg.

Daaruit volgt dat de adviesaanvraag wat betreft artikel 4, 2°, van het
ontwerp, in zoverre het ertoe strekt in het koninklijk besluit van
5 december 2004 een artikel 10, § 2bis, in te voegen, voorbarig, en
bijgevolg, niet ontvankelijk is.

Rechtsgrond

4. De rechtsgrond voor de overige bepalingen van het ontworpen
besluit wordt geboden door de artikelen 5, § 1, eerste lid, 1° en 3°, en
19bis, § 3, 1°, van de wet van 21 december 1998.

Vormvereisten

5. Uit het dossier blijkt niet dat het ontwerp het voorwerp heeft
uitgemaakt van het voorafgaande onderzoek voorgeschreven bij artikel
19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling’. Dat onderzoek dient
derhalve nog te gebeuren.

Indien het voorafgaande onderzoek het vereist, dient overeenkom-
stig artikel 19/2 van die wet ook een duurzame ontwikkelingseffect-
beoordeling plaats te vinden.

Portée du projet

2. Le projet soumis pour avis a pour objet de modifier l’arrêté royal
du 5 décembre 2004 concernant l’établissement des normes de produits
pour des moteurs à combustion interne aux engins mobiles non
routiers’. Cette modification vise à transposer en droit interne la
Directive 2011/88/UE du Parlement européen et du Conseil du
16 novembre 2011 modifiant la Directive 97/68/CE en ce qui concerne
les dispositions applicables aux moteurs mis sur le marché dans le
cadre du mécanisme de flexibilité’.

Recevabilité de la demande d’avis

3. Selon l’article 10, § 2bis, alinéa 1er, en projet, de l’arrêté royal du
5 décembre 2004, l’autorité compétente en matière de réception peut
autoriser la mise sur le marché de certains moteurs pour autorails et
locomotives (article 4, 2°, du projet).

Le fondement juridique de cette disposition en projet est procuré par
l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du 21 décembre 1998 relative aux
normes de produits ayant pour but la promotion de modes de
production et de consommation durables et la protection de l’environ-
nement, de la santé et des travailleurs’. Cette disposition prévoit qu’afin
de protéger l’environnement, la santé publique ou les travailleurs et de
promouvoir des modes de production et de consommation durables, le
Roi peut prendre des mesures en vue, entre autres, de soumettre la mise
sur le marché d’un produit à une autorisation préalable, ainsi que de
fixer les conditions dans lesquelles ces autorisations peuvent être
accordées, suspendues ou retirées. En vertu de l’article 5, § 1er, alinéa 2,
de la loi du 21 décembre 1998, les arrêtés pris en exécution de l’arti-
cle 5, § 1er, alinéa 1er, 2°, de cette même loi doivent être délibérés en
Conseil des Ministres.

La demande d’avis mentionne qu’une copie de la notification de la
délibération en Conseil des ministres n’a pas été jointe, le projet ne
devant pas faire l’objet d’une telle délibération.

Pour les motifs susmentionnés, on ne peut se rallier à ce point de vue.

La délibération collégiale en Conseil des Ministres prescrite ne peut
être assimilée à « une formalité préalable » au sens de l’article 84, § 3,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. Cette délibération a, en effet,
pour objectif de permettre à tous les ministres d’échanger leur point de
vue sur le projet d’arrêté déposé et de collaborer à sa rédaction. Ce n’est
qu’après l’obtention d’un consensus qu’un projet d’arrêté royal peut
être considéré comme étant en état d’être soumis pour avis à la section
de législation du Conseil d’Etat. Un ministre ne peut dès lors pas
demander cet avis avant que le projet d’arrêté royal ait été délibéré en
Conseil des Ministres et, le cas échéant, adapté à la suite de cette
délibération.

Il s’ensuit que la demande d’avis est prématurée et, partant,
irrecevable en ce qui concerne l’article 4, 2°, du projet, dans la mesure
où il vise à insérer un article 10, § 2bis, dans l’arrêté royal du
5 décembre 2004.

Fondement juridique

4. Le fondement juridique des autres dispositions de l’arrêté en projet
est procuré par les articles 5, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, et 19bis, § 3, 1°, de
la loi du 21 décembre 1998.

Formalités

5. Il ne ressort pas du dossier que le projet a fait l’objet de l’examen
préalable prescrit par l’article 19/1, § 1er de la loi du 5 mai 1997 relative
à la coordination de la politique fédérale de développement durable’.
Cet examen doit donc encore être effectué.

Si l’examen préalable le requiert, une évaluation d’incidence sur le
développement durable doit également être réalisée conformément à
l’article 19/2 de cette loi.
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Onderzoek van de tekst

Aanhef

6. In het eerste lid van de aanhef dient de wet van 21 december 1998
met zijn juiste opschrift te worden vermeld (wet van 21 december 1998
betreffende de productnormen ter bevordering van duurzame productie-
en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de
volksgezondheid en de werknemers).

Voordrachtformule

7. Aangezien het de bedoeling is dat de Vice-Eerste Minister en
Minister van Binnenlandse Zaken het te nemen besluit mede onderte-
kent, dient zij dit besluit ook mede voor te dragen.

Artikelen 3 en 4

8. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3, § 6 (artikel 3
van het ontwerp) en van het ontworpen artikel 10, § 2bis (artikel 4 van
het ontwerp), wordt de ene keer gewag gemaakt van een « motortrein-
stel » en de andere keer van «railvoertuigen». In de voornoemde
Richtlijn 2011/88/EU en in de overige bepalingen van het koninklijk
besluit van 5 december 2004 wordt daarentegen enkel gewag gemaakt
van de term « motortreinstel ». Met het oog op de uniformiteit dient in
de ontworpen bepalingen uitsluitend gewag te worden gemaakt van de
term «motortreinstel».

Artikel 7

9. Luidens artikel 7 van het ontwerp treedt het te nemen besluit in
werking op 10 februari 2012 (lees : heeft het (te nemen) besluit
uitwerking met ingang van 10 februari 2012).

In dat verband moet worden opgemerkt dat het verlenen van
terugwerkende kracht aan besluiten slechts onder bepaalde voorwaar-
den toelaatbaar kan worden geacht. Dat is het geval indien er voor de
retroactiviteit een wettelijke grondslag bestaat, de retroactiviteit betrek-
king heeft op een regeling die, met inachtneming van het gelijkheids-
beginsel, voordelen toekent, of in zoverre de retroactiviteit noodzakelijk
is voor de continuïteit of de goede werking van het bestuur en
daardoor, in beginsel, geen verkregen situaties worden aangetast. Enkel
indien de retroactiviteit van de betrokken bepalingen in één van de
opgesomde gevallen valt in te passen, kan deze worden gebillijkt (1).

(1) In dat verband wenst de Raad van State de stellers van het
ontwerp erop te wijzen dat artikel 2, lid 1, eerste alinea, van
Richtlijn 2011/88/EU bepaalt dat de lidstaten de nodige wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen die deze richtlijn implementeren slechts
dienen vast te stellen uiterlijk op 24 november 2012.

De kamer was samengesteld uit :

De heren :

P. Lemmens, kamervoorzitter;

J. Smets et B. Seutin, staatsraden;

J. Velaers, assessor van de afdeling Wetgeving;

Mevr. G. Verberckmoes, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevrouw K. Bams, eerste
auditeur.

(...)

De griffier, De voorzitter,

G. Verberckmoes. P. Lemmens.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd
aan de Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en
Staatssecretaris voor Staatshervorming,

M. WATHELET

Examen du texte

Préambule

6. Au premier alinéa du préambule, on désignera la loi du
21 décembre 1998 par son intitulé exact (loi du 21 décembre 1998
relative aux normes de produits ayant pour but la promotion de modes
de production et de consommation durables et la protection de
l’environnement, de la santé et des travailleurs).

Formule de proposition

7. L’intention étant que la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur contresigne l’arrêté envisagé, celle-ci doit également être
associée à la proposition de l’arrêté.

Articles 3 et 4

8. Dans le texte néerlandais de l’article 3, § 6, en projet (article 3 du
projet) et de l’article 10, § 2bis, en projet (article 4 du projet), il est
question tantôt de « motortreinstel », tantôt de « railvoertuigen ». Par
contre, la Directive 2011/88/UE précitée et les autres dispositions de
l’arrêté royal du 5 décembre 2004 utilisent uniquement le terme
« motortreinstel ». Par souci d’uniformité, on utilisera exclusivement ce
dernier terme dans les dispositions en projet.

Article 7

9. Selon l’article 7 du projet, l’arrêté envisagé entre en vigueur le
10 février 2012 (lire : l’arrêté (envisagé) produits ses effets le
10 février 2012).

Il y a lieu d’observer à cet égard qu’il ne peut être conféré d’effet
rétroactif aux arrêtés que sous certaines conditions. Tel est le cas lorsque
la rétroactivité a une base légale, lorsqu’elle concerne un régime qui
accorde des avantages dans le respect du principe d’égalité, ou dans la
mesure où elle s’impose pour assurer la continuité ou le bon
fonctionnement de l’administration, et ne porte pas atteinte, en
principe, à des situations acquises. La rétroactivité des dispositions
concernées n’est admissible que si elle peut s’inscrire dans l’une des
hypothèses énumérées (1).

(1) A ce propos, le Conseil d’Etat souhaite rappeler aux auteurs du
projet que selon l’article 2, paragraphe 1er, premier alinéa, de la
Directive 2011/88/UE, les Etats membres ne doivent adopter les
dispositions législatives, réglementaires et administratives nécessaires à
la mise en œuvre de cette directive que le 24 novembre 2012 au plus
tard.

La chambre était composée de :

MM. :

P. Lemmens, président de chambre;

J. Smets et B. Seutin, conseillers d’Etat;

J. Velaers, assesseur de la section de législation.

Mme G. Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Mme K. Bams, premier auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a
été vérifiée sous le contrôle de M. B. Seutin.

Le greffier, Le président,

G. Verberckmoes. P. Lemmens.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
adjoint à la Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances, et
Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,

M. WATHELET

23750 MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35318]
15 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik van

pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 10.2.4, § 5,

ingevoegd bij het decreet van 24 december 2004 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2005, en 16.3.9, § 2,
eerste lid, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007;

Gelet op het decreet van 21 december 2001 houdende vermindering van het gebruik van bestrijdingsmiddelen
door openbare diensten in het Vlaamse Gewest, artikel 4, tweede lid;

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 4, § 1;
Gelet op het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest,

artikelen 6, 7, § 2, 8, §§ 2 en 3, 9 en 11;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1984 houdende maatregelen inzake natuurbehoud op de

bermen beheerd door publiekrechtelijke rechtspersonen;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2002 houdende reglementering inzake de kwaliteit

en levering van water, bestemd voor menselijke consumptie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet

van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 houdende nadere regels inzake de

reductieprogramma’s ter vermindering van het gebruik van bestrijdingsmiddelen door openbare diensten in het
Vlaamse Gewest;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 september 2012;
Gelet op advies nr. 52.825/3 van de Raad van State, gegeven op 4 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2009/128/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van een kader voor communautaire actie ter verwezenlijking
van een duurzaam gebruik van pesticiden.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° Actieplan: Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, vermeld in artikel 8 van het decreet;

2° decreet: decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest;

3° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid;

4° openbare dienst: dienst, uitgevoerd door een rechtspersoon, in het kader van een taak van algemeen belang.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 3. Met uitzondering van land- en tuinbouwactiviteiten zijn hoofdstuk 2, 3 en 4 van dit besluit van toepassing
op de volgende terreinen die beheerd worden in het kader van een openbare dienst of in het kader van een commerciële
activiteit:

1° alle terreinen, inclusief de bermen, op minder dan zes meter van het talud van het oppervlaktewater;

2° alle bermen langs wegen en spoorwegen;

3° alle wegranden, trottoirs en andere verharde terreinen die deel uitmaken van de openbare weg of die erbij horen,
zoals parkeerterreinen en pleinen;

4° alle verharde terreinen die 200 m2 of groter zijn;

5° alle terreinen die toegankelijk zijn voor het brede publiek of voor kwetsbare groepen, zoals:

a) parken, plantsoenen, tuinen, pleinen en begraafplaatsen;

b) sportdomeinen, recreatiedomeinen, dieren- en pretparken;

c) terreinen bij kinderopvang, scholen en instellingen voor kleuter-, basisonderwijs en secundair onderwijs,
deeltijds kunstonderwijs en centra voor leerlingenbegeleiding;

d) speelplaatsen, speelterreinen, sportterreinen, schoolterreinen en terreinen van zorgverstrekkende instellingen
die niet vervat zijn onder c);
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6° alle andere terreinen dan de terreinen vermeld in punt 1° tot en met 5°, die gebruikt worden voor een openbare
dienst of die horen bij een gebouw dat gebruikt wordt voor een openbare dienst.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° kwetsbare groepen: mensen die specifieke aandacht behoeven als het gaat om de beoordeling van acute en
chronische gevolgen van pesticiden voor de gezondheid;

2° oppervlaktewater: water, vermeld in artikel 3, § 2, 3°, van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid;

3° talud: talud vermeld in artikel 3, § 2, 42°, van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

4° verhard terrein: grondoppervlak dat op een of andere wijze bedekt is met een verharding, al dan niet
waterdoorlatend;

5° zorgverstrekkende instelling: instelling zoals een ziekenhuis, rust- en verzorgingstehuis of een psychiatrisch
verzorgingstehuis.

HOOFDSTUK 3. — Minimumgebruik of verbod op gebruik van pesticiden

Art. 4. Tot en met 31 december 2014 geldt:

1° een verbod op het gebruik van pesticiden op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, 2°;

2° het decreet van 21 december 2001 houdende vermindering van het gebruik van bestrijdingsmiddelen door
openbare diensten in het Vlaamse Gewest dat van toepassing is op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, die
gebruikt worden voor een openbare dienst;

3° een minimumgebruik van pesticiden op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, die geen eigendom zijn van
een overheid of niet in beheer zijn voor een openbare dienst.

Vanaf 1 januari 2015 geldt:

1° een verbod op het gebruik van pesticiden:

a) op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, 2°, 3° en 5°, c);

b) op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, die gebruikt worden voor een openbare dienst of die horen bij
een gebouw dat gebruikt wordt voor een openbare dienst;

2° een minimumgebruik van pesticiden op alle terreinen vermeld in artikel 3, eerste lid, 4°, 5° a), b) en d) voor zover
het geen terreinen betreft die gebruikt worden voor een openbare dienst of die horen bij een gebouw dat gebruikt wordt
voor een openbare dienst.

Onder minimumgebruik wordt verstaan het verminderen van het pesticidengebruik door:

1° pesticiden alleen pleksgewijs te gebruiken op de locaties die nog niet pesticidenvrij te beheren zijn. Bij een
pleksgewijs gebruik wordt uitsluitend de te bestrijden soort behandeld met pesticiden en niet de omliggende ruimte;

2° alleen de pesticiden te gebruiken die erkend zijn als gewasbeschermingsmiddelen door de federale overheid of
die als biociden toegelaten zijn door de federale overheid. In beide gevallen worden de toepassingsvoorschriften strikt
gerespecteerd;

3° de aanleg en heraanleg van de terreinen, vermeld in artikel 3, eerste lid, te onderwerpen aan een pesticidentoets.

Onder pesticidentoets wordt verstaan het toetsen van de ontwerpplannen voor de aanleg of heraanleg van
groenzones of verhardingen met het oog op onkruidpreventie en een efficiëntere bestrijding met niet-chemische
bestrijdingsmethoden na de aanleg of heraanleg.

Art. 5. § 1. Met toepassing van paragraaf 2 tot en met 4 kan een afwijking van het verbod, dat wordt opgelegd op
basis van artikel 4, voor een reden vermeld in artikel 7, § 1, 1°, van het voormelde decreet, worden verkregen.

Afwijkingen van het verbod houden steeds rekening met de principes verwoord in artikel 5 van het decreet.

§ 2. De Vlaamse Milieumaatschappij stelt jaarlijks, op aanvraag en na raadpleging van de stakeholders
in januari een lijst op met daarin waar, door wie en onder welke omstandigheden bepaalde pesticiden gebruikt mogen
worden. Deze lijst wordt bekrachtigd door de minister.

De lijst wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid wordt de lijst die geldt voor 2015, uitzonderlijk in juni 2014 bekendgemaakt.

§ 3. Bij acuut gevaar kan van het verbod worden afgeweken door directe melding aan de Vlaamse
Milieumaatschappij per e-mail minstens 24 uur voor de bestrijding zal aanvangen.

De Vlaamse Milieumaatschappij kan toezicht uitoefenen of, zo nodig, de bestrijding alsnog verbieden of
randvoorwaarden opleggen.

De melding bevat minstens:

1° de noodzaak van het gebruik van pesticiden;

2° een korte beschrijving waarom er geen niet-chemische bestrijdingsmethodes gebruikt kunnen worden;

3° het voorgestelde product met het erkenningsnummer of toelatingsnummer, de dosis en de omvang van het
gebruik in tijd en ruimte;

4° de gebruikswijze, met inbegrip van het maximumgebruik.

§ 4. Voor andere afwijkingen dan de afwijkingen, vermeld in paragraaf 2 en 3, wordt een aanvraag ingediend bij
de Vlaamse Milieumaatschappij.

De aanvraag bevat ten minste de volgende gegevens:

1° de noodzaak van het gebruik van pesticiden;

2° een omstandige omschrijving waarom er geen niet-chemische bestrijdingsmethodes gebruikt kunnen worden,
inclusief een kostenraming daarvan;

3° het voorgestelde product met het erkenningsnummer of toelatingsnummer, de dosis en de omvang van het
gebruik in tijd en ruimte;

4° de gebruikswijze, met inbegrip van het maximumgebruik.
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Uiterlijk drie maanden na de ontvangst van de aanvraag wordt de aanvrager schriftelijk op de hoogte gebracht van
de beslissing.

De Vlaamse Milieumaatschappij kan bij het goedkeuren van de afwijkingsaanvraag voorwaarden opleggen.

Art. 6. § 1. Met toepassing van paragraaf 2 tot en met 3 kan een afwijking van het verbod, dat wordt opgelegd op
basis van artikel 4 voor een reden vermeld in artikel 7, § 1, 2°, van het voormelde decreet, worden verkregen.

Afwijkingen van het verbod houden steeds rekening met de principes verwoord in artikel 5 van het decreet.

§ 2. De aanvrager dient een omvormingsprogramma in bij de Vlaamse Milieumaatschappij.

Het omvormingsprogramma wordt voor een periode van drie jaar opgemaakt.

Het omvormingsprogramma bevat ten minste de volgende gegevens:

1° de oppervlakte die pesticidenvrij beheerd wordt en de oppervlakte die niet-pesticidenvrij beheerd wordt;

2° de terreinen die in de periode waarop de aanvraag betrekking heeft, omgevormd worden tot een pesticidenvrij
beheerd terrein;

3° de redenen waarom er geen niet-chemische bestrijdingsmethodes voor de terreinen waarvoor de aanvraag
wordt ingediend, gebruikt kunnen worden, met inbegrip van een kostenraming en de gekozen chemische
bestrijdingsmethode.

De Vlaamse Milieumaatschappij kan de technische gegevens, opgenomen in het omvormingsprogramma verder
bepalen.

De Vlaamse Milieumaatschappij kan bij het goedkeuren van de afwijkingsaanvraag voorwaarden opleggen.

De aanvraag voor de eerste afwijkingsperiode die geldt voor 2015-2017, moet vóór 1 april 2014 ingediend zijn bij
de Vlaamse Milieumaatschappij. Vervolgens kan voor elke volgende periode van drie jaar een nieuwe aanvraag
worden ingediend vóór 1 april van het jaar dat voorafgaat aan de nieuwe driejarige periode.

Vóór 1 oktober van het jaar waarin de aanvraag is ingediend, wordt de aanvrager schriftelijk op de hoogte gebracht
van de beslissing.

§ 3. In uitzonderlijke gevallen die niet opgenomen zijn in het omvormingsprogramma, kan vooralsnog een
afwijking aangevraagd worden met toepassing van artikel 5, § 4.

Art. 7. § 1. Tegen de beslissingen van de Vlaamse Milieumaatschappij vermeld in artikel 5, § 3 en 4 en in
artikel 6, §§ 2 en 3 kan beroep worden ingediend bij de Vlaamse minister, binnen dertig dagen na de kennisname van
de beslissing. De geadresseerde wordt geacht kennis te hebben genomen van de beslissing de derde werkdag die volgt
op de dag waarop de brief waarbij de beslissing werd verstuurd, aan de postdiensten werd overhandigd, tenzij de
geadresseerde het tegendeel bewijst.

Het beroep bevat een kopie van de bestreden beslissing en een omstandige uiteenzetting van de grieven die tegen
de bestreden beslissing worden ingebracht. Het beroep wordt ingediend met een aangetekende brief.

§ 2. De minister bezorgt het beroep onmiddellijk aan de Vlaamse Milieumaatschappij die binnen dertig dagen na
ontvangst van het overgemaakte beroep advies verleent. Indien het advies niet tijdig wordt verleend, mag aan de
adviesvereiste worden voorbij gegaan.

De minister neemt een beslissing over het beroep binnen zestig dagen na ontvangst van het beroep.

De indiener van het beroep wordt binnen tien dagen na het nemen van de beslissing op de hoogte gebracht met
een aangetekende brief. De Vlaamse Milieumaatschappij wordt schriftelijk dezelfde termijn op de hoogte gebracht van
de beslissing.

§ 3. Als de bestreden beslissing een beslissing is als bedoeld in artikel 5, § 3, dan worden de termijnen uit paragraaf
2, eerste en tweede lid, teruggebracht tot vijftien en dertig dagen.

HOOFDSTUK 4. — Rapporteren

Art. 8. § 1. Het Vlaamse Gewest, de Vlaamse Gemeenschap en alle diensten en agentschappen die er van
afhangen, de provinciale overheden, de gemeenten, de autonome gemeentebedrijven en de polders en wateringen
rapporteren jaarlijks vóór 1 april van het daaropvolgende jaar de volgende gegevens over de gebruikte pesticiden aan
de Vlaamse Milieumaatschappij: de omschrijving van de plaats van het gebruik, de productnaam, het erkenningsnum-
mer of toelatingsnummer, de hoeveelheid en het nummer van de afwijking die ze ontvangen hebben van de Vlaamse
Milieumaatschappij.

De Vlaamse Milieumaatschappij kan de inhoud en de wijze waarop gerapporteerd wordt, verder regelen.

§ 2. De andere beheerders van de terreinen, vermeld in artikel 3, eerste lid, houden de gegevens over
pesticidengebruik jaarlijks bij voor een periode van vijf jaar. Die gegevens omvatten: de plaats van het gebruik, de
productnaam, het erkenningsnummer of toelatingsnummer en de hoeveelheid die gebruikt is in dat jaar.

De Vlaamse Milieumaatschappij heeft inzagerecht.

HOOFDSTUK 5. — Opmaak van het Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

Art. 9. Het Actieplan bevat ten minste de gegevens en maatregelen, opgesomd in de bijlage die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 10. De Stuurgroep wordt als volgt samengesteld:

1° vier vertegenwoordigers van het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie;

2° twee vertegenwoordigers van het beleidsdomein Landbouw en Visserij;

3° één vertegenwoordiger van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

4° één vertegenwoordiger van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken.
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Art. 11. § 1. De Stuurgroep stelt het ontwerp-Actieplan, vermeld in artikel 8, § 2, eerste lid, van het decreet, op,
en houdt daarbij ten minste rekening met:

1° de gezondheids- en milieueffecten, en de sociale en economische effecten van de geplande maatregelen;

2° de eventuele bijzondere omstandigheden op gewestelijk en lokaal niveau;

3° de standpunten van alle relevante groepen van belanghebbenden die door de Stuurgroep worden
geconsulteerd;

4° de maatregelen met betrekking tot pesticidengebruik die opgenomen zijn in het maatregelenprogramma,
vermeld in artikel 64 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

5° de maatregelen met betrekking tot pesticidengebruik die opgenomen zijn in het Gewestelijke Milieubeleidsplan,
dat opgesteld is overeenkomstig titel II, hoofdstuk I, afdeling 2, onderafdeling 2, van het decreet van 5 april 1995
houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.

De Stuurgroep kan bij de uitvoering van zijn opdracht worden bijgestaan door externe deskundigen.

§ 2. Na de mededeling aan de Vlaamse Regering van het ontwerp-Actieplan, wordt het ontwerp-Actieplan bij
uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Bij die bekendmaking wordt er gewezen op het recht op inspraak
van het publiek over het Actieplan, en wordt er vermeld aan welke instantie vragen en opmerkingen gericht moeten
worden. Ook wordt de begin- en einddatum van de inspraakperiode vermeld. Die periode bedraagt dertig dagen.

De Stuurgroep zorgt voor de actieve consultatie van het publiek via de kanalen die voor hem gebruikelijk zijn, met
inbegrip van elektronische middelen, zoals een website en de publicatie in twee dagbladen die in het hele Vlaamse
Gewest worden verspreid. Bij die bekendmaking wordt er gewezen op het recht op inspraak van het publiek over het
Actieplan op dezelfde manier als aangegeven in het eerste lid.

Het ontwerp-Actieplan wordt tegelijkertijd voor advies bezorgd aan de adviesraden, vermeld in artikel 8, § 3,
eerste lid, van het decreet. De adviesraden beschikken over een termijn van dertig dagen om een advies uit te brengen.
Indien het advies niet tijdig wordt uitgebracht, mag aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

§ 3. Binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijn, vermeld in paragraaf 2, bezorgt de Stuurgroep de
ingediende opmerkingenen adviezen aan de minister en stelt hierover een ontwerp van definitief Actieplan op samen
met een nota waaruit blijkt hoe de opmerkingen en adviezen verwerkt werden.

De minister legt het ontwerp van definitief Actieplan voor aan de Vlaamse Regering met het oog op de definitieve
vaststelling ervan.

§ 4. Het definitief vastgesteld Actieplan wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Tevens wordt
het definitief vastgesteld Actieplan integraal bekendgemaakt op de website waarop het ontwerp-Actieplan werd
bekendgemaakt.

§ 5. De Stuurgroep zorgt voor de rapporteringen over het Actieplan aan de Europese Commissie en aan de andere
lidstaten.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingsbepalingen

Art. 12. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 30 april 2009, 19 november 2010, 15 juli 2011 en 23 september 2011, wordt een punt 18°/2
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 18°/2 Pesticidendecreet: het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het
Vlaamse Gewest; ».

Art. 13. Aan artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 april 2009,
19 november 2010, 15 juli 2011, 23 september 2011 en 28 oktober 2011, wordt een punt 21° toegevoegd, dat luidt als
volgt:

« 21° het Pesticidendecreet en de uitvoeringsbesluiten ervan, als het van toepassing is op hinderlijke inrichtingen
vermeld in artikel 3 van het Milieuvergunningendecreet. ».

Art. 14. Aan artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010, wordt een punt 14° toegevoegd, dat luidt
als volgt:

« 14° het Pesticidendecreet en de uitvoeringsbesluiten ervan in speciale beschermingszones vermeld in artikel 36bis
van het Natuurdecreet, de bermen langs wegen en spoorwegen en alle terreinen, inclusief de bermen op minder dan
zes meter van het talud van het oppervlaktewater. ».

Art. 15. Aan artikel 34, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
30 april 2009, 19 november 2010 en 28 oktober 2011, wordt een punt 13° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 13° het Pesticidendecreet en de uitvoeringsbesluiten ervan. ».

Art. 16. In bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2002 houdende reglementering
inzake de kwaliteit en levering van water, bestemd voor menselijke consumptie, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 29 februari 2008 en 13 mei 2011, wordt opmerking 6 vervangen door wat volgt :

« Opmerking 6 : Onder pesticiden wordt verstaan: gewasbeschermingsmiddelen, biociden, hun metabolieten en de
relevante afbraak- en reactieproducten, waarbij onder gewasbeschermingsmiddelen moet verstaan worden de
gewasbeschermingsmiddelen, vermeld in verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europese Parlement en de Raad van
21 oktober 2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking van de
richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad, en onder biociden moet verstaan worden de biociden vermeld
in het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van biociden. Alleen
die pesticiden die naar alle waarschijnlijkheid in een bepaald water voorkomen, moeten worden gecontroleerd. ».

Art. 17. Artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1984 houdende maatregelen inzake
natuurbehoud op de bermen beheerd door publiekrechtelijke rechtspersonen wordt opgeheven.
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HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 18. Het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 houdende nadere regels inzake de
reductieprogramma’s ter vermindering van het gebruik van bestrijdingsmiddelen door openbare diensten in het
Vlaamse Gewest wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 18 treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 20. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 15 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage. — Gegevens en maatregelen van het Actieplan vermeld in artikel 8

1. Het Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik stelt de kwantitatieve doelstellingen, streefcijfers, maatregelen en
tijdschema’s vast om, ter beperking van de afhankelijkheid van het gebruik van pesticiden:

1° de risico’s en de effecten van het gebruik van pesticiden voor de menselijke gezondheid en het milieu te
verminderen;

2° de ontwikkeling en invoering van geïntegreerde bestrijding van organismen die het doelwit zijn van pesticiden,
te bevorderen;

3° de ontwikkeling en invoering van alternatieve benaderingswijzen of oplossingen die het doelwit zijn van
pesticiden, te bevorderen.

De streefcijfers kunnen betrekking hebben op bepaalde aandachtsgebieden, bijvoorbeeld inzake milieubescher-
ming, residuen, gebruik van bepaalde technieken, gebruik op bepaalde gewassen.

2. Het Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik bevat verder indicatoren voor het toezicht op het gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen die stoffen bevatten die aanleiding geven tot bijzondere bezorgdheid, met name als er
alternatieve oplossingen beschikbaar zijn.

Daarbij wordt de aandacht in het bijzonder gericht op gewasbeschermingsmiddelen die werkzame stoffen bevatten
die zijn goedgekeurd op grond van hoofdstuk IV van de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter
bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezond-
heid en de werknemers, en die, als de goedkeuring uit hoofde van verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en
tot intrekking van de richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad moet worden vernieuwd, niet zullen
voldoen aan de criteria die relevant zijn voor de goedkeuring, vermeld in bijlage II, punt 3.6 tot en met 3.8, van die
verordening.

Indien van toepassing, rekening houdend met de risico- of gebruiksbeperkingsdoelstellingen die al vóór het
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik werden gerealiseerd, worden op basis van dergelijke indicatoren ook
tijdschema’s en streefcijfers vastgesteld, met name als het beperken van het gebruik een passend middel is om de
risicoverlaging te verwezenlijken met betrekking tot prioritair geachte punten, zoals werkzame stoffen, gewassen,
regio’s of praktijken die extra aandacht verdienen; of goede praktijken die als voorbeeld kunnen worden gesteld ter
verwezenlijking van de doelstellingen om de risico’s en de gevolgen van het gebruik van pesticiden voor de
gezondheid van de mens en het milieu te verminderen, en de ontwikkeling en invoering van geïntegreerde
gewasbescherming en alternatieve benaderingswijzen en technieken te bevorderen met het oog op de beperking van
de afhankelijkheid van het gebruik van pesticiden.

Die streefcijfers kunnen tussentijdse of definitieve cijfers zijn.

Het Actieplan voorziet in de inwerkingstelling van alle benodigde middelen om die streefcijfers te verwezenlijken.

3. In het Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt beschreven hoe het Vlaamse Gewest uitvoering zal geven
aan de maatregelen die het zal nemen voor de opleiding van professionele gebruikers, de informatie en bewustmaking
van het brede publiek, de bescherming van het aquatische milieu en het drinkwater, de vermindering van het
pesticidengebruik of van de risico’s van pesticiden in specifieke gebieden, de hantering en opslag van pesticiden en de
behandeling van de verpakkingen en restanten daarvan, de geïntegreerde gewasbescherming, en de indicatoren,
vermeld in artikel 8 van het decreet, om de doelstellingen, vermeld in punt 1, te verwezenlijken.

Daarbij kan waar relevant verwezen worden naar andere plannen die het gebruik van pesticiden regelen.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels
inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak
van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik.

Brussel, 15 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35318]
15 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à l’utilisation

durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à l’établissement
du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides (« Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticiden-
gebruik »)

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

notamment l’article 10.2.4, § 5, inséré par le décret du 24 décembre 2004 et l’article 16.3.9, § 2, alinéa premier, inséré par
le décret du 21 décembre 2007;

Vu le décret du 21 décembre 2001 portant réduction de l’usage des pesticides par les services publics en Région
flamande, notamment l’article 4, alinéa deux;

Vu le décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine, notamment l’article 4, § 1er;
Vu le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande, notamment les

articles 6, 7, § 2, 8, §§ 2 et 3, 9 et 11;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1984 portant des mesures en vue de la conservation de la nature

sur les accotements gérés par des personnes morales de droit public;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2002 portant réglementation relative à la qualité et la

fourniture des eaux destinées à la consommation humaine;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du

5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 établissant les modalités des programmes de

réduction visant à réduire l’usage de pesticides par les services publics en Région flamande;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 septembre 2012;
Vu l’avis 52.825/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 mars 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent décret prévoit une transposition partielle de la directive 2009/128/CE du Parlement
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 instaurant un cadre d’action communautaire pour parvenir à une utilisation
des pesticides compatible avec le développement durable.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Plan d’action : le Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides, cité dans l’article 8 du décret;

2° décret : le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en Région flamande.

3° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la gestion des eaux;

4° service public : un service, exécuté par une personne morale, dans le cadre d’une tâche d’intérêt général;

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 3. A l’exception des activités agricoles et horticoles, les chapitres 2, 3 et 4 du présent arrêté s’appliquent aux
terrains suivants gérés dans le cadre d’un service public ou dans le cadre d’une activité commerciale :

1° tous les terrains, y compris les accotements, à moins de six mètres du talus de l’eau de surface;

2° tous les accotements le long des routes et voies ferrées;

3° tous les bords de route, trottoirs et autres terrains durcis qui font partie de la voie publique ou qui y
appartiennent, tels que les parkings et places publiques;

4° tous les terrains durcis de 200 m2 ou plus;

5° tous les terrains qui sont accessibles au grand public ou aux groupes vulnérables, tels que :

a) les parcs, jardins publics, jardins, places publiques et lieux de sépulture;

b) les domaines de sports, de récréation, parcs d’animaux et de récréation;

c) les terrains situés près des centres d’accueil d’enfants, des écoles et établissements d’enseignement fondamental
et secondaire, d’enseignement artistique à temps partiel et des centres d’encadrement des élèves;

d) les plaines de jeux, terrains de jeux, terrains de sports, terrains d’écoles et terrains d’établissements de
prestations de soins, qui ne sont pas repris sous c);

6° tous les terrains autres que ceux visés aux point 1° à 5° inclus, qui sont utilisés pour un service public ou qui
appartiennent à un bâtiment qui est utilisé pour un service public.

Dans l’alinéa premier, on entend par :

1° groupes vulnérables : les personnes qui nécessitent une attention particulière s’il s’agit de l’évaluation des effets
aigus et chroniques des pesticides pour la santé;

2° eau de surface, l’eau, citée dans l’article 3, § 2, 3°, 31, du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée
de l’eau;

3° talus, le talus, cité dans l’article 3, § 2, 42°, du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau;

4° terrain durci : surface couverte d’une manière ou d’une autre d’un durcissement, perméable à l’eau ou non;

5° établissements de prestations de soins : établissement tel qu’un hôpital, une maison de repos ou de soins ou une
maison de soins psychiatriques.

23756 MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 3. — Utilisation minimale ou interdiction d’utilisation de pesticides

Art. 4. S’appliquent jusqu’au 31 décembre 2014 inclus :

1° une interdiction d’utilisation de pesticides sur tous les terrains cités dans l’article 3, alinéa premier, 2°;

2° le décret du 21 décembre 2001 portant réduction de l’utilisation des pesticides par les services publics en Région
flamande, qui s’appliquent à tous les terrains cités dans l’article, alinéa premier, qui sont utilisés pour un service public;

3° une utilisation minimale de pesticides sur tous les terrains cités dans l’article, alinéa premier, qui ne sont pas la
propriété d’une autorité publique ou qui ne sont pas gérés pour un service public.

S’appliquent à partir du 1er janvier 2015 :

1° une interdiction d’utilisation de pesticides :

a) sur tous les terrains cités dans l’article 3, alinéa premier, 1°, 2°, 3° et 5°, c);

b) sur tous les terrains cités dans l’article 3, alinéa premier, qui sont utilisés pour un service public ou qui
appartiennent à un bâtiment qui est utilisé pour un service public;

2° une utilisation minimale de pesticides sur tous les terrains cités dans l’article 3, alinéa premier, 4°, 5° a), b) et d)
pour autant qu’il ne s’agisse pas de terrains qui sont utilisés pour un service public ou qui appartiennent à un bâtiment
qui est utilisé pour un service public.

Par utilisation minimale, il faut entendre, la réduction de l’utilisation de pesticides :

1° en n’utilisant des pesticides qu’à certains endroits sur des lieux qui ne peuvent pas encore être gérés sans
l’utilisation de pesticides. Lors de l’utilisation à certains endroits, seule l’espèce à éliminer est traitée de pesticides sans
toucher aux alentours;

2° en utilisant que des pesticides qui sont agréés comme des produits phytopharmaceutiques par l’autorité fédérale
ou qui sont autorisés comme biocides par l’autorité fédérale. Dans les deux cas, les prescriptions d’application sont
strictement respectées;

3° en soumettant l’aménagement et le ré-aménagement de terrains, cités dans l’article 3, alinéa premier, à une
évaluation de pesticides.

Par évaluation de pesticides, il faut entendre l’évaluation des projets de plan pour l’aménagement ou le
ré-aménagement de zones vertes ou de revêtements durcis dans le cadre du désherbage et des méthodes de lutte non
chimiques plus efficaces suivant le (ré)aménagement.

Art. 5. § 1er. En application des paragraphes 2 à 4 inclus, il est possible d’obtenir une dérogation à l’interdiction,
imposée sur la base de l’article 4, pour une raison citée dans l’article 7, § 1er, 1°, du décret précité.

Les dérogations à l’interdiction tiennent toujours compte des principes énoncés dans l’article 5 du décret.

§ 2. La « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société flamande de l’Environnement) établit annuellement en janvier, sur
demande et après consultation des parties prenantes, une liste mentionnant par qui, où et sous quelles conditions
certains pesticides peuvent être utilisées. Cette liste est ratifiée par le Ministre.

La liste est publiée au Moniteur belge.

En dérogation à l’alinéa premier, la liste, qui s’applique à l’an 2015, est exceptionnellement publiée en 2014.

§ 3. En cas de danger aigu, il peut être déroger à l’interdiction par notification directe par e-mail à la « Vlaamse
Milieumaatschappij » au moins 24 heures avant l’utilisation des pesticides.

La « Vlaamse Milieumaatschappij » peut exercer un contrôle ou, si nécessaire, interdire l’utilisation de pesticides
ou imposer des conditions secondaires.

La notification comprend au moins :

1° la nécessité d’utiliser des pesticides;

2° une brève description de la raison pour laquelle des méthodes de lutte non chimiques ne peuvent pas être
utilisées;

3° le produit proposé avec numéro d’agrément ou d’autorisation, la dose et l’ampleur de l’utilisation en temps et
espace;

4° le mode d’utilisation, y compris l’utilisation maximale.

§ 4. Pour les dérogations autres que les dérogations, visées aux paragraphes 2 et 3, une demande est introduite
auprès de la « Vlaamse Milieumaatschappij ».

La demande comprend au moins les données suivantes :

1° la nécessité d’utiliser des pesticides;

2° une description détaillée de la raison pour laquelle des méthodes de lutte non chimiques ne peuvent pas être
utilisées, y compris une estimation des frais;

3° le produit proposé avec numéro d’agrément ou d’autorisation, la dose et l’ampleur de l’utilisation en temps et
espace;

4° le mode d’utilisation, y compris l’utilisation maximale.

Au plus tard trois mois après la réception de la demande, le demandeur est informé par écrit de la décision.

La « Vlaamse Milieumaatschappij » peut imposer des conditions lors de l’approbation de la demande de
dérogation.

Art. 6. § 1er. En application des paragraphes 2 à 3 inclus, il est possible d’obtenir une dérogation à l’interdiction,
imposée sur la base de l’article 4, pour une raison citée dans l’article 7, § 1er, 2°, du décret précité.

Les dérogations à l’interdiction tiennent toujours compte des principes énoncés dans l’article 5 du décret.

§ 2. Le demandeur introduit un programme de conversion auprès de la « Vlaamse Milieumaatschappij ».

Le programme de conversion est établi pour une période de trois ans.
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Le programme de conversion contient au moins les données suivantes :

1° la superficie qui est gérée sans pesticides et la superficie qui est gérée avec utilisation de pesticides;

2° les terrains qui sont convertis en un terrain géré sans pesticides pendant la période à laquelle la demande a trait;

3° la raison pour laquelle des méthodes de lutte non chimiques ne peuvent pas être utilisées pour les terrains pour
lesquels la demande est introduite, y compris l’estimation des frais et la méthode de lutte chimique choisie.

La « Vlaamse Milieumaatschappij » peut fixer les détails des données techniques, reprises dans le programme de
conversion.

La « Vlaamse Milieumaatschappij » peut imposer des conditions lors de l’approbation de la demande de
dérogation.

La demande pour la première période de dérogation qui s’applique à 2015-2017, doit être introduite auprès de la
« Vlaamse Milieumaatschappij » avant le 1er avril 2014. Ensuite, une nouvelle demande pour chaque période suivante
de trois ans peut être introduite avant le 1er avril de l’année qui précède la nouvelle période de trois ans.

Avant le 1er octobre de l’année d’introduction de la demande, le demandeur est informé par écrit de la décision.

§ 3. Dans des cas exceptionnels qui ne sont pas repris dans le programme de conversion, un dérogation peut
toutefois être demandée en application de l’article 5, § 4.

Art. 7. § 1er. Un recours contre les décisions de la « Vlaamse Milieumaatschappij » citées dans l’article 5, §§ 3
et 4, et dans l’article 6, §§ 2 et 3, peut être formé auprès du Ministre flamand, dans les trente jours de la notification de
la décision. L’adressé est supposé avoir pris connaissance de la décision au troisième jour ouvrable qui suit le jour
auquel la lettre, par laquelle la décision a été envoyée, a été transmise au service des postes, sauf si l’adressé fournit
la preuve du contraire.

Le recours contient une copie de la décision contestée et une explication détaillée des griefs invoqués contre la
décision contestée. Le recours est introduit par lettre recommandée.

§ 2. Le Ministre transmet immédiatement le recours à la « Vlaamse Milieumaatschappij » qui émet un avis dans
les trente jours de la réception du recours transmis. Faute d’avis dans le délai imparti, l’exigence en matière d’avis peut
être négligée.

Le Ministre prend une décision sur le recours dans les soixante jours de la réception de la réclamation.

L’auteur du recours est informé par lettre recommandée dans les dix jours de la décision. La « Vlaamse
Milieumaatschappij » est informé par écrit de la décision dans le même délai.

§ 3. Si la décision contestée est une décision telle que visée à l’article 5, § 3, les délais du paragraphe 2,
alinéas premier et deux, sont réduits à quinze et trente jours.

CHAPITRE 4. — Etablissement de rapports

Art. 8. § 1er. La Région flamande, la Communauté flamande et tous les services et agences qui en dépendent, les
autorités provinciales, les communes, les régies communales autonomes et les polders et wateringues rapportent
annuellement avant le 1er avril de l’année suivante, les données suivantes sur les pesticides utilisés à la « Vlaamse
Milieumaatschappij » : la description du lieu de l’utilisation, le nom du produit, le numéro d’agrément ou le
numéro d’autorisation, la quantité et le numéro de la dérogation qu’ils ont obtenu de la « Vlaamse Milieumaatschap-
pij ».

La « Vlaamse Milieumaatschappij » peut régler les détails du contenu et du mode de rapportage.

§ 2. Les autres gestionnaires des terrains, cités dans l’article 3, alinéa premier, conservent annuellement les données
sur l’utilisation de pesticides pour une période de cinq ans. Ces données comprennent : la description du lieu de
l’utilisation, le nom du produit, le numéro d’agrément ou le numéro d’autorisation et la quantité utilisée pendant cette
année.

La « Vlaamse Milieumaatschappij » dispose du droit de consultation.

CHAPITRE 5. — Etablissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides

Art. 9. Le Plan d’Action comprend au moins les données et mesures mentionnées dans l’annexe jointe au présent
arrêté.

Art. 10. Le Groupe directeur est composée comme suit:

1° quatre représentants du domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie;

2° deux représentants du domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche;

3° un représentant du domaine politique de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille;

4° un fonctionnaire du domaine politique de la Mobilité et des Travaux publics.

Art. 11. § 1er. Le Groupe directeur établit le projet du Plan d’Action, visé à l’article 8, § 2, alinéa premier, du décret,
et tient à ce sujet au moins compte :

1° des effets sur la santé et l’environnement, et les effets sociaux et économiques des mesures envisagées;

2° des circonstances particulières éventuelles au niveau régional et local;

3° de tous les points de vue de des groupes pertinents qui sont consultés par le Groupe directeur;

4° des mesures relatives à l’utilisation de pesticides reprises dans le programme des mesures, cité dans l’article 64
du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau;

5° des mesures relatives à l’utilisation de pesticides reprises dans le Plan politique environnemental régional, établi
conformément au titre II, chapitre Ier, section 2, sous-section 2, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions
générales concernant la politique de l’environnement.

Le Groupe directeur peut être assisté par des experts externes lors de l’exécution de sa mission.

§ 2. Après la notification au Gouvernement flamand du projet du Plan d’Action, le projet du Plan d’Action est
publié par extrait au Moniteur belge. A la publication, il est insisté sur le droit de participation du public en matière du
Plan d’Action, et il est fait mention de l’autorité à laquelle des questions et remarques peuvent être adressées. La date
du début et de la fin de la période du droit de participation est également mentionnée. Cette période comprend
trente jours.
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Le Groupe directeur assure la consultation active du public par le biais de canaux qui lui sont usuels, y compris
les moyens digitaux, tels qu’un site web et la publication dans deux journaux distribuées dans toute la Région
flamande. Cette publication publique réfère au droit de participation du public au Plan d’Action de la même manière
que celle visée à l’alinéa premier.

Le projet du Plan d’Action est simultanément transmis aux conseils consultatifs, visés à l’article 8, § 3,
alinéa premier, du décret. Les conseils consultatifs disposent d’un délai de trente jours pour émettre un avis. Faute
d’avis dans le délai imparti, l’exigence en matière d’avis peut être négligée.

§ 3. Dans les trente jours suivant l’échéance du délai, cité dans le paragraphe 2, le Groupe directeur transmet les
remarques et avis introduits au ministre et établit à ce sujet un projet de Plan d’Action définitif conjointement avec une
note dont il ressort de quelle manière les remarques et avis y ont été intégrés.

Le Ministre présente le projet du Plan d’Action défintif au Gouvernement flamand en vue de sa fixation définitive.

§ 4. Le Plan d’Action définitivement fixé est publié par extrait au Moniteur belge. Le Plan d’Action définitivement
fixé est également intégralement publié au site web auquel le projet du Plan d’Action a été publié.

§ 5. Le Groupe directeur assure également le rapportage sur le Plan d’Action à la Commission européenne et aux
états membres.

CHAPITRE 6. — Dispositions modificatives

Art. 12. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du
titre XVI du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 avril 2009, 9 novembre 2010, 15 juillet 2011 et
23 septembre 2011, il est inséré un point 18°/2, rédigé comme suit :

« 18°/2 Décret sur les pesticides : le décret du 8 février 2013 relatif à une utilisation durable des pesticides en
Région flamande; ».

Art. 13. A l’article 21 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 avril 2009,
19 novembre 2010, 15 juillet 2011, 23 septembre 2011 et 28 octobre 2011, est ajouté un point 21°, rédigé ainsi qu’il
suit :

« 21° le Décret sur les Pesticides et ses arrêtés d’exécution, s’il est applicable aux établissements incommodants,
cités dans l’article 3 du Décret sur les autorisations écologiques. ».

Art. 14. A l’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010, il est ajouté un point 14°, énoncé comme suit :

« 14° le Décret sur les Pesticides et ses arrêtés d’exécution dans des zones de protection spéciales telles que citées
dans l’article 36bis, du Décret sur la Nature, les talus le long des routes et voies ferrées, y compris les accotements, à
moins de six mètres du talus de l’eau de surface. ».

Art. 15. A l’article 34, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
30 avril 2009, 19 novembre 2010 et 28 octobre 2011, il est ajouté un point 13°, énoncé comme suit :

« 13° le Décret sur les Pesticides et ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 16. Dans l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2002 portant réglementation
relative à la qualité et la fourniture des eaux destinées à la consommation humaine, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand des 29 février 2008 et 13 mai 2011, la remarque 6 est remplacée par la disposition suivante :

« Remarque 6 : Par pesticides, il faut entendre : produits phytopharmaceutiques, biocides, leurs métabolites et
produits de dégradation et de réaction pertinents, pour lesquels il faut entendre par produits phytopharmaceutiques,
cités dans le Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la mise
sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil,
et par biocides, il faut entendre, les biocides cités dans l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché
et l’utilisation des produits biocides. Seuls les pesticides dont la présence dans une eau donnée est probable, doivent
être contrôlés. ».

Art. 17. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1984 portant des mesures en vue de la
conservation de la nature sur les accotements gérés par des personnes morales de droit public, est abrogé.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 18. L’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 établissant les modalités des programmes de
réduction visant à réduire l’usage de pesticides par les services publics en Région flamande, est abrogé.

Art. 19. L’article 18 entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 20. La Ministre flamande ayant l’environnement et de la politique des eaux dans ses attributions, est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe. — Données et mesures du Plan d’’Action cité dans l’article 8

1. Le Plan d’Action d’Utilisation durable de Pesticides fixe les objectifs quantitatifs, les objectifs, les mesures et les
calendriers en vue de réduire la dépendance à l’égard de l’utilisation des pesticides pour :

1° réduire les risques et les effets de l’utilisation des pesticides sur la santé humaine et l’environnement;
2° encourager le développement et l’introduction de la lutte intégrée contre les organismes qui sont la cible de

pesticides;
3° encourager le développement et l’introduction de méthodes d’approche alternatives ou de solutions qui sont la

cible de pesticides.
Les objectifs peuvent avoir trait à certaines zones d’attention, par exemple en matière de protection de

l’environnement, de résidus, de l’utilisation de certaines techniques, de l’application à certaines cultures.
2. Le Plan d’Action d’Utilisation durable de Pesticides comprend aussi des indicateurs destinés à surveiller

l’utilisation des produits phytopharmaceutiques contenant des substances actives particulièrement préoccupantes,
notamment quand il existe des solutions alternatives.

A cet effet, il est particulièrement prêté attention aux produits phytopharmaceutiques contenant des substances
actives qui sont approuvés sur la base du chapitre IV de la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits
ayant pour but la promotion de modes de production et de consommation durables et la protection de l’environnement,
de la santé et des travailleurs et qui, si l’approbation du chef du règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement européen
et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et abrogeant les
directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil doit être renouvelée, ne satisferont pas aux critères d’autorisation
figurant à l’annexe II, points 3.6 à 3.8, dudit règlement.

Si d’application et compte tenu des objectifs de réduction du risque ou de l’utilisation déjà atteints avant
l’application du Plan d’Action d’Utilisation durable de Pesticides, des calendriers et des objectifs sont fixés sur la base
de ces indicateurs, notamment si la réduction de l’utilisation est un moyen approprié en vue d’obtenir une réduction
du risque quant aux éléments définis comme prioritaires tels que les substances actives, les cultures, les régions ou les
pratiques nécessitant une attention particulière, ou bien les bonnes pratiques pouvant être citées en exemple en vue
d’atteindre les objectifs, qui sont de réduire les risques et les effets de l’utilisation des pesticides sur la santé humaine
et l’environnement et d’encourager le développement et l’introduction de la lutte intégrée contre les ennemis des
cultures et de méthodes ou de techniques de substitution en vue de réduire la dépendance à l’égard de l’utilisation des
pesticides.

Ces objectifs peuvent être intermédiaires ou définitifs.
Le Plan d’Action prévoit la mise en œuvre de tous les moyens nécessaires conçus pour atteindre ces objectifs.
3. Le Plan d’Action décrit de quelle manière la Région flamande exécutera les mesures qu’elles prendra en vue de

la formation des utilisateurs professionnels, de l’information et de la sensibilisation du grand public, de la protection
du milieu aquatique et de l’eau potable, la réduction de l’utilisation de pesticides ou des risques de pesticides dans des
zones spécifiques, de la manipulation et stockage des pesticides et traitement de leurs emballages et de leurs résidus,
de la protection phytopharmaceutique intégrée, et des indicateurs, mentionnés dans l’article 8 du décret, afin de réaliser
les objectifs, visés au point 1.

Là où pertinent, il peut également être référé à d’autres plans réglant l’utilisation de pesticides.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 portant les modalités relatives à

l’utilisation durable des pesticides en Région flamande pour les activités non agricoles et non horticoles et à
l’établissement du Plan d’Action flamand pour l’Utilisation durable des Pesticides.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*

VLAAMSE OVERHEID

[2013/202247]

22 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2007 houdende vaststelling van de voorwaarden waaronder de ambten van gemeentesecretaris,
gemeentelijk financieel beheerder, secretaris van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn en
financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn deeltijds kunnen worden
uitgeoefend, en houdende vaststelling van sommige gevallen waarin de ambten van gemeentelijk financieel
beheerder en van financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kunnen
worden uitgeoefend door een gewestelijke ontvanger

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, artikel 76, § 3, 3o, ingevoegd bij het decreet van 23 januari 2009,
artikel 80, § 1, vervangen bij het decreet van 23 januari 2009, en artikel 116, § 1, 2o;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, artikel 75, § 3, 3o, en artikel 79, § 1 en artikel 115, § 1, 2o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 houdende vaststelling van de voorwaarden
waaronder de ambten van gemeentesecretaris, gemeentelijk financieel beheerder, secretaris van een openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn en financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn deeltijds
kunnen worden uitgeoefend, en houdende vaststelling van sommige gevallen waarin de ambten van gemeentelijk
financieel beheerder en van financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kunnen
worden uitgeoefend door een gewestelijke ontvanger;
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Gelet op het advies nummer 0478 van 10 september 2012 van de Inspectie van Financiën;

Gelet op het protocol nummer 2012/2 van 22 november 2012 van de eerste afdeling van het Comité voor de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op advies nummer 52.814/3 van de Raad van State, gegeven op 12 februari 2013, met toepassing van arti-
kel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 houdende vaststelling van
de voorwaarden waaronder de ambten van gemeentesecretaris, gemeentelijk financieel beheerder, secretaris van een
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn en financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn deeltijds kunnen worden uitgeoefend, en houdende vaststelling van sommige gevallen waarin de ambten
van gemeentelijk financieel beheerder en van financieel beheerder van een openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn kunnen worden uitgeoefend door een gewestelijke ontvanger, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt opgeheven;

2o in paragraaf 2 wordt de zinsnede ″In gemeenten met maximaal 20 000 inwoners beslist de gemeenteraad″
vervangen door de woorden ″De gemeenteraad beslist″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″de deeltijdse ambten″ vervangen door de woorden ″het deeltijdse ambt″;

4o in paragraaf 2 wordt de zin ″Die prestatiebreuk mag maximaal drie vierde bedragen van een gemiddelde
wekelijkse voltijdse prestatie.″ opgeheven;

5o paragraaf 3 wordt opgeheven.

6o paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt opgeheven;

2o in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede ″In gemeenten met minstens 7 501 inwoners en maximaal
20 000 inwoners beslist de gemeenteraad″ vervangen door de woorden ″De gemeenteraad beslist″;

3o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″de deeltijdse ambten″ vervangen door de woorden ″het deeltijdse
ambt″;

4o in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zin ″Die prestatiebreuk mag maximaal drie vierde bedragen van een
gemiddelde wekelijkse voltijdse prestatie.″ opgeheven;

5o in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

6o paragraaf 3 wordt opgeheven;

7o paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 wordt
vervangen door wat volgt :

« Art. 5. § 1. De gemeenten die op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit gebruik maken van een
gewestelijk ontvanger, anders dan in de situaties vermeld in artikel 81 tot en met 83 van het Gemeentedecreet, kunnen
verder een beroep blijven doen op een gewestelijk ontvanger. Zij kunnen geen aanvraag meer indienen tot uitbreiding
van de omvang van de wekelijkse prestaties van de gewestelijk ontvanger.

De andere gemeenten kunnen geen aanvraag meer indienen om een dergelijk beroep te doen op een gewestelijk
ontvanger.

§ 2. De gemeenteraad van elke gemeente kan een aanvraag indienen, bij de Vlaamse minister bevoegd voor de
binnenlandse aangelegenheden, om beroep te doen op een gewestelijk ontvanger in de situaties vermeld in artikel 81
tot en met 83 van het Gemeentedecreet. »
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Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt de zinsnede ″In gemeenten met minstens 7 501 en maximaal 20 000 inwoners beslist de raad
voor maatschappelijk welzijn″ vervangen door de woorden ″De raad voor maatschappelijk welzijn beslist″;

2o in paragraaf 1 worden de woorden ″de deeltijdse ambten″ vervangen door de woorden ″het deeltijdse ambt″;

3o in paragraaf 1 wordt de zin ″Die prestatiebreuk mag maximaal drie vierde bedragen van een gemiddelde
wekelijkse voltijdse prestatie.″ opgeheven;

4o paragraaf 2 wordt opgeheven;

5o paragraaf 3 wordt opgeheven;

6o paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 7. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt de zinsnede ″en maximaal 20 000 inwoners″ opgeheven;

2o in paragraaf 1 worden de woorden ″de deeltijdse ambten″ vervangen door de woorden ″het deeltijdse ambt″;

3o de derde en tevens laatste zin van paragraaf 1 wordt opgeheven;

4o paragraaf 2 wordt opgeheven;

5o paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. In gemeenten met maximaal 15 000 inwoners bepaalt de raad voor maatschappelijk welzijn de prestatiebreuk
van het deeltijdse ambt van financieel beheerder. »;

6o paragraaf 4 en paragraaf 5 worden opgeheven.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 en
15 mei 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 9. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 79, § 1, tweede lid, van het decreet van 19 december 2008
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, kunnen de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, die op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit gebruik maken van een gewestelijk ontvanger, anders
dan in de situaties vermeld in artikel 80 tot en met 82 van het decreet van 19 december 2008 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, verder een beroep blijven doen op een gewestelijk ontvanger. Zij kunnen geen
aanvraag meer indienen tot uitbreiding van de omvang van de wekelijkse prestaties van de gewestelijk ontvanger.

De andere openbare centra voor maatschappelijk welzijn kunnen geen aanvraag meer indienen om een dergelijk
beroep te doen op een gewestelijk ontvanger.

§ 2. De raad voor maatschappelijk welzijn van elk openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kan een
aanvraag indienen, bij de Vlaamse minister bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, om beroep te doen op een
gewestelijk ontvanger in de situaties vermeld in artikel 81 tot en met 83 van het Gemeentedecreet. »

Art. 10. Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009,
wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/202247]

22 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2007 fixant les conditions auxquelles les fonctions de secrétaire communal, de gestionnaire
financier communal, de secrétaire d’un centre public d’aide sociale et de gestionnaire financier d’un centre
public d’aide sociale peuvent être exercées à temps partiel, et fixant certains cas dans lesquels les fonctions de
gestionnaire financier communal et de gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale peuvent être
exercées par un receveur régional

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, articles 76, § 3, 3o, inséré par le décret du 23 janvier 2009, 80, § 1er,
remplacé par le décret du 23 janvier 2009 et 116, § 1, 2o;

Vu le décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale, articles 75, § 3, 3o, 79,
§ 1er et 115, § 1er, 2o;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 fixant les conditions auxquelles les fonctions de
secrétaire communal, de gestionnaire financier communal, de secrétaire d’un centre public d’aide sociale et de
gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale peuvent être exercées à temps partiel, et fixant certains cas dans
lesquels les fonctions de gestionnaire financier communal et de gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale
peuvent être exercées par un receveur régional;

Vu l’avis no 0478 du 10 septembre 2012 de l’Inspection des Finances;

Vu le protocole no 2012/2 du 22 novembre 2012 de la première section du comité des services publics provinciaux
et locaux, sous-section Région flamande et Communauté flamande;

Vu l’avis no 52.814/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 février 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégra-
tion civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 fixant les conditions
auxquelles les fonctions de secrétaire communal, de gestionnaire financier communal, de secrétaire d’un centre public
d’aide sociale et de gestionnaire financier d’un centre public d’aide sociale peuvent être exercées à temps partiel,
et fixant certains cas dans lesquels les fonctions de gestionnaire financier communal et de gestionnaire financier d’un
centre public d’aide sociale peuvent être exercées par un receveur régional sont apportées les modifications suivantes :

1o le paragraphe 1er est abrogé;

2o au paragraphe 2 le membre de phrase ″Dans les communes de 20 000 habitants au maximum, le conseil
communal décide″ est remplacé par les mots ″Le conseil communal décide″;

3o au paragraphe 2 les mots ″les fonctions à temps partiel″ sont remplacés par les mots ″la fonction à temps partiel″;

4o au paragraphe 2 la phrase ″La fraction de prestation peut s’élever au maximum aux trois quarts d’une prestation
hebdomadaire à temps plein.″ est abrogée;

5o le paragraphe 3 est abrogé;

6o le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est abrogé.

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o le paragraphe 1er est abrogé;

2o au paragraphe 2 le membre de phrase ″Dans les communes de 7 501 habitants au minimum et de
20 000 habitants au maximum, le conseil communal décide″ est remplacé par les mots ″Le conseil communal décide″;

3o au paragraphe 2, premier alinéa, les mots ″les fonctions à temps partiel″ sont remplacés par les mots ″la fonction
à temps partiel″;

4o au paragraphe 2, premier alinéa, la phrase ″La fraction de prestation peut s’élever au maximum aux trois quarts
d’une prestation hebdomadaire à temps plein.″ est abrogée;

5o au paragraphe 2, l’alinéa deux est abrogé;

6o le paragraphe 3 est abrogé;

7o le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est abrogé.
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Art. 5. L’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. Les communes faisant appel à un receveur régional à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sauf dans les situations visées aux articles 81 à 83 inclus du Décret communal, peuvent continuer à faire appel à un
receveur régional. Elle ne peuvent plus introduire de demande d’extension du volume des prestations hebdomadaires
du receveur régional.

Les autres communes ne peuvent plus introduire de demande pour faire appel à un receveur régional.

§ 2. Le conseil communal de chaque commune peut introduire une demande auprès du Ministre compétent pour
les affaires intérieures afin de faire appel à un receveur régional dans les situations visées aux articles 81 à 83 inclus du
Décret communal. »

Art. 6. A l’article 6 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er le membre de phrase ″Dans les communes de 7 501 habitants au minimum et de
20 000 habitants au maximum, le conseil d’aide sociale décide″ est remplacé par les mots ″Le conseil d’aide sociale
décide″;

2o au paragraphe 1er les mots ″les fonctions à temps partiel″ sont remplacés par les mots ″la fonction à temps
partiel″;

3o au paragraphe 1er la phrase ″La fraction de prestation peut s’élever au maximum aux trois quarts d’une
prestation hebdomadaire à temps plein.″ est abrogée;

4o le paragraphe 2 est abrogé;

5o le paragraphe 3 est abrogé;

6o le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 7. L’article 7 du même arrêté est abrogé.

Art. 8. A l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1o au § 1er le membre de phrase ″et de 20 000 habitants au maximum,″ est abrogé;

2o au paragraphe 1er les mots ″les fonctions à temps partiel″ sont remplacés par les mots ″la fonction à temps
partiel″;

3o la troisième et dernière phrase du paragraphe 1er est abrogée;

4o le paragraphe 2 est abrogé;

5o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Dans les communes de 15.000 habitants au maximum le conseil de l’aide sociale fixe la fraction de prestation
de la fonction à temps partiel de gestionnaire financier. »;

6o les paragraphes 4 et 5 sont abrogés.

Art. 9. L’article 9 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 3 avril 2009 et
15 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 79, § 1er, alinéa deux du décret du 19 décembre 2008 relatif
aux centres publics d’aide sociale, les centres publics d’aide sociale faisant appel à un receveur régional à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, sauf dans les situations visées aux articles 80 à 82 inclus du décret du 19
décembre 2008 relatif aux centres publics d’aide sociale, peuvent continuer à faire appel à un receveur régional. Elle ne
peuvent plus introduire de demande d’extension du volume des prestations hebdomadaires du receveur régional.

Les autres centres publics d’aide sociale ne peuvent plus introduire de demande pour faire appel à un receveur
régional.

§ 2. Le conseil de l’aide sociale de chaque centre public d’aide sociale peut introduire une demande auprès du
Ministre compétent pour les affaires intérieures afin de faire appel à un receveur régional dans les situations visées aux
articles 81 à 83 inclus du Décret communal. ».

Art. 10. L’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009, est abrogé.

Art. 11. L’article 15 du même arrêté est abrogé.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 13. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29258]

28 FEVRIER 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant approbation du règlement d’ordre intérieur

de la Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 80, modifié par le décret du 19 décembre 2002 et l’article 81, remplacé par le décret
du 19 décembre 2002 et modifié par les décrets du 1er juillet 2005 et 12 juillet 2012;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 mars 1993 relatif aux chambres de recours dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du Gouvernement de
la Communauté française des 23 novembre 1998, 7 juin 2001 et 8 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2008 portant nomination des membres
de la Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale libre confessionnel, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 février 2012 et 14 février 2012;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de
promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale
libre confessionnel, ci-annexé, est approuvé

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 7 décembre 2012.

Art. 3. La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 28 février 2013.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

ANNEXE

Règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale libre confessionnel
(adopté en séance du 7 décembre 2012)

Article 1er. Dès qu’un recours est introduit auprès de la Chambre de recours, le secrétariat et le Président fixent
la date et le lieu de la réunion où le recours sera examiné.

La Chambre de recours ne se réunit pas entre le 15 juillet et le 15 août.

Art. 2. Le Président communique aux parties, dans les meilleurs délais :

1° la date et le lieu de la réunion à laquelle elles sont convoquées;

2° la liste des membres effectifs et suppléants de la Chambre de recours, en précisant que les parties peuvent
demander la récusation de trois membres au plus, conformément à l’article 82, alinéa 1er, du décret du 1er février 1993;

3° la fiche signalétique à compléter par le requérant et dont le formulaire est joint au présent règlement;

4° le présent règlement d’ordre intérieur.

Il invite en outre les parties :

1° à déposer au secrétariat de la Chambre de recours et à se communiquer leur dossier dûment inventorié ainsi
que leur mémoire ou note éventuel, selon le calendrier qui leur sera communiqué par le Président à la réception
du recours. Les notes et pièces communiquées en dehors de ces délais ne seront pas prises en considération par la
Chambre de recours, sinon du commun accord des parties;

2° à prévenir le secrétariat, au moins cinq jours ouvrables avant la date de la réunion, de toute demande de remise
de l’affaire à une réunion ultérieure ou de toute demande de désistement;

3° à être, le jour de la réunion, présentes en personne, le pouvoir organisateur par au moins l’un de ses membres.

23765MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Après l’échéance du délai de récusation visé à l’article 82, alinéa 1er, du décret, le Président convoque
les membres effectifs non récusés et, en cas de récusation, les membres suppléants.

Il joint à la convocation une copie de la requête ainsi que la synthèse et l’inventaire des pièces du dossier.
Une copie intégrale du dossier est envoyée à l’adresse ou à la personne désignée par chacune des organisations siégeant
à la Chambre de recours. Les membres peuvent également consulter le dossier au secrétariat, sur rendez-vous.

Les membres effectifs empêchés ou qui se récusent conformément à l’article 82, alinéas 2 et 3, du décret précité,
transmettent eux-mêmes la convocation et ses annexes à leur suppléant.

Art. 4. Les séances de la Chambre de recours sont ouvertes et closes par le Président. Celui-ci dirige les débats.

Le jour de la réunion, le Président constate que la Chambre de recours est composée conformément à l’article 84,
alinéa 1er, du décret; à défaut, il convoque une nouvelle réunion conformément à l’article 84, alinéa 2, du décret.

Les parties comparaissent en personne, éventuellement assistées ou représentées conformément à l’article 83,
alinéa 1er, du décret.

Il est établi un procès-verbal succinct de la réunion.

Art. 5. Après l’audition des parties, la Chambre de recours délibère à huis clos. Le Président peut accorder
une suspension de séance à la demande d’un membre.

Le vote a lieu au scrutin secret conformément à l’article 84, alinéa 3, du décret.

Art. 6. Le Président rédige l’avis, celui-ci indique le nom des membres ayant participé à la délibération et
le nom des personnes qui ont été entendues. L’avis est motivé.

L’avis est notifié aux parties conformément à l’article 85 du décret, ainsi qu’aux membres effectifs et suppléants
présents à la réunion.

Art. 7. Le Président, le secrétaire et les membres de la chambre de recours sont tenus à une obligation de
confidentialité et à un devoir de discrétion concernant les affaires soumises à la chambre de recours.

Art. 8. Les minutes et archives de la chambre de recours sont conservées au secrétariat où les membres peuvent,
sur rendez-vous, prendre connaissance des avis rendus.

Art. 9. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 7 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 février 2013 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours de l’enseignement de promotion sociale libre
confessionnel.

Bruxelles, le 28 février 2013.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29258]

28 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement

van de Raad van Beroep van het Confessioneel vrij onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 80, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2002, en artikel 81,
vervangen bij het decreet van 19 december 2002 en gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2005 en 12 juli 2012;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 maart 1993 betreffende de Raden van
beroep in het vrij confessioneel onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998, 7 juni 2001 en 8 november 2001;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2008 houdende aanstelling van de
leden van de Raad van beroep van het vrij confessioneel onderwijs voor sociale promotie, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 2012 en 14 februari 2012;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Leerplichtonderwijs en
Onderwijs voor Sociale Promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement van de raad van beroep van het confessioneel vrij
onderwijs voor sociale promotie wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 december 2012.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 februari 2013.

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29274]

21 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française déterminant la liste des implantations des
établissements d’enseignement secondaire pour l’année scolaire 2011-2012 en application de l’article 2, 1°, du
décret du 28 avril 2004 relatif à la différenciation du financement des établissements d’enseignement
fondamental et secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 avril 2004 relatif à la différenciation du financement des établissements d’enseignement
fondamental et secondaire, notamment l’article 2, 1°;

Vu la demande de l’Administration, la demande des pouvoirs organisateurs et la proposition du Conseil général
de concertation pour l’enseignement secondaire, formulée lors de sa réunion du 23 juin 2011;

Considérant la nécessité de disposer d’une liste unique et vérifiée pour l’application du décret du 28 avril 2004
précité;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 février 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mars 2013;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont reconnues comme implantations d’un établissement d’enseignement secondaire en application
de l’article 2, 1°, du décret du 28 avril 2004 relatif à la différenciation du financement des établissements d’enseignement
fondamental et secondaire, les implantations reprises dans les listes visées aux annexes 1re à 6 du présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2011 déterminant la liste des
implantations des établissements d’enseignement secondaire ordinaire pour l’année scolaire 2010-2011 en application
de l’article 2, 1b, du décret du 28 avril 2004 relatif à la différenciation du financement des établissements
d’enseignement fondamental et secondaire est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2011.

Art. 4. Le Ministre en charge de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2013.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29274]
21 MAART 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de lijst van de

vestigingsplaatsen van de inrichtingen voor secundair onderwijs, voor het schooljaar 2011-2012, bij toepassing
van artikel 2, 1°, van het decreet van 28 april 2004 betreffende de gedifferentieerde financiering van de
instellingen voor basisonderwijs en secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 april 2004 betreffende de gedifferentieerde financiering van de instellingen voor
basisonderwijs en secundair onderwijs, inzonderheid op artikel 2, 1°;

Gelet op het verzoek van de Administratie, het verzoek van de inrichtende machten en het voorstel van de
Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, uitgesproken bij zijn vergadering van 23 juni 2011;

Overwegende dat het noodzakelijk is over een unieke en gecontroleerde lijst te beschikken voor de toepassing van
het voormelde decreet van 28 april 2004;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 februari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 maart 2013;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vestigingsplaatsen opgenomen in de lijsten bedoeld in de bijlagen 1 tot 6 van dit besluit worden
erkend als vestigingsplaatsen van een inrichting voor secundair onderwijs, bij toepassing van artikel 2, 1°, van het
decreet van 28 april 2004 betreffende de gedifferentieerde financiering van de instellingen voor basisonderwijs en
secundair onderwijs.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2011 tot vaststelling van de lijst van
de vestigingsplaatsen van de inrichtingen voor secundair onderwijs, voor het schooljaar 2010-2011, bij toepassing van
artikel 2, 1°b, van het decreet van 28 april 2004 betreffende de gedifferentieerde financiering van de instellingen voor
basisonderwijs en secundair onderwijs wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2011.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2013.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2013/03119]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2013 wordt de heer Bert
VANHULLE tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, bij de
Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole in een betrekking
van het Nederlands taalkader, met ingang van 16 mei 2011.

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2013 wordt de heer Tom
REINHARD tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, bij de
Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole in een betrekking
van het Nederlands taalkader, met ingang van 16 november 2011.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202168]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 april 2013, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :
Mevr. SIOEN Michèle, te Knokke-Heist;

De heren :

ARRYN Ronny, te Anzegem;

BLOMME Marc, te Brugge;

VAN GOETHEM Wim, te Boom;

Mevrn. :

NIMMEGEERS Sabine, te Lochristi;

ALBERS Marylene, te Tielt;

BONAMI Griet, te Aalter.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

GRIBOMONT Jean-François, te Ronse;

GODIN Dominique, te Geer;

CAMMAERT Yves, te Herne;

DEWANDELEER Pascal, te Tervuren;

Mevrn. :

VANDECASTEELE Véronique, te Kortrijk;

VANDEWALLE Griet, te Mareil-Marly (Frankrijk);

D’HULST Aline, te Kortrijk.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2013/03119]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 19 mars 2013, M. Bert VANHULLE est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Budget et Contrôle de la gestion, dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 16 mai 2011.

Par arrêté royal du 19 mars 2013, M. Tom REINHARD est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Budget et Contrôle de la gestion, dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 16 novembre 2011.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202168]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile et de la bonneterie

Par arrêté du Directeur général du 2 avril 2013, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :
Mme SIOEN Michèle, à Knokke-Heist;

MM. :

ARRYN Ronny, à Anzegem;

BLOMME Marc, à Bruges;

VAN GOETHEM Wim, à Boom;

Mmes :

NIMMEGEERS Sabine, à Lochristi;

ALBERS Marylene, à Tielt;

BONAMI Griet, à Aalter.

Membres suppléants :

MM. :

GRIBOMONT Jean-François, à Renaix;

GODIN Dominique, à Geer;

CAMMAERT Yves, à Herne;

DEWANDELEER Pascal, à Tervuren;

Mmes :

VANDECASTEELE Véronique, à Courtrai;

VANDEWALLE Griet, à Mareil-Marly (France);

D’HULST Aline, à Courtrai.
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2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
Mevr. VAN HOOF Anita, te Mechelen;
De heren :
VERGAUWEN Kristof, te Gent;
D’HONT Jelle, te Deerlijk;
DUPONT Gino, te Waregem;
CALLAERT Jan, te Dendermonde;
DEMPTINNE Jean-Raymond, te Mont-Saint-Guibert;
DE CROCK Bart, te Kontich.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
DUMORTIER Johan, te Denderleeuw;
LINCE Marc, te Theux;
RYS Patrick, te Bredene;
SANDRAP Marnix, te Oudenaarde;
BERVOETS Philippe, te Vilvoorde;
Mevr. VAN ACKER Michèle, te Moeskroen;
De heer MOENS Jan, te Hoeilaart.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/22221]

3 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot verlenging van het mandaat
van de heer Joseph Servotte als directeur-generaal van het depar-
tement Gezinnen van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
Werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties en directie-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid, artikel 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2007 tot toekenning van
de managementfunctie van directeur-generaal van het departement
Gezinnen bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers, in
werking getreden op 1 mei 2007, op basis waarvan de heer Joseph
Servotte benoemd werd als directeur-generaal van het departement
Gezinnen voor zes maanden;

Overwegende dat de heer Joseph Servotte op 4 februari 2013 de
wettelijke pensioenleeftijd van 65 bereikte;

Overwegende dat het mandaat van de heer Servotte ten einde loopt
op 28 februari 2013;

Overwegende dat zijn opvolger nog altijd niet is aangeduid en dat
het materieel is uitgesloten dat een nieuwe directeur-generaal in dienst
kan treden tegen 1 maart 2013;

Overwegende dat het dan ook gewenst is dat het mandaat tijdelijk
wordt verlengd met het oog op de continuïteit van de dagelijkse
werking van het departement Gezinnen van de RKW;

Op voorstel van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers van 8 januari 2013;

Op voorstel van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Staatssecretaris voor Sociale Zaken en Gezinnen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van directeur-generaal van het departement
Gezinnen van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers van
de heer Joseph Servotte, geboren op 4 februari 1948, wordt verlengd
vanaf 1 maart 2013 voor een maximale periode van zes maanden die
eindigt bij de indiensttreding van zijn opvolger.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
Mme VAN HOOF Anita, à Malines;
MM. :
VERGAUWEN Kristof, à Gand;
D’HONT Jelle, à Deerlijk;
DUPONT Gino, à Waregem;
CALLAERT Jan, à Termonde;
DEMPTINNE Jean-Raymond, à Mont-Saint-Guibert;
DE CROCK Bart, à Kontich.

Membres suppléants :
MM. :
DUMORTIER Johan, à Denderleeuw;
LINCE Marc, à Theux;
RYS Patrick, à Bredene;
SANDRAP Marnix, à Audenarde;
BERVOETS Philippe, à Vilvorde;
Mme VAN ACKER Michèle, à Mouscron;
M. MOENS Jan, à Hoeilaart.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/22221]

3 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant prolongation du mandat de
Monsieur Joseph Servotte en tant que directeur général du
département Familles de l’Office national d’Allocations familiales
pour Travailleurs salariés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, article 18;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à
l’exercice et à la pondération des fonctions de management ainsi qu’à la
désignation et à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions
de direction dans les institutions publiques de sécurité sociale,
article 21;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2007 portant attribution de la fonction de
management de directeur général du département familles auprès de
l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés, entré
en vigueur le 1er mai 2007, en vertu duquel Monsieur Servotte a été
nommé directeur général du département familles pour une durée de
six ans;

Considérant que Monsieur Joseph Servotte a atteint l’âge légal de la
pension de 65 ans le 4 février 2013;

Considérant que le mandat de Monsieur Servotte prend ainsi fin le
28 février 2013;

Considérant que son successeur n’a toujours pas été désigné et qu’il
est matériellement exclu qu’un nouveau directeur général puisse entrer
en fonction dès le 1er mars 2013;

Considérant qu’il est dès lors souhaitable que le mandat soit
temporairement prolongé pour veiller à assurer la continuité du
fonctionnement quotidien du département Familles de l’ONAFTS;

Sur la proposition du Comité de gestion de l’Office national des
Allocations familiales pour Travailleurs salariés du 8 janvier 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales ainsi que de
Notre Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat de directeur général du département Familles
de l’Office national d’Allocations familiales pour Travailleurs salariés
de Monsieur Joseph Servotte, né le 4 février 1948, est prolongé, à
compter du 1er mars 2013, pour une période de maximum six mois qui
prendra fin lors de l’entrée en service de son successeur.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2013.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Staatssecretaris
voor Sociale Zaken en Gezinnen zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 april 2013.

ALBERT

Par le Roi :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken en Gezinnen,
Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22202]

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van een lid van de Ombudsdienst pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot instelling van een
Ombudsdienst pensioenen met toepassing van artikel 15, 5°, van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op
artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1999 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van de leden van de Ombuds-
dienst pensioenen;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 tot vaststelling van de
selectieprocedure van de leden van de Ombudsdienst pensioenen;

Gelet op de oproep tot de kandidaten die inzonderheid verschenen is
in het Belgisch Staatsblad van 19 december 2012;

Gelet op het gemotiveerd en omstandig selectieverslag van SELOR;

Overwegende dat uit dit verslag blijkt dat de heer Jean-Marie
Hannesse de enige kandidaat is die door SELOR als zeer geschikt wordt
geklasseerd;

Overwegende dat de heer Jean-Marie Hannesse beantwoordt aan de
profielvereisten, dat betrokkene over de nodige leidinggevende, orga-
nisatorische en relationele vaardigheden beschikt, dat hij kan bogen op
een uitgebreide opleiding en een brede ervaring die beantwoordt aan
de vereisten van de functie;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Jean-Marie Hannesse, geboren op 3 juni 1959,
behorend tot de Franse taalrol, wordt met ingang van 1 mei 2013, voor
de duur van zes jaar, benoemd tot lid van de Ombudsdienst pen-
sioenen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2013.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Secrétaire d’Etat
aux Affaires sociales et aux Familles sont chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,
Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22202]

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant nomination
d’un membre du Service de médiation pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de médiation
pensions en application de l’article 15, 5°, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1999 fixant le statut administratif et
pécuniaire des membres du Service de médiation pensions;

Vu l’arrêté royal du 1er mai 2006 relatif à la procédure de sélection des
membres du Service de médiation pensions;

Vu l’appel aux candidats publié, notamment, au Moniteur belge du
19 décembre 2012;

Vu le rapport motivé et circonstancié du SELOR;

Considérant qu’il ressort de ce rapport que M. Jean-Marie Hannesse
est le seul candidat à avoir été classé très apte par SELOR;

Considérant que M. Jean-Marie Hannesse répond au profil exigé, que
l’intéressé dispose des aptitudes dirigeantes, organisatrices et relation-
nelles nécessaires, qu’il peut se prévaloir d’une formation et d’une
expérience étendues répondant aux exigences de la fonction;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Jean-Marie Hannesse, né le 3 juin 1959, du rôle
linguistique français, est nommé à partir du 1er mai 2013, pour une
durée de six ans, membre du Service de médiation pensions.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions,
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22204]
14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van een lid van de Ombudsdienst pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot instelling van een
Ombudsdienst pensioenen met toepassing van artikel 15, 5°, van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1999 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van de leden van de Ombuds-
dienst pensioenen;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 tot vaststelling van de
selectieprocedure van de leden van de Ombudsdienst pensioenen;

Gelet op de oproep tot de kandidaten die inzonderheid verschenen is
in het Belgisch Staatsblad van 19 december 2012;

Gelet op het gemotiveerd en omstandig selectieverslag van SELOR;
Overwegende dat uit dit verslag blijkt dat geen enkele kandidaat

door SELOR opgenomen is in de groep zeer geschikt en dat in de groep
geschikt dhr Tony Van Der Steen als enige kandidaat opgenomen is;

Overwegende dat de heer Tony Van Der Steen beantwoordt aan de
profielvereisten, dat betrokkene over de nodige leidinggevende, orga-
nisatorische en relationele vaardigheden beschikt, dat hij kan bogen op
een uitgebreide opleiding en een brede ervaring die beantwoordt aan
de vereisten van de functie;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Tony Van Der Steen, geboren op 10 januari 1972,
behorend tot de Nederlandse taalrol, wordt met ingang van 1 mei 2013,
voor de duur van zes jaar, benoemd tot lid van de Ombudsdienst
pensioenen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2013.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22205]
Pensioendienst voor de overheidssector

Personeel. — Hernieuwing van de managementfunctie
van administrateur-generaal

Bij koninklijk besluit van 14 april 2013 wordt, met ingang van
1 mei 2013, het mandaat van de heer Johan Janssens, houder van de
managementfunctie van administrateur-generaal van de Pensioen-
dienst voor de overheidssector, verlengd voor een periode van zes jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24096]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2013 wordt Mevr. MAQUOI,
Stéphanie, geboren op 23 april 1980, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 1 oktober 2012, met als titel attaché in de klasse A1 op
het Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22204]
14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant nomination

d’un membre du Service de médiation pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de médiation
pensions en application de l’article 15, 5°, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1999 fixant le statut administratif et
pécuniaire des membres du Service de médiation pensions;

Vu l’arrêté royal du 1 mai 2006 relatif à la procédure de sélection
des membres du Service de médiation pensions;

Vu l’appel aux candidats publié, notamment, au Moniteur belge du
19 décembre 2012;

Vu le rapport motivé et circonstancié de SELOR;
Considérant qu’il ressort de ce rapport qu’aucun candidat n’a été

classé très apte par SELOR et que M. Tony Van Der Steen est le seul
candidat à avoir été classé apte;

Considérant que M. Tony Van Der Steen répond au profil exigé,
que l’intéressé dispose des aptitudes dirigeantes, organisatrices et
relationnelles nécessaires, qu’il peut se prévaloir d’une formation et
d’une expérience étendues répondant aux exigences de la fonction;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Tony Van Der Steen, né le 10 janvier 1972, du rôle
linguistique néerlandais, est nommé à partir du 1er mai 2013, pour
une durée de six ans, membre du Service de médiation pensions.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2013.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22205]
Service des Pensions du Secteur public

Personnel. — Renouvellement de la désignation
à la fonction de management d’administrateur général

Par arrêté royal du 14 avril 2013, le mandat de M. Johan Janssens,
titulaire de la fonction de management d’administrateur général du
Service des Pensions du Secteur public, est renouvelé pour une période
de six ans à partir du 1er mai 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24096]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 4 mars 2013, Mme MAQUOI, Stéphanie, née
le 23 avril 1980, est nommée à titre définitif, à partir du 1er octobre 2012,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.
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Bij koninklijk besluit van 4 maart 2013 wordt Mevr. FOUILLIEN,
Pauline, geboren op 3 oktober 1986, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 16 december 2012, met als titel attaché in de klasse A1
op het Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09161]
9 APRIL 2013. — Ministerieel besluit houdende ontslag van een lid

van een commissie tot bescherming van de maatschappij ingesteld
ingevolge artikel 12 van de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van
de maatschappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en ple-
gers van bepaalde seksuele strafbare feiten

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de maatschappij
tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten, inzonderheid het artikel 12 waarbij een
commissie tot bescherming van de maatschappij wordt ingesteld bij
elke psychiatrische afdeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 december 1930 houdende
oprichting van de Commissies bij de psychiatrische annexen van de
strafinrichtingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 augustus 2012 houdende
benoeming van de leden van de commissies tot bescherming van de
maatschappij ingesteld ingevolge artikel 12 van de wet van 1 juli 1964
tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen, gewoonte-
misdadigers en plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten,

Besluit :

Artikel 1. Neemt ontslag als plaatsvervangend lid-geneesheer in de
commissie tot bescherming van de maatschappij opgericht bij de
psychiatrische afdeling van de hulpgevangenis te Leuven, vanaf
1 april 2013 :

- De heer P. IGODT

Brussel, 9 april 2013.

Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09154]
Penitentiaire Inrichtingen. — Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2013 wordt Mevr. Eveline
VANDAMME benoemd tot rijksambtenaar in de klasse AI, met de titel
van attaché managementondersteuning, bij de Federale Overheids-
dienst Justitie, buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI -
Penitentiaire Inrichtingen, in het Nederlandstalig taalkader, met ingang
van 1 januari 2013.

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2013 word Mevr. Rozemarijn
BIJVELDS benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van
attaché psycholoog deskundige, bij de Federale Overheidsdienst Justi-
tie, buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI - Penitentiaire
Inrichtingen, in het Nederlandstalig taalkader, met ingang van 1 juli 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Par arrêté royal du 4 mars 2013, Mme FOUILLIEN, Pauline, née
le 3 octobre 1986, est nommée à titre définitif, à partir du 16 décem-
bre 2012, au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09161 ]
9 AVRIL 2013. — Arrêté ministériel portant démission d’un membre

d’une commission de défense sociale instituée en vertu de l’arti-
cle 12 de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des
anormaux, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains
délits sexuels

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux,
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
notamment l’article 12 instituant une commission de défense sociale
auprès de chaque annexe psychiatrique;

Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 1930 instituant les Commis-
sions fonctionnant auprès des annexes psychiatriques des centres
pénitentiaires;

Vu l’arrêté ministériel du 29 août 2012 portant nomination des
membres des commissions de défense sociale instituées en vertu de
l’article 12 de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des
anormaux, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels,

Arrête :

Article 1er. Démissionne comme membre médecin suppléant de la
commission de défense sociale instituée auprès de l’annexe psychia-
trique de la prison de Louvain secondaire, à partir du 1er avril 2013 :

- M. P. IGODT

Bruxelles, le 9 avril 2013.

Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09154]
Etablissements pénitentiaires. — Service P & O

Par arrêté royal du 21 mars 2013, Mme Eveline VANDAMME est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché appui au management, au Service public fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction générale EPI - Etablissements
pénitentiaires, dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du
1er janvier 2013.

Par arrêté royal du 21 mars 2013, Mme Rozemarijn BIJVELDS est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’attaché psychologue expertise, au Service public fédéral Justice,
services extérieurs de la Direction générale EPI - Etablissements
pénitentiaires, dans le cadre linguistique néerlandophone, à partir du
1er juillet 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11192]
Gastoestellen. — Verbod tot het in de handel brengen

Ministeriële besluiten van 8 april 2013, genomen krachtens de wet
van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van producten en diensten
en het koninklijk besluit van 3 juli 1992 betreffende het op de markt
brengen van gastoestellen, verbieden het op de markt brengen van de
hierna vermelde gastoestellen :

PR/002-0327-05 :
Gasfornuis 4 branders (aardgas/LPG)
dubbele categorie
WHIRLPOOL ACM 850 WH

PR/002-0331-05:
Barbecue drie branders op LPG met zijbrander
BRADA 2330

Indien de hiervoor vermelde gastoestellen reeds in de handel zijn,
moeten deze krachtens de bovenvermelde ministeriële besluiten uit de
handel genomen worden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11197]
Elektrische lijnen. — Wegvergunningen. — Index : 235/80801

Bij het koninklijk besluit van 3 april 2013 wordt de beslissing van het
College van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen van
1 juni 2012 waarbij aan de NV Elia Asset, Keizerslaan 20, te 1000
Brussel, een verlening van een wegvergunning werd toegekend voor de
aanleg en exploitatie van ondergrondse 150 kV-verbindingen BASF GIS
(E103)-Zandvliet AIS (veld 17) (NOC528 => 1 Feeder 150.104) uitgebaat
op een spanning van 150 kV tussen de fases, met een frequentie van
50 Hz, op het grondgebied van de stad Antwerpen, goedgekeurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11196]

Bekendmaking van de schorsing van de procedure voor de toeken-
ning van de domeinconcessie ten zuiden van de Thorntonbank,
grenzend aan de domeinconcessiezone toegekend aan de
NV Norther

Het koninklijk besluit van 3 februari 2011 tot wijziging van arti-
kel 3bis van het koninklijk besluit van 20 december 2000, betreffende de
voorwaarden en de procedure voor de toekenning van domeinconces-
sies voor de bouw en de exploitatie van installaties voor de productie
van elektriciteit uit water, stromen of winden, in de zeegebieden waarin
België rechtsmacht kan uitoefenen overeenkomstig het internationaal
zeerecht, heeft nieuwe coördinaten bepaald voor de onder rubriek
vernoemde concessie. In het licht van bepaalde bijzonderheden die
verbonden zijn met de scheepvaart in deze zone, wordt een herziening
van de grenzen van deze concessie onderzocht. Bijgevolg wordt de
procedure voor de toekenning van de domeinconcessie met de
hieronder vermelde coördinaten geschorst.

Points/Punten N E

A 51° 28’ 36.0000’’ 2° 59’ 36.0000’’

B 51° 29’ 22.1752’’ 2° 58’ 23.8668’’

C 51° 30’ 43.2100’’ 3° 02’ 24.0800’’

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11192]
Appareils à gaz. — Interdiction de mise sur le marché

Les arrêtés ministériels du 8 avril 2013, pris en vertu de la loi du
9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des services et de
l’arrêté royal du 3 juillet 1992 concernant la mise sur le marché des
appareils à gaz, interdisent la mise sur le marché des appareils à gaz
ci-après :

PR/002-0327-05 :
Cuisinière 4 brûleurs double catégorie
(gaz naturel/GPL)
WHIRLPOOL ACM 850 WH

PR/002-0331-05 :
Barbecue 3 brûleurs au GPL avec brûleur sur le côté
BRADA 2330

Si les appareils à gaz ci-dessus sont déjà mis sur le marché, ceux-ci
doivent, en vertu des arrêtés ministériels susvisés, être retirés du
marché.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11197]
Lignes électriques. — Permissions de voirie. — Index : 235/80801

Par arrêté royal du 3 avril 2013, est approuvée la décision du Collège
des bourgmestre et échevins de la ville d’Anvers du 1er juin 2012
octroyant une permission de voirie à la SA Elia Asset, boulevard de
l’Empereur 20, 1000 Bruxelles, pour l’établissement et l’exploitation à la
tension de 150 kV entre phases, à une fréquence de 50 Hz, des liaisons
souterraines BASF GIS (E103)-Zandvliet AIS (veld 17) (NOC528 =>
1 Feeder 150.104) sur le territoire de la ville d’Anvers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11196]

Avis de suspension de la procédure d’octroi de la concession
domaniale située au sud du Thorntonbank, adjacente à la zone de
concession domaniale octroyée à la SA Norther

L’arrêté royal du 3 février 2011 modifiant l’article 3bis de l’arrêté royal
du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d’octroi
des concessions domaniales pour la construction et l’exploitation
d’installations de production d’électricité à partir de l’eau, des courants
ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la Belgique peut
exercer sa juridiction conformément au droit international de la mer a
fixé de nouvelles coordonnées pour la concession citée sous rubrique.
Toutefois, prenant en considération certaines particularités liées à la
navigation maritime dans cette zone, une révision des limites de cette
concession est en cours d’examen. En conséquence, la procédure
d’octroi de la concession domaniale dont les coordonnées figurent
ci-dessous est suspendue.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2013/202273]

8 APRIL 2013. — Ministerieel besluit tot samenstelling van de selectiecommissie
die is bevoegd voor het toekennen van topcultuurstatuten

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur, en De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd,
Gelijke Kansen en Brussel,

Gelet op de codex secundair onderwijs van 17 december 2010, artikel 136/3,

Besluiten :

Artikel 1. De selectiecommissie die is bevoegd voor de toekenning van topcultuurstatuten als bedoeld in
artikel 136/3 van de codex secundair onderwijs van 17 december 2010, is als volgt samengesteld :

1o voorzitter :

a) effectief : Mevr. Veerle KEUPPENS, adjunct van de directeur bij Kunsten en Erfgoed;

b) plaatsvervangend : de heer Tim LODENS, adjunct van de directeur bij Kunsten en Erfgoed;

2o secretaris :

a) effectief : de heer Marc VAN DE MEIRSSCHE, adjunct van de directeur bij het Agentschap voor
Onderwijsdiensten;

b) plaatsvervangend : de heer Pieter LEMAHIEU, adjunct van de directeur bij het Agentschap voor Onderwijs-
diensten;

3o effectieve leden :

a) discipline muziek :

- de heer Jan DE WINNE, muzikant, muziekpedagoog en instrumentenbouwer;

- de heer Peter DEJANS, directeur Orpheus Instituut en koordirigent;

b) discipline theater :

- Mevr. Sara DE BOSSCHERE, actrice en medeoprichtster van theatergezelschap De Roovers, theatermaakster en
scenariste;

- de heer Jos VERBIST, acteur en artistiek directeur Theater Antigone;

c) discipline dans :

- Mevr. Geneviève VAN QUAQUEBEKE, prima ballerina Koninklijk Ballet van Vlaanderen;

- Mevr. Lieve DIERICKX, dramaturge en publiciste;

d) discipline beeldende kunst :

- de heer Cel CRABEELS, beeldend kunstenaar;

- de heer Hans MARTENS, directeur Academie Beeldende Kunsten Mechelen;

e) discipline audiovisueel :

- de heer Koen THEYS, videokunstenaar;

- de heer Philippe VAN MEERBEECK, strategisch beleidscoördinator VRT;

f) discipline literatuur :

- Mevr. Belle KUIJKEN, redacteur voor Querido in Vlaanderen;

- de heer Johan VANDENBROUCKE, schrijver, literair journalist en boekhandelaar;

4o plaatsvervangende leden : de aanstelling van de plaatsvervangende leden zal uiterlijk 30 september 2013
gebeuren.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 april 2013 en houdt op uitwerking te hebben op 15 mei 2016.

Brussel, 8 april 2013.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2013/35350]

6 APRIL 2013. — Wijziging van het ministerieel besluit van 28 november 2008
tot aanwijzing van de leden van het Raadgevend Comité

van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO)

Bij besluit van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid van
6 april 2013 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 29 januari 2010 en 29 oktober 2010 wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° vertegenwoordigers van ILVO :

a) prof. Erik Van Bockstaele, administrateur-generaal – voorzitter;

b) Marc De Loose;

c) Sandra De Schepper;

d) Lieve Herman;

e) Bart Sonck;

f) Kristiaan Van Laecke;

g) Cathy Plasman; »

Art. 2. In artikel 1, 3° van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO) wordt punt f) vervangen door wat
volgt :

« f) prof. Nadine Buys, K.U. Leuven; »

Art. 3. In artikel 1, 4° van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 29 oktober 2010, wordt punt a) vervangen door wat volgt :

« a) Mevr. Barbara Leyman, VIB; »

Art. 4. In artikel 1, 5°, van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 29 januari 2010,wordt punt c) vervangen door wat volgt :

« c) Mevr. Marijke Jordens, Katholieke Landelijke Jeugd & Groene Kring vzw; »

Art. 5. In artikel 2, van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 29 januari 2010, 4 juni 2010 en 23 december 2010, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° vertegenwoordigers van ILVO :

a) Greet Riebels;

b) Johan Van Huylebroeck;

c) Hans Polet;

d) Isabel Roldàn-Ruiz;

e) Ludwig Lauwers;

f) Sam De Campeneere

g) Marc Heyndrickx; »

Art. 6. In artikel 2, 2°, van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij ministerieel besluit
van 4 juni 2010, wordt punt b) vervangen door wat volgt :

« b) Mevr. Tsang Tsey Chow; »

Art. 7. In artikel 2, 3° van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO) wordt punt f) vervangen door wat
volgt :

« f) prof. Johan Buyse, K.U. Leuven; »

Art. 8. In artikel 2, 5°, van het ministerieel besluit van 28 november 2008 tot aanwijzing van de leden van het
Raadgevend Comité van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek (ILVO), gewijzigd bij ministerieel besluit
van 29 januari 2010, wordt punt d) vervangen door wat volgt :

« d) de heer Kurt Sannen, Bioforum Vlaanderen vzw. »

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2013/202303]

9 APRIL 2013. — Besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij tot
wijziging van artikel 2 en 7/1 van het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij van 4 september 2009 houdende delegatie van handtekening aan de algemeen
directeur en aan de afdelingshoofden

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE OPENBARE VLAAMSE
AFVALSTOFFENMAATSCHAPPIJ,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 10.3.1, § 1
en 10.3.3, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 7 en 10, § 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 16, 2o en artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid,
artikel 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, gewijzigd bij het
decreet van 16 maart 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 april 2006 tot delegatie van aanvullende en specifieke bevoegdheden aan
het hoofd van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering
van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern
verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van het hoofd van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van 3 april 2006 tot
toewijzing van de personeelsleden van de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest aan de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, artikel 1;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van
4 september 2009 houdende delegatie van handtekening aan de algemeen directeur en aan de afdelingshoofden;

Overwegende dat het hoofd van het intern verzelfstandigd agentschap OVAM, Mevr. Henny De Baets, met het oog
op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie aan haar gedelegeerde aangelegenheden kan subdelegeren aan
personeelsleden van het intern verzelfstandigd agentschap die onder haar hiërarchisch gezag staan, tot op het meest
functionele niveau,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij van 4 september 2009 houdende delegatie van handtekening aan de algemeen directeur en aan de
afdelingshoofden wordt een punt 34o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″34o het nemen van beslissingen met betrekking tot de gunnings- en de uitbetalingsdossiers voor de subsidiëring
van bepaalde werken, leveringen en diensten die in het Vlaamse Gewest door of op initiatief van lagere besturen of
ermee gelijkgestelde rechtspersonen worden uitgevoerd.″.
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Art. 2. Artikel 7/1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 7/1. Als de administrateur-generaal tijdelijk afwezig of verhinderd is of als er geen administrateur-generaal
is, wordt deze van rechtswege vervangen door de algemeen directeur.

Als de administrateur-generaal en de algemeen directeur gelijktijdig afwezig of verhinderd zijn of als er geen
algemeen directeur is, duidt de administrateur-generaal de persoon aan die hem vervangt. Als de administrateur-
generaal niet aanduidt wie hem vervangt, wordt de administrateur-generaal van rechtswege vervangen door een
afdelingshoofd waarbij een orde van voorrang wordt aangehouden volgens hoogste dienstanciënniteit en bij
gelijke dienstanciënniteit volgens leeftijd.″

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 9 april 2013.

De administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,
H. De BAETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2013/202274]

4 MAART 2013. — Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 4 maart 2013 verleent aan de uitbreiding van het erkende natuurreservaat nr. E-141
″Maldegemveld″, met een oppervlakte van 7 ha 47 a 3 ca gelegen te Maldegem (Oost-Vlaanderen), het statuut van
erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen
en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 13 juli 2025, einddatum van een eerdere erkenning,
zodat de totale erkende oppervlakte 85 ha 24 a 71 ca bedraagt.

Gelijktijdig wordt bij ministerieel besluit van 4 maart 2013 de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd overeen-
komstig het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Maldegem en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2013/202275]

4 MAART 2013. — Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 4 maart 2013 verleent aan het privaat natuurreservaat ″Opstalvallei″, met een
oppervlakte van 42 ha 25 a 7 ca gelegen te Antwerpen (provincie Antwerpen), het statuut van erkend natuurreservaat
overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende
toekenning van subsidies. De erkenning geldt voor een periode van zevenentwintig jaar vanaf de datum van dit besluit.

Gelijktijdig wordt bij ministerieel besluit van 4 maart 2013 de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd overeen-
komstig het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de stad Antwerpen en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2013/202304]

3 APRIL 2013. — Vaststelling van modelformulier voor aanvraag van een bodemattest

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 3 april 2013 wordt het modelformulier
voor aanvraag van een bodemattest vastgesteld. Dit modelformulier vervangt het modelformulier dat bij het
ministerieel besluit van 29 maart 2012 werd vastgesteld.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2013.

De aanvragen voor een bodemattest die voor de inwerkingtreding van dit besluit bij de OVAM worden ingediend
op basis van het modelformulier, vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
van 29 maart 2012 houdende vaststelling van modelformulier voor aanvraag van bodemattest, en die na de
inwerkingtreding ervan door de OVAM worden beoordeeld, behouden hun rechtsgeldigheid.

Het nieuwe modelformulier kan geraadpleegd en gedownload worden op de OVAM-website : http: //www.ovam.be
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29263]

14 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition
de la Commission permanente de l’Inspection

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques, tel que modifié, notamment l’article 59, § 3, tel que
modifié par le décret du 12 juillet 2012;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres effectifs ou en qualité de membres suppléants de la Commission
permanente de l’Inspection, ci-après dénommée « la Commission permanente » :

A. Membres désignés par le Gouvernement :

Membres effectifs Membres suppléants

M. Alain BERGER, Administrateur général M. Julien NICAISE, Directeur général

Mme Lise-Anne HANSE, Directrice générale M. François-Gérard STOLZ, Directeur général adjoint

Mme Claudine LOUIS, Directrice générale adjointe M. Michel ALBERT, Directeur général adjoint

B. Membres désignés sur proposition des organisations syndicales :

Membres effectifs Membres suppléants

Mme Laurence MAHIEUX M. Eugène ERNST

M. Arnault DELTOUR Mme Anne- Françoise VANGANSBERGT

M. Serge CROCHET M. Frédéric BLOEMERS

M. Philippe DELFOSSE M. Roland GERSTMANS

M. Michel WOLFERTZ Mme Rita MIDAVAINE

Art. 2. M. Alain BERGER, Administrateur général, est désigné en qualité de président de la Commission
permanente.

Art. 3. M. Benoît MEIRE, attaché, est désigné en qualité de secrétaire de la Commission permanente.

Mme Sylvie GAILLARD, attachée, est désignée en qualité de secrétaire suppléante de la Commission permanente.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 14 mars 2013.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29263]

14 MAART 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling
van de Vaste Inspectiecommissie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de
dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs,
de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde
onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische
adviseurs, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 59, § 3, zoals gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2012;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;
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Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Tot werkend lid of plaatsvervangend lid van de Vaste Inspectiecommissie, hierna «vaste commissie»
genoemd, worden benoemd :

C. Door de Regering aangewezen leden :

Werkende leden Plaatsvervangende leden

De heer Alain BERGER, Administrateur-generaal De heer Julien NICAISE, Directeur-generaal

Mevr. Lise-Anne HANSE, Directeur-generaal De heer François-Gérard STOLZ, Adjunct-Directeur-
generaal

Mevr. Claudine LOUIS, Adjunct-directeur-generaal De heer Michel ALBERT, Adjunct-Directeur-generaal

D. Leden, aangewezen op de voordracht van de vakorganisaties :

Werkende leden Plaatsvervangende leden

Mevr. Laurence MAHIEUX De heer Eugène ERNST

De heer Arnault DELTOUR Mevr. Anne- Françoise VANGANSBERGT

De heer Serge CROCHET De heer Frédéric BLOEMERS

De heer Philippe DELFOSSE De heer Roland GERSTMANS

De heer Michel WOLFERTZ Mevr. Rita MIDAVAINE

Art. 2. De heer Alain BERGER, Administrateur-generaal, wordt tot voorzitter van de vaste commissie benoemd.

Art. 3. De heer Benoît MEIRE, attaché, wordt tot secretaris van de vaste commissie benoemd.

Mevr. Sylvie GAILLARD, attaché, wordt tot plaatsvervangend secretaris van de vaste commissie benoemd.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 14 maart 2013.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/202272]
Aménagement du territoire

Un arrêté ministériel du 12 mars 2013 agrée, pour une durée de quatre ans à partir du 12 mars 2013, le Bureau
économique de la province de Namur, avenue Sergent Vrithoff 2, à 5000 Namur, pour l’élaboration ou la révision de
plans communaux d’aménagement.

Un arrêté ministériel du 15 mars 2013 renouvelle, pour une durée de quatre ans à partir du 27 mars 2013,
l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux et de règlements
communaux d’urbanisme de la SC AMENAGEMENT, dont le siège social est situé chaussée de La Hulpe 177/5,
à 1170 Bruxelles.

Un arrêté ministériel du 25 mars 2013 renouvelle, pour une durée de quatre ans à partir du 27 mars 2013,
l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision des plans communaux d’aménagement de la SA Pissart
Architecture et Environnement, dont le siège est situé rue de la Métal 6, à 4870 Trooz.

Un arrêté ministériel du 25 mars 2013 renouvelle, pour une durée de quatre ans à partir du 27 mars 2013,
l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux et de règlements
communaux d’urbanisme de la SA Pissart Architecture et Environnement, dont le siège est situé rue de la Métal 6,
à 4870 Trooz.

Un arrêté ministériel du 25 mars 2013 renouvelle, pour une durée de quatre ans à partir du 27 mars 2013,
l’agrément pour l’élaboration, la modification ou la révision des plans communaux d’aménagement de M. Julien
Pissart, domicilié rue de la Métal 6, à 4870 Trooz.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/202272]
Raumordnung

Durch Ministerialerlass vom 12. März 2013 wird das ″Bureau économique de la province de Namur″ (avenue
Sergent Vrithoff 2 in 5000 Namur) für eine Dauer von vier Jahren ab diesem Datum für die Aufstellung oder die
Revision von kommunalen Raumordnungsplänen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 15. März 2013 wird die Zulassung der ″SC AMENAGEMENT″ mit Gesellschaftssitz
in 1770 Brüssel, chaussée de La Hulpe 177/5, für die Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von kommunalen
Strukturschemen und kommunalen Städtebauordnungen für eine Dauer von vier Jahren ab dem 27. März 2013
erneuert.

Durch Ministerialerlass vom 25. März 2013 wird die Zulassung der ″SA Pissart Architecture et Environnement″
mit Gesellschaftssitz in 4870 Trooz, rue de la Métal 6, für die Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von
kommunalen Raumordnungsplänen für eine Dauer von vier Jahren ab dem 27. März 2013 erneuert.

Durch Ministerialerlass vom 25. März 2013 wird die Zulassung der ″SA Pissart Architecture et Environnement″ mit
Gesellschaftssitz in 4870 Trooz, rue de la Métal 6, für die Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von
kommunalen Strukturschemen und kommunalen Städtebauordnungen für eine Dauer von vier Jahren ab dem
27. März 2013 erneuert.

Durch Ministerialerlass vom 25. März 2013 wird die Zulassung von Herrn Julien Pissart, wohnhaft rue de la
Métal 6 in 4870 Trooz, für die Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von kommunalen Raumordnungsplänen
für eine Dauer von vier Jahren ab dem 27. März 2013 erneuert.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/202272]
Ruimtelijke ordening

Bij ministerieel besluit van 12 maart 2013 wordt het ″Bureau économique de la province de Namur, avenue Sergent
Vrithoff 2, 5000 Namur″ vanaf 12 maart 2013 voor een termijn van vier jaar erkend voor de uitwerking of de herziening
van gemeentelijke plannen van aanleg.

Bij ministerieel besluit van 15 maart 2013 wordt de aan de intercommunale ″AMENAGEMENT″ (maatschappelijke
zetel gevestigd Terhulpsesteenweg 177/5, 1170 Brussel) toegekende erkenning tot uitwerking, wijziging of herziening
van gemeentelijke structuurplannen en gemeentelijke stedenbouwkundige reglementen vanaf 27 maart 2013 voor een
termijn van vier jaar verlengd.

Bij ministerieel besluit van 25 maart 2013 wordt de aan de ″SA Pissart Architecture et Environnement″
(maatschappelijke zetel gevestigd rue de la Métal 6, 4870 Trooz) toegekende erkenning tot uitwerking, wijziging of
herziening van gemeentelijke plannen van aanleg vanaf 27 maart 2013 voor een termijn van vier jaar verlengd.

Bij ministerieel besluit van 25 maart 2013 wordt de aan de ″SA Pissart Architecture et Environnement″
(maatschappelijke zetel gevestigd rue de la Métal 6, 4870 Trooz) toegekende erkenning tot uitwerking, wijziging of
herziening van gemeentelijke structuurplannen en gemeentelijke stedenbouwkundige reglementen vanaf 27 maart 2013
voor een termijn van vier jaar verlengd.

Bij ministerieel besluit van 25 maart 2013 wordt de erkenning van de heer Julien Pissart, woonachtig rue de la
Métal 6, 4870 Trooz, voor de uitwerking, wijziging of herziening van gemeentelijke plannen van aanleg vanaf
27 maart 2013 voor een termijn van vier jaar hernieuwd.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/202122]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2013/361/3/4 délivré à la SA Detaille & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Detaille & fils, rue de la Chapelle 40, à 6860 Beheme,

le 28 janvier 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Detaille & fils, sise rue de la Chapelle 40, à 6860 Beheme, est enregistrée sous le no 2013/361/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris
dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 mars 2013 et expirant le

3 mars 2023.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2003/361/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative
à la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2013/361/3/4 délivré à la SA Detaille & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Detaille & fils pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2013/361/3/4 délivré à la SA Detaille & fils.
Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/202123]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2013/395/3/4 délivré à la SPRL René Derullieux & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL René Derullieux & fils, rue de l’Informatique 3, à

4460 Grâce-Hollogne, le 29 janvier 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL René Derullieux & fils, sise rue de l’Informatique 3, à 4460 Grâce-Hollogne, est enregistrée
sous le no 2013/395/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
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Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 mars 2013 et expirant
le 3 mars 2023.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2003/395/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories de désulfuration
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
RW99

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée

Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2013/395/3/4 délivré à la SPRL René Derullieux & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL René Derullieux & fils
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2013/395/3/4 délivré à la SPRL René Derullieux & fils.
Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/202124]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2013/409/3 délivré à la ville de Comines-Warneton

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la ville de Comines-Warneton, place Sainte-Anne 21,

à 7780 Comines, le 18 janvier 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La ville de Comines-Warneton, sise place Sainte-Anne 21, à 7780 Comines, est enregistrée sous
le no 2013/409/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307, 190305,
170302B, 170506A1, 170506A2 et 170201 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 mars 2013 et expirant

le 3 mars 2023.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
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Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2003/409/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2013/409/3 délivré à la ville de Comines-Warneton

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
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5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la ville de Comines-Warneton pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.
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Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2013/409/3 délivré à la ville de Comines-Warneton.
Namur, le 4 mars 2013
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/202125]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2013/410/3/4 délivré à la ville de Walcourt

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la ville de Walcourt, place de l’Hôtel de Ville 5, à 5650 Walcourt le

31 janvier 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La ville de Walcourt, sise place de l’Hôtel de Ville 5, à 5650 Walcourt, est enregistrée sous
le no 2013/410/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le
tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris
dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 mars 2013 et expirant

le 3 mars 2023.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2003/410/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
quali té figurant en
annexe III de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 4 mars 2013.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2013/ 410/3/4 délivré à la ville de Walcourt

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la ville de Walcourt pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2013/ 410/3/4 délivré à la ville de Walcourt.

Namur, le 4 mars 2013.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18178]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De gemeente Bütgenbach heeft de nietigverklaring gevorderd van de
beslissing van de Minister van Economie van 7 januari 2013 houdende
afwijzing van de aanvraag tot verhoging van de prijs van het water op
1 januari 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 208.152/Vbis-
104.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. STASSART,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18178]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Gemeinde Bütgenbach hat die Nichtigerklärung der Entscheidung des Wirtschaftsminister vom 7. Januar 2013,
mit der die beantragte Erhöhung des Wasserpreises am 1. Januar 2013 verweigert wurde, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.152/Vbis-104 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

Chr. STASSART
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18188]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW Fédération des Auto-Ecoles Agréées en consorten hebben de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoer-
tuigen en het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
15 januari 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 208.253/XV-
2233.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. STASSART,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18188]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die «Fédération des auto-écoles agréées» VoG u.a. haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
20. September 2012 zur Änderung des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für
Fahrschulen und des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 15. Januar 2013 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.253/XV-2233 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. STASSART

Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18178]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La Commune de Bütgenbach a demandé l’annulation de la décision
du Ministre de l’Economie du 7 janvier 2013 refusant la demande de
hausse de prix de l’eau au 1er janvier 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.152/Vbis-
104.

Pour le Greffier en chef,
Chr. STASSART,

Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18188]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL Fédération des Auto-Ecoles Agréées et consorts ont demandé
l’annulation de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 modifiant l’arrêté
royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de
conduites des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif aux permis de conduire.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 15 janvier 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.253/XV-
2233.

Pour le Greffier en chef,
Chr. STASSART,

Secrétaire en chef.
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2013/03112]
Mededeling van een overdracht van risico’s onderschreven in

vrije dienstverrichting in België tussen verzekeringsondernemin-
gen gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 11 september 2012, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de niet-levensverzekeringscontracten
die Belgische risico’s dekken van de verzekeringsonderneming naar
Frans recht Macifilia naar de verzekeringsonderneming naar Frans
recht Mutuelle Assurance des Commerçants et Industriels de France
(MACIF), met terugwerkende kracht op 1 januari 2012.

Deze overdracht werd door de Franse toezichtshouder, ACP, toege-
staan op 23 oktober 2012.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikel 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen) vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 8 april 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2013/03108]
Mededeling van een overdracht van risico’s onderschreven in

vrije dienstverrichting in België tussen verzekeringsondernemin-
gen gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 26 februari 2013, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de niet-levensverzekeringscontracten
die Belgische risico’s dekken van de verzekeringsonderneming naar
Iers recht Bavaria Insurance Company Limited naar de verzekerings-
onderneming naar Brits recht International Insurance Company of
Hanover Limited met ingang van 13 maart 2013.

Deze overdracht werd in Ierland door de High Court of Justice
toegestaan.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikel 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen), vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 9 april 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2013/03115]
Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen tussen

kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in
de financiële sector bedrijvige instellingen (artikelen 30 en 31 van
de wet 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen)

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft met
toepassing van artikel 30 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut
van en het toezicht op de kredietinstellingen zijn toestemming verleend
voor de overdracht door ING België NV, met maatschappelijke zetel te
Marnixlaan 24, 1000 Brussel, van de activa en passiva van haar Franse
bijkantoor, gelegen te Coeur Défense, place de La Défense, 90-102
avenue du Général de Gaulle, 92400 Courbevoie, Frankrijk, aan
ING Bank NV, met maatschappelijke zetel te Bijlmerplein 888,
1102 MG Amsterdam Zuid-Oost, Nederland, overeenkomstig de bepa-
lingen van de overeenkomst die de twee partijen hieromtrent sluiten.
Deze overname vindt plaats op 30 april 2013.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2013/03112]
Notification d’un transfert de risques souscrits en libre prestation de

services en Belgique entre des entreprises d’assurances établies
dans un Etat membre de l’Espace économique européen

Le Comité de Direction de la Banque Nationale de Belgique, en sa
séance du 11 septembre 2012, n’a pas émis d’objection au transfert des
contrats d’assurance non-vie couvrant des risques belges de l’entreprise
d’assurances de droit français Macifilia à l’entreprise d’assurances de
droit français Mutuelle Assurance des Commerçants et Industriels de
France (MACIF), avec effet rétroactif au 1er janvier 2012.

Ce transfert a été autorisé par l’autorité de contrôle française, ACP, le
23 octobre 2012.

La cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers
intéressés (article 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, 8 avril 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2013/03108]
Notification d’un transfert de risques souscrits en libre prestation de

services en Belgique entre des entreprises d’assurances établies
dans un Etat membre de l’Espace économique européen

Le Comité de Direction de la Banque Nationale de Belgique, en sa
séance du 26 février 2013, n’a pas émis d’objection au transfert des
contrats d’assurance non-vie couvrant des risques belges de l’entreprise
d’assurances de droit irlandais Bavaria Insurance Company Limited à
l’entreprise d’assurances de droit britannique International Insurance
Company of Hanover Limited avec effet au 13 mars 2013.

Ce transfert a été autorisé en Irlande par la High Court of Justice.

La cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers
intéressés (article 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances), des publication au Moniteur
belge .

Bruxelles, le 9 avril 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2013/03115]
Autorisation de cession de droits et obligations entre établissements

de crédit ou entre de tels établissements et d’autres institutions
financières (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit)

Conformément à l’article 30 de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit, le Comité de Direction
de la Banque Nationale de Belgique a autorisé la cession par ING
Belgique SA, ayant son siège social avenue Marnix 24, à 1000 Bruxelles,
des actifs et passifs de sa succursale française située Coeur Défense,
place de La Défense, 90-102 avenue du Général de Gaulle, 92400 Cour-
bevoie, France, à ING Bank NV, ayant son siège social Bijlmerplein 888,
1102 MG Amsterdam Zuid-Oost, Pays-Bas, conformément aux termes
du contrat conclu entre les deux parties. Cette cession prend effet le
30 avril 2013.
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Ingevolge artikel 31 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van
en het toezicht op de kredietinstellingen is iedere overdracht tussen
kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in de
financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en verplichtingen
die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken instellingen,
waarvoor toestemming werd verleend overeenkomstig artikel 30, aan
derden tegenstelbaar zodra de toestemming van de Nationale Bank van
België is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 9 april 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

*
ORDRE DES BARREAUX FRANCOPHONES ET GERMANOPHONE DE BELGIQUE

[C − 2013/18195]

Règlement du 25 mars 2013 ajoutant un chapitre 4 au titre 5 du code de déontologie de l’avocat

L’assemblée générale de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone adopte le règlement suivant :

Article 1er. Un chapitre 4 est ajouté au titre 5 du code de déontologie de l’avocat, publié au Moniteur belge du
17 janvier 2013 en annexe du règlement du 12 novembre 2012 rendant le code de déontologie obligatoire.

Le chapitre 4 est rédigé comme suit :

CHAPITRE 4. — Marché public et appel d’offre privé de services juridiques

Article 5.36

Au sens du présent code, on entend par :

— Marché public de services juridiques : toute procédure d’adjudication d’un marché public réglementé par la loi.

— Appel d’offre privé de services juridiques : toute démarche d’une personne auprès d’un avocat qu’elle pressent
pour l’assister, visant à recueillir des informations au sujet de cet avocat destinées à l’aider dans ce choix.

Article 5.37

Lorsqu’il répond à un marché public ou à un appel d’offre privé de services juridiques, l’avocat peut révéler le nom
des clients pour lesquels il intervient ou est intervenu dans la matière concernée, de même qu’il peut fournir des
informations en rapport avec l’objet du marché dans les dossiers qu’il traite ou a traités.

En aucun cas, ces informations n’ont trait à la vie privée. Elles respectent la discrétion et la délicatesse auxquelles
l’avocat est tenu et se limitent aux éléments objectifs strictement nécessaires.

La communication de ces éléments ne peut en aucun cas nuire aux intérêts des clients et des tiers.

Article 5.38

Sans préjudice des dispositions relatives à la publicité de l’administration, les éléments visés à l’article 5.37
ne sont donnés qu’avec l’accord préalable et certain des clients concernés.

Article 5.39

Lorsqu’il répond à un appel d’offre privé de services juridiques, l’avocat obtient préalablement de l’auteur de
l’appel d’offre l’engagement de respecter la confidentialité des informations qui lui seront communiquées.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du quatrième mois qui suit sa publication au
Moniteur belge.

KAMMER DER FRANZO} SISCHSPRACHIGEN UND DEUTSCHSPRACHIGEN ANWALTSCHAFTEN

[C − 2013/18195]

Regelung vom 25. März 2013, durch die Kapitel 4 in Titel 5 der Standesregelung der Rechtsanwälte eingefügt wird

Die Generalversammlung der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften
verabschiedet die folgende Regelung:

Artikel 1. Ein Kapitel 4 wird Titel 5 der Standesregelung der Rechtsanwälte hinzugefügt, die im Belgischen
Staatsblatt vom 17. Januar 2013 im Anhang zur Regelung vom 12. November 2012 veröffentlicht wurde, das die
Standesregelung obligatorisch macht.

Aux termes de l’article 31 de la loi du 22 mars 1993, toute cession
entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et d’autres
institutions financières des droits et obligations résultant des opérations
des établissements ou entreprises concernés et autorisée conformément
à l’article 30 de la loi du 22 mars 1993, est opposable aux tiers dès la
publication au Moniteur belge de l’autorisation de la Banque Nationale
de Belgique.

Bruxelles, le 9 avril 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE
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Kapitel 4 wird wie folgt abgefasst:

KAPITEL 4. — Öffentliche Vergabe und private Ausschreibung juristischer Dienstleistungen

Artikel 5.36
Im Sinne der vorliegenden Standesregelung versteht man unter:
— Öffentliche Vergabe juristischer Dienstleistungen: Jedes Verfahren der Vergabe öffentlicher Aufträge, das vom

Gesetz geregelt wird.
— Private Ausschreibung juristischer Dienstleistungen: Jeder Schritt einer Person bei einem Rechtsanwalt, den sie

kontaktiert, um sie zu unterstützen, mit der Absicht, Informationen in Bezug auf diesen Rechtsanwalt zu sammeln, die
dazu bestimmt sind, ihr bei dieser Wahl zu helfen.

Artikel 5.37
Wenn er auf einen öffentlichen Auftrag oder eine private Ausschreibung juristischer Dienstleistungen reagiert,

kann der Anwalt den Namen der Mandanten offenlegen, für die er in dem betroffenen Gebiet des Rechts interveniert
hat; desgleichen kann er Informationen liefern, die in Beziehung zum Gegenstand des Auftrags in den Vorgängen steht,
die er bearbeitet oder bearbeitet hat.

Diese Informationen beziehen sich keinesfalls auf das Privatleben. Sie respektieren die Diskretion und das
Taktgefühl, an die der Rechtsanwalt gehalten ist, und sie beschränken sich auf die strikt erforderlichen, objektiven
Elemente.

Die Mitteilung dieser Elemente darf keinesfalls den Interessen der Mandanten und Dritter schaden.

Artikel 5.38
Unbeschadet der Verfügungen bezüglich der Öffentlichkeit und Werbung der Verwaltung werden die in

Artikel 5.37 angesprochenen Elemente nur mit der vorherigen und sicheren Zustimmung der betroffenen Mandanten
gegeben.

Artikel 5.39
Wenn er auf eine private Ausschreibung von juristischen Dienstleistungen reagiert, erhält der Rechtsanwalt vorab

vom Autor der Ausschreibung die Zusage, die Vertraulichkeit der Informationen zu respektieren, die ihm mitgeteilt
werden.

Art. 2 - Die vorliegende Regelung tritt am ersten Tage des vierten Monats in Kraft, der ihrer Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt folgt.

*
SELOR

BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2013/08004]

Sélection comparative de dessinateurs en construction (m/f) (niveau C), francophones,
pour la Régie des Bâtiments (AFG13010)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui reste valable quatre ans) présentant un handicap
est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

— attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de plein exercice;

— certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’aptitude à l’enseignement supérieur;

— diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des lois sur la collation des grades académiques;

— diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale, délivré après
un cycle d’au moins 750 périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas pour l’organisme recruteur, téléchargez une
preuve de nomination de niveau C (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve
de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 24 avril 2013 via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la procédure de sélection,…) est disponible auprès
du SELOR : ligne info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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FEDASIL. — FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE OPVANG VAN ASIELZOEKERS

[C − 2013/11194]

Europees Vluchtelingenfonds
Projectoproep EVF 2013. — Programma 2008-2013

Inleiding

Het Europees Vluchtelingenfonds (EVF) geeft lidstaten de kans om
projecten te ondersteunen ter verbetering van de asielprocedures en
opvangvoorwaarden van asielzoekers alsook projecten die bijdragen
tot een betere integratie van vluchtelingen.

De acties in het kader van het EVF hebben betrekking tot :

— de procedures voor de erkenning van het vluchtelingenstatuut, de
subsidiaire bescherming of de tijdelijke bescherming en de voorwaar-
den van opvang van asielzoekers;

— de integratie van personen die het statuut van vluchteling hebben
of die subsidiaire bescherming of eventueel tijdelijke bescherming
genieten;

— de versterking van de capaciteit van de lidstaten om hun
respectievelijk asielbeleid uit te werken, op te volgen en te evalueren;

ALGEMEEN KADER

De wettelijke basis van het EVF III is terug te vinden in de Beslissing
van de Raad 573/2007/EC.

De directie Netwerkbeheer en -controle staat in voor het beheer van
het Europees Vluchtelingenfonds en is bijgevolg de verantwoordelijke
autoriteit in België.

De huidige projectoproep heeft betrekking tot de prioriteiten zoals
die door België werden gedefinieerd in het jaarprogramma 2013 zoals
goedgekeurd in de Beslissing van de Commissie C(2013)1699 van
10 april 2013 en gebaseerd op het meerjarenprogramma 2008-2013.

De huidige projectoproep is nog op voorwaarde dat de Inspectie van
Financiën een gunstig advies geeft en dat de Staatssecretaris haar
goedkeuring in het kader van budgettaire voorzichtigheid geeft.

Rekening houdende met de meerjaarlijkse projecten, die reeds
geselecteerd zijn via de projectoproep van EVF 2011, bedraagt het
beschikbare bedrag in de huidige projectoproep 965.603. Eén of twee
projecten zullen in reserve geselecteerd worden, in het geval dat één of
twee meerjaarlijkse projecten zouden afhaken.

In het kader van deze oproep, ondersteunt het EVF projecten tegen
maximum 50 % van de totale kost van de actie (behalve in uitzonderlijk
gevallen zoals hierna vermeld). Alleen projecten die beantwoorden aan
de hieronder beschreven voorwaarden, komen in aanmerking.

PRIORITEITEN VAN DE PROJECTOPROEP 2013

De Europese Commissie heeft de strategische prioriteiten vastgelegd
voor de periode 2008-2013 die van toepassing zijn voor alle lidstaten.
België heeft in dit kader haar eigen operationele prioriteiten vastgelegd
voor de periode 2008-2013, alsook voor het EVF 2013.

De huidige projectoproep heeft betrekking tot de volgende prioritei-
ten :

—> Het leveren van een integrale begeleiding, specifiek voor
vluchtelingen die aan de grens erkend worden of het statuut van
subsidiaire bescherming krijgen, met speciale aandacht voor kwetsbare
groepen (Verworvenheden 2/13)

—> Psychologische begeleiding in de Provincie Luxemburg leveren
en aanmoedigen (Verworvenheden 4/11)

—> Het bijdragen tot een interculturele bemiddelingsdienst, speci-
fiek voor niet-begeleide minderjarigen (NBM) van Afghaanse origine;
deze prioriteit kan gefinancierd worden aan 75 % (Verworven-
heden 5/13)

—> Het aanbieden van een begeleiding tot autonomie aan niet-
begeleide minderjarigen, die asielzoekers zijn of erkend vluchteling of
begunstigden van subsidiaire bescherming; deze prioriteit kan gefinan-
cierd worden aan 75 % (Verworvenheden 5/13)

—> Een juridische, sociale en medische omkadering leveren die
geschikt is voor slachtoffers van foltering; deze prioriteit kan gefinan-
cierd worden aan 75 % (Verworvenheden 5/13).

FEDASIL — AGENCE FEDERALE
POUR L’ACCUEIL DES DEMANDEURS D’ASILE

[C − 2013/11194]

Fonds européen pour les Réfugiés
Appel FER 2013. — Programme 2008-2013

Introduction

Le Fonds européen pour les Réfugiés (FER) permet aux Etats
membres de soutenir des projets améliorant les procédures d’asile et les
conditions d’accueil des demandeurs d’asile, ainsi que des projets
contribuant à une intégration réussie des réfugiés.

Les actions mises en œuvre dans le cadre du FER peuvent porter sur :

— les procédures de reconnaissance du statut de réfugié, de
protection subsidiaire ou de protection temporaire, et les conditions
d’accueil des demandeurs d’asile;

— l’intégration des personnes bénéficiant du statut de réfugié, de
la protection subsidiaire et, le cas échéant, de la protection temporaire;

— le renforcement de la capacité des Etats membres d’élaborer, de
suivre et d’évaluer leurs politiques d’asile respectives

CADRE GENERAL

La base légale du FER III est contenue dans la Décision du
Conseil 573/2007/EC.

En qualité d’autorité responsable pour la Belgique, la Direction
Gestion et contrôle du réseau de Fedasil assure la gestion du FER.

Le présent appel à projets s’inscrit dans les priorités définies par la
Belgique dans le programme annuel 2013, approuvé par la Décision
de la Commission C(2013)1699 du 10 avril 2013 et basé sur le
programme pluriannuel 2008-2013.

Il est encore soumis à la condition de l’avis favorable de l’Inspection
des Finances et de l’approbation par la Secrétaire d’Etat dans le cadre
des règles de prudence budgétaires.

Compte tenu des projets pluriannuels déjà sélectionnés dans le cadre
de l’appel à projets FER 2011 et 2012, ou du programme lui-même,
le montant disponible dans le cadre du présent appel à projets s’élève
à 965.603 S. Un ou deux projets supplémentaires seront sélectionnés
en réserve, dans l’hypothèse d’un possible abandon d’un ou deux
projets pluriannuels.

Dans le cadre de cet appel, le FER soutient les projets à concurrence
de maximum 50 % du coût total de l’action (sauf exception, voir
ci-après). Seuls sont éligibles les projets qui répondent aux conditions
énoncées ci-dessous.

PRIORITES DE L’APPEL A PROJETS 2013

La Commission européenne a défini les priorités stratégiques pour
la période 2008-2013 applicables à tous les Etats membres. Dans ce
cadre, la Belgique a établi ses propres priorités opérationnelles pour
la période 2008-2013, ainsi que pour le FER 2013.

Le présent appel à projets vise les priorités suivantes :

—> Fournir un service d’accompagnement intégral spécifique pour
les réfugiés et les bénéficiaires de la protection subsidiaire reconnus
en procédure accélérée à la frontière, avec une attention spécifique
pour les groupes vulnérables (acquis 2/13)

—> Fournir un accompagnement psychologique pour les deman-
deurs d’asile et réfugiés dans la province du Luxembourg (acquis 4/13)

—> Contribuer à ou fournir un service de médiation interculturelle à
l’attention des mineurs étrangers non accompagnés d’origine afghans;
cette priorité pourra faire l’objet d’un cofinancement FER de 75 %
(acquis 5/13)

—> Fournir un accompagnement à la mise en autonomie des
mineurs non accompagnés demandeurs d’asile, réfugiés, demandeurs
ou bénéficiaires de la protection subsidiaire; cette priorité pourra faire
l’objet d’un cofinancement FER de 75 % (acquis 5/13)

—> Fournir un encadrement juridique, social et médical spéciale-
ment adapté à des victimes de la torture; cette priorité pourra faire
l’objet d’un cofinancement FER de 75 % (acquis 5/13).
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Overigens geeft de projectoproep de mogelijkheid aan projecten, die
al op de verworvenheid ″toegankelijkheid aan openbare diensten en
integratiediensten″, om hun project uit te breiden of te versterken
(Verworvenheden 3/13).

VOORWAARDEN TOT SUBSIDIËRING

Alleen de projecten die deelnemen aan de uitvoering van de
bovenvermelde prioriteiten komen in aanmerking voor een cofinancie-
ring door het EVF.

—> Alleen de projecten met een niet-lucratief karakter komen in
aanmerking voor een subsidie. Indien er inkomsten worden gegene-
reerd, zullen deze worden beschouwd als cofinanciering en moeten
deze als dusdanig worden gebruikt.

—> Behalve voor de hierboven vermelde uitzonderingen mag de
cofinanciering van het EVF niet hoger zijn dan 50 % van de gereali-
seerde, te verifiëren en subsidieerbare uitgaven (cf. Art.12 van de
Beslissing 6396/2007/CE, op de subsidiabiliteit van de uitgaven).

—> Het EVF subsidieert projecten, geen organisaties. Aanvragen die
ingediend worden met als enig doel de werking van de organisatie te
versterken, worden beschouwd als structurele aanvragen en kunnen
bijgevolg niet in overweging genomen worden.

—> Doelgroepen van acties zijn uitsluitend diegenen die gedefinieerd
worden onder artikel 6 van de Beslissing van de Raad 573/2007/EC :
erkende vluchtelingen, begunstigden van de subsidiaire of tijdelijke bescher-
ming en asielzoekers of aanvragers van deze statuten. Het niet respecteren
van de afbakening van deze doelgroepen zal ervoor zorgen dat de
toegekende EVF-subsidie moet worden terugbetaald.

—> Een objectieve en controleerbare registratie van de doelgroep
dient voorzien te worden tijdens de uitvoering van het project. Uit deze
registratie moet tevens duidelijk het verschil blijken tussen de doel-
groep van de organisatie en deze van het project

—> De periode van subsidiëring van de uitgaven loopt van
1 januari 2014 tot 30 juni 2015.

—> Indien een partnership wordt aangegaan met een andere
organisatie, is het de organisatie die het project heeft ingediend die als
contactpersoon geldt met de EVF-cel van Fedasil. Deze organisatie
coördineert het project en zal verantwoordelijk zijn voor de communi-
catie van alle informatie die wordt gevraagd door Fedasil. De
partnerships moeten deel uitmaken van een conventie waarin de
rechten en plichten van de partners duidelijk worden bepaald.

—> De organisatie dient in staat te zijn het project te dragen met
respect voor de beheersregels die door het EVF werden opgelegd. In
deze context, zal een jaarlijks activiteitenverslag worden afgeleverd.

—> De acties die de steun genieten van het EVF kunnen niet door
andere Europese fondsen worden gefinancierd (bv. : FSE/EQUAL).

—> De projectindieners raadplegen best het Vademecum dat beschik-
baar is op de website www.fedasil.be, onder de rubriek EVF en waar tal
van nuttige informatie staat over het indienen en het beheren van
projecten.

SELECTIEPROCEDURE VAN DE PROJECTEN

De projectvoorstellen dienen verplicht met de post EN elektronisch te
worden doorgestuurd (Pierre.Herbecq@fedasil.be), aan de hand van
een standaard aanvraagformulier dat volledig ingevuld, ondertekend
en gedateerd, wordt ingediend, aangevuld met de gevraagde bijlagen :

—> Een geloofwaardige beschrijving van cofinanciering. De verkla-
ringen van cofinanciering of intentieverklaringen ondertekend voor
akkoord, kunnen worden doorgestuurd naar de EVF-cel van Fedasil
naar aanleiding van deze beslissingen;

—> Een budget uitgewerkt volgens de roosters in het formulier en
waarvan het detail van de verschillende posten verklaard wordt;

—> In het geval van partnership, de conventie(s) van partnership
(template beschikbaar op de website);

—> Het jaarverslag 2012 (2011 als niet beschikbaar) van de organi-
satie;

—> De Jaarrekeningen 2012 (2011 als niet beschikbaar) van de
organisatie (balans + resultatenrekening)

—> De legale statuten van de organisatie.

Termijn voor het indienen van de projecten

De einddatum voor het indienen van de projecten is vrijdag
24 mei 2013; laattijdig indienen kan leiden tot niet-ontvankelijkheid van
de aanvraag.

Par ailleurs, l’appel à projets ouvre la possibilité aux projets déjà
sélectionnés en matière d’accès aux services publics et d’intégration la
possibilité de renforcer ou consolider leur projet (acquis 3/13).

CONDITIONS DE SUBSIDIABILITE

Seuls les projets qui participent à la réalisation des priorités
mentionnées ci-dessus entrent dans les critères d’un cofinancement
par le FER.

—> Seuls les projets ayant un caractère non lucratif sont subsidiables.
Si des revenus sont générés, ceux-ci seront considérés comme étant
du cofinancement et seront utilisés comme tel.

—> Sauf exceptions mentionnées ci-dessus, le cofinancement FER ne
peut être supérieur à 50 % des dépenses réalisées, vérifiables et
subsidiables (cfr. Art.12 de la Décision 6396/2007/CE, portant notam-
ment sur l’éligibilité des dépenses).

—> Le FER cofinance des projets, et non des organisations. Les
demandes ayant pour but exclusif de renforcer le fonctionnement
de l’organisation, seront considérées comme structurelles, et dès lors
ne seront pas prises en considération.

—> Les groupes cibles des actions sont strictement définis par
l’article 6 de la Décision du Conseil 573/2007/EC : réfugiés reconnus,
bénéficiaires de la protection subsidiaire ou temporaire, et demandeurs
d’asile ou de ces statuts. Le non-respect de la délimitation des groupes
cibles aura pour conséquence un remboursement de la subvention FER
octroyée.

—> Un enregistrement objectif et vérifiable du groupe cible doit être
effectué durant toute la réalisation du projet. Cet enregistrement doit
permettre de faire la distinction claire entre le groupe cible de
l’organisation et celui du projet.

—> La période d’éligibilité des dépenses s’étend du 1er janvier 2014
au 30 juin 2015.

—> En cas de partenariat avec une autre organisation, c’est
l’organisation qui a introduit le projet qui est le seul interlocuteur de
la Cellule FER de Fedasil. Cette organisation coordonne le projet et sera
responsable de la communication de toute information demandée par
Fedasil. Les partenariats doivent faire l’objet d’une convention pré-
voyant de manière précise les droits et obligations des partenaires.

—> L’organisation doit être en mesure de porter le projet dans le
respect des règles de gestion imposées par le FER. Dans ce contexte,
un rapport d’activités annuel sera fourni.

—> Les actions bénéficiant d’un soutien du FER ne peuvent être
cofinancés par d’autres fonds européens (ex : FSE/EQUAL).

Les soumissionnaires de projets consulteront utilement le vade
mecum, accessible sur le site www.fedasil.be, rubrique FER, qui
complète ces informations à la fois sur l’introduction et sur la gestion
des projets.

PROCEDURE DE SELECTION DES PROJETS

Les propositions de projet seront impérativement introduites par
la poste ET par voie informatique (pierre.herbecq@fedasil.be), à l’aide
d’un formulaire de demande standard dûment complété, signé et daté,
accompagné des annexes demandées :

—> Une description crédible du co-financement. Les déclarations
de co-financement ou déclarations d’intention signées pour accord
pourront être communiquées à la Cellule FER de Fedasil à la suite
des décisions;

—> Un budget élaboré selon les grilles contenues dans le formulaire
et dont le détail des différents postes est explicité dans le formulaire
de demande;

—> Dans le cas de partenariat, la ou les convention(s) de partenariat
(template sur le site);

—> Le rapport annuel 2012 de l’organisation (ou 2011 si pas encore
disponible);

—> Les comptes annuels 2012 (ou 2011 si pas encore disponibles) de
l’organisation (bilan + comptes de résultats);

—> Les statuts légaux de l’organisation.

Délai d’introduction

La date limite pour l’introduction des projets est le vendredi
24 mai 2013, sous peine d’irrecevabilité de la demande.
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De EVF-cel van Fedasil verifieert de ontvankelijkheid van de
projecten en analyseert de ontvankelijke projecten ter attentie van het
Selectiecomité, op basis van volgende elementen:

—> de inhoud (40 punten) : kwaliteit van de aanvraag (4 punten),
inhoudelijke toepassing van het project (10 punten), Systematische
toepassing van het project (10 punten), Efficiëntie van het project
(10 punten), Institutionele en organisationele stabiliteit van de organi-
satie en het project (6 punten);

—> het financiële aspect (42 punten) : op basis van 18 verschillende
criteria, zoals bijvoorbeeld de grootte van het EVF bedrag, een nieuwe
promotor, het fouten percentage indien een oude promotor, een
analytische boekhouding,...

Selectie van projecten
Een Selectiecomité samengesteld uit vertegenwoordigers van : de

ministers van de Federale Regering, de Gemeenschappen en de
Gewesten, alsook een persoon van UNHCR. Dit Comité bepaalt de
projecten die worden gefinancierd door het EVF, alsook het bedrag van
de subsidie. Het comité wordt voorgezeten door een vertegenwoordi-
ger van de Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie. Indien
nodig, kan het Selectiecomité de EVF-cel vragen dat de projectpromotor
zijn project aanpast of bij amendement wijzigt.

De auteurs van de projecten worden schriftelijk op de hoogte
gebracht van de negatieve beslissingen die het Selectiecomité heeft
genomen. De weerhouden projecten worden voorgelegd ter advies aan
de Inspectie van Financiën. Indien de Inspectie een positief advies geeft,
bekrachtigt de Staatssecretaris de positieve beslissingen en worden de
conventies tot subsidies ondertekend.

Voor meer informatie kunt u zich richten tot de cel Europees
Vluchtelingenfonds :

Pierre Herbecq: 02-213 44 45
Tom Droeshout : 02-548 80 37
Jo Matyn : 02-213 44 04
Alle documenten die in deze projectoproep worden vermeld, alsook

het vademecum, zijn beschikbaar op onze website: www.fedasil.be/FER

*

DE FEDERALE OMBUDSMAN
[2013/18189]

Adreswijziging

De federale Ombudsman heeft sinds 1 april 2013 een nieuw adres :
Leuvenseweg 48, bus 6, 1000 Brussel.

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2013/55127]

Erfloze nalatenschap van Rasse, Marie Jeanne

Mevr. Rasse, Marie Jeanne, geboren te Jehay-Bodegnée op
29 maart 1914, wonende te Amay, chaussée Roosevelt 184, is overleden
te Amay op 24 november 2010, zonder gekende erfopvolger na te delen.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Hoei, bij
beschikking van 13 december 2012, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 31 december 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(55127)

La Cellule FER de Fedasil vérifie la recevabilité des projets et fournit
une analyse scorée et commentée des projets recevables à destination
du Comité de Sélection, de deux points de vue :

1. le contenu (40 points) : qualité de la demande (4), pertinence
intrinsèque du projet (10), pertinence systémique (10), efficience (10),
solidité du montage institutionnel et organisationnel sous-jacent au
projet (6);

2. les aspects financiers (42 points), sur base de 18 critères différents,
comme par exemple l’importance du montant FER, le fait d’être
nouveau promoteur ou le pourcentage de dépenses non éligibles
pour les anciens promoteurs, l’existence d’une comptabilité analyti-
que,...

Sélection des projets
Un Comité de Sélection composé de représentants de Ministres du

Gouvernement fédéral, communautaires et régionaux et d’un représen-
tant du UNHCR détermine les projets financés par le FER, ainsi que
le montant de la subvention. Il est présidé par le représentant du
Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale. Le cas échéant, le Comité de
sélection peut demander à la Cellule FER d’inviter le promoteur de
projet à préciser son projet.

Les auteurs de projet sont informés par écrit des décisions négatives
prises par le Comité de sélection. Les projets retenus font l’objet d’un
avis de l’Inspection des Finances. Lorsque celle-ci a émis un avis positif,
le Secrétaire d’Etat notifie les décisions positives et les conventions de
subvention sont signées, après approbation du Conseil des Ministres.

Pour plus d’informations vous pouvez vous adresser à la Cellule
Fonds européen pour les Réfugiés de Fedasil, à savoir :

Pierre Herbecq : 02-213 44 45
Tom Droeshout : 02-548 80 37
Jo Matyn : 02-213 44 04
Tous les documents mentionnés dans le présent appel à projets, ainsi

que le vade mecum, sont à consulter sur notre site web :
www.fedasil.be/FER

LE MEDIATEUR FEDERAL
[2013/18189]

Changement d’adresse

Depuis le 1er avril 2013, le Médiateur fédéral a une nouvelle adresse :
Rue de Louvain 48, bte 6, 1000 Bruxelles.

[2013/55127]

Succession en déshérence de Rasse, Marie Jeanne

Mme Rasse, Marie Jeanne, née à Jehay-Bodegnée le 29 mars 1914,
domicilié à Amay, chaussée Roosevelt 184, est décédée à Amay le
24 novembre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du Cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Huy, a, par jugement du 13 décembre 2012, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 31 décembre 2012.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines
J. Van Mullen.

(55127)
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[2013/55129]

Erfloze nalatenschap van Dehut, Marcel

Dehut, Marcel Nestor Jules Ghislain, weduwnaar van Leton, Gisèle,
geboren te Houtain-le-Val op 25 januari 1922, wonende te Nijvel,
Happartsestraat 8, is overleden te Genappe op 25 september 2004,
zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Nijvel, bij
beschikking van 6 december 2012, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 4 januari 2013.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen,
Ph. Wautelet.

(55129)

Erfloze nalatenschap van Mathen, Jacques

Mathen, Jacques Jules, ongehuwd, geboren te Etterbeek op
21 februari 1934, wonende te Braine-le-Château, Oude Nijvelseweg 80,
is overleden te Braine-le-Château op 19 januari 2011, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Nijvel, bij
beschikking van 6 december 2012, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namens, 4 januari 2013.
De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen,

Ph. Wautelet.
(55130)

*

[2013/55128]

Erfloze nalatenschap van Banneux, Georges

De heer Banneux, Georges Désiré Emile Ghislain, geboren te Ciney
op 6 november 1924, ongehuwd, wonende te Maffe (Havelange), rue du
Val d’Or 8, is overleden te Maffe (Havelange) op 6 augustus 2011,
zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de gewestelijke directeur der
registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dinant, bij
beschikking van 29 november 2012, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 7 december 2012.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Ph. Collet

(55128)

*

[2013/55132]

Erfloze nalatenschap van Burgeon, Rita

Burgeon, Rita Ghislaine, weduwe van Demoulin, Anastase, geboren
te Forchies-la-Marche op 21 december 1908, wonende te Gozée,
Vanderveldestraat 275, is overleden te Braine-le-Château op
28 februari 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 13 december 2012, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 januari 2013.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen,
P. Wautelet

(55132)

[2013/55129]

Succession en déshérence de Dehut, Marcel

Dehut, Marcel Nestor Ghislain, veuf de Leton, Giselle, né à Houtain-
le-Val le 25 janvier 1922, domicilié à Nivelles, rue du Happart 8, est
décédé à Genappe le 25 septembre 2004, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Nivelles, a, par ordonnance du 6 décembre 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 4 janvier 2013.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
Ph. Wautelet.

(55129)

Succession en déshérence de Mathen, Jacques

Mathen, Jacques Jules, célibataire, né à Etterbeek le 21 février 1934,
domicilié à Braine-le-Château, vieux chemin de Nivelles 80, est décédé
à Braine-le-Château le 19 janvier 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Nivelles, a, par jugement du 6 décembre 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 4 janvier 2013.
Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,

Ph. Wautelet.
(55130)

[2013/55128]

Succession en déshérence de Banneux, Georges

M. Banneux, Georges Désiré Emile Ghislain, né à Ciney le 6 novem-
bre 1924, célibataire, domicilié à Maffe (Havelange), rue du Val d’Or 8,
y est décédé le 6 août 2011 sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du directeur régional de l’enregis-
trement d’Arlon, tendant à obtenir au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance de Dinant,
a, par jugement du 29 novembre 2012, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 7 décembre 2012.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
Ph. Collet.

(55128)

[2013/55132]

Succession en déshérence de Burgeon, Rita

Burgeon, Rita Ghislaine, veuve de Demoulin, Anastase née à
Forchies-la-Marche le 21 décembre 1908, domiciliée à Gozée,
rue Vandervelde 275, est décédée à Braine-le-Château, le 28 février 2012,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi, a, par jugement du 13 décembre 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 janvier 2013.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
P. Wautelet

(55132)
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[2013/55131]

Erfloze nalatenschap van Delalet, Gabrielle

Delalet, Gabrielle, weduwe van Georgery, René, geboren te Haute-
Vienne (Frankrijk) op 21 december 1921, wonende te Marcinelle, Jules
Bordetstraat 66, is overleden te Charleroi op 31 oktober 2009, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 19 december 2012, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 januari 2013.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen,
Ph. Wautelet

(55131)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09160]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan
Mevr. Vanguers, Kim Elisabeth Ghislaine, geboren te Seoul (Republiek
Zuid-Korea) op 15 september 1970, wonende te Sint-Gillis, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Kim Vanguers » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan de
genaamde Kapalata Maizango, Séréna Jennyfer Iduma, geboren te Luik
op 2 oktober 2012, wonende te Seraing, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Kapala-
ta » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan de
heer Djonbalic, Emin, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 7 april 2000,
en

de heer Djonbalic, Jakup, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
8 juni 2001, beiden wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Gjonba-
laj » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan de
heer Nzanywayimana, Aimable, geboren te Rwamatamu (Republiek
Rwanda) op 4 december 1979, wonende te Sint-Pieters-Leeuw, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Nza » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

[2013/55131]

Succession en déshérence de Delalet, Gabrielle

Delalet, Gabrielle, veuve de Georgery, René, née à Haute-Vienne
(France) le 21 décembre 1921, domiciliée à Marcinelle, rue Jules
Bordet 66, est décédée à Charleroi le 31 octobre 2009, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi, a, par ordonnance du 13 décembre 2012, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 janvier 2013.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
Ph. Wautelet

(55131)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09160]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 3 avril 2013, Mme Vanguers, Kim Elisabeth
Ghislaine, née à Seoul (République de Corée du Sud) le 15 septem-
bre 1970, demeurant à Saint-Gilles, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Kim Vanguers », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 avril 2013, la nommée Kapalata Maizango,
Séréna Jennyfer Iduma, née à Liège le 2 octobre 2012, demeurant à
Seraing, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Kapalata »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 3 avril 2013, M. Djonbalic, Emin, né à Berchem-
Sainte-Agathe le 7 avril 2000, et

M. Djonbalic, Jakup, né à Berchem-Sainte-Agathe le 8 juin 2001, tous
deux demeurant à Bruxelles, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Gjonbalaj », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 avril 2013, M. Nzanywayimana, Aimable, né à
Rwamatamu (République du Rwanda) le 4 décembre 1979, demeurant
à Sint-Pieters-Leeuw,a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Nza », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan de
heer Conard, Gérard Claude Lucien Ghislain, geboren te Namen op
10 september 1973, wonende te Monnetier Mornex (Frankrijk), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Collard » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 april 2013, is machtiging verleend aan de
heer Mwito Wanyanga, geboren te Kolwezi (Republiek Zaïre) op
20 mei 1983, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Mwito » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2013/11198]
Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Erkenning en intrekkingen van erkenningen

Bij beslissing van 28 maart 2013, genomen in toepassing van de
artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het consumenten-
krediet, wordt de volgende met name hierna aangeduide persoon
erkend op datum van 1 april 2013 onder het nummer voor haar naam
met het oog op het aanbieden of het toezeggen van leningen op
afbetaling, overeenkomstig artikel 1, 11°, van de wet van 12 juni 1991 op
het consumentenkrediet en van kredietopeningen, overeenkomstig
artikel 1, 12°, van dezelfde wet :

218902 CRELAN SA
BOULEVARD SYLVAIN DUPUISLAAN 251
1070 BRUXELLES/BRUSSEL
NUMÉRO D’ENTREPRISE/ONDERNEMINGSNUMMER :
0205.764.318

Bij beslissing van 28 maart 2013, wordt de erkenning van de NV
CENTEA, ondernemingsnummer 0404.477.528, Mechelsesteenweg 180,
te 2018 Antwerpen, erkend onder het nummer 119285, ingetrokken op
datum van 1 april 2013, daar de vennootschap werd opgeslorpt door
fusie met de NV CRELAN, ondernemingsnummer 0205.764.318.

Bij beslissing van 28 maart 2013, wordt de erkenning met het oog op
het aanbieden of toezeggen van financieringshuren, overeenkomstig
artikel 1, 10°, van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet,
van de volgende met name hierna aangeduide personen op hun
verzoek ingetrokken :

1773 BANK J. VAN BREDA & CO NV
LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN
NUMERO D’ENTREPRISE/ONDERNEMINGSNUMMER :
0404.055.577

202977 VAN BREDA CAR FINANCE NV
LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN
NUMERO D’ENTREPRISE/ONDERNEMINGSNUMMER :
0475.277.432

Par arrêté royal du 3 avril 2013, M. Conard, Gérard Claude Lucien
Ghislain, né à Namur le 10 septembre 1973, demeurant à Monnetier
Mornex (France), a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Collard », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 3 avril 2013, M. Mwito Wanyanga, né à Kolwezi
(République du Zaïre) le 20 mai 1983, demeurant à Woluwe-Saint-
Lambert, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Mwito »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2013/11198]
Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation

Agrément et retraits d’agréments

Par décision du 28 mars 2013, prise en application des articles 74 et 75
de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, la
personne nommément désignée ci-après est agréée à la date du
1er avril 2013 sous le numéro en regard de son nom en vue d’offrir ou
de consentir des prêts à tempérament, conformément à l’article 1er, 11°,
de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation et des
ouvertures de crédit, conformément à l’article 1er, 12°, de la même loi :

Par décision du 28 mars 2013, l’agrément numéro 119285 de la SA
CENTEA, numéro d’entreprise 0404.477.528, Mechelsesteenweg 180, à
2018 Antwerpen, est retiré à la date du 1er avril 2013, la société ayant fait
l’objet d’une absorption par fusion avec la SA CRELAN, numéro
d’entreprise 0205.764.318.

Par décision du 28 mars 2013, l’agrément en vue d’offrir ou de
consentir des crédits-bails, conformément à l’article 1er, 10°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, des personnes
nommément désignées ci-après est retiré à la demande de celles-ci :
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Agentschap Ondernemen

[C − 2013/35381]

Oproep inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen
omtrent de totstandkoming van een brownfieldconvenant

1. SITUERING EN DEFINITIE

Het Decreet van 30 maart 2007 betreffende de brownfieldconvenanten, zoals gewijzigd op 23 december 2011
(″Brownfieldconvenantendecreet″) heeft tot doel investeerders en projectontwikkelaars aan te zetten tot de herontwik-
keling van braakliggende en/of onderbenutte terreinen (zgn. ’brownfields’).

Een brownfield wordt gedefinieerd als een geheel van verwaarloosde of onderbenutte gronden die zodanig zijn
aangetast, dat zij kennelijk slechts gebruikt of opnieuw gebruikt kunnen worden door middel van structurele
maatregelen. De gronden zijn geografisch aaneensluitend, of liggen binnen een gebied met een homogene graad van
verwaarlozing of onderbenutting. De oppervlakte van de brownfield laat toe om gecoördineerde bewerkingen voor de
volledige brownfield uit te voeren.

2. BROWNFIELDCONVENANTEN

Het Brownfielddecreet biedt een grondslag voor de totstandkoming van brownfieldconvenanten voor valabele en
werkbare brownfieldprojecten.

In het kader van zo’n convenant contracteert de Vlaamse Regering zowel met de actoren (projectontwikkelaars,
grondeigenaars,...) als met de regisseurs (subsidiërende en vergunningverlenende overheden,...), die betrokken zijn bij
een brownfieldproject.

Deze werkwijze maakt het mogelijk dat tussen alle betrokken administraties, instanties en personen klare en
duidelijke werkafspraken worden gemaakt, zodanig dat bij de aanvang van het project meteen duidelijkheid wordt
gegeven over bepaalde temporele en procedurele vereisten en verwachtingen.

Het brownfieldconvenant sluit op die wijze een aantal intrinsieke voordelen in, m.n. de samenwerking en synergie
tussen de verschillende projectbetrokkenen.

3. VOORDELEN VERBONDEN AAN DE TOTSTANDKOMING VAN EEN BROWNFIELDCONVENANT

In deze oproep worden enkele van de belangrijkste voordelen van een brownfieldconvenant weergegeven. Voor
een volledig overzicht wordt verwezen naar het Brownfieldconvenantendecreet dat u eveneens kan raadplegen op
www.brownfieldconvenanten.be

a) Facilitair kader

• Vanaf de indiening van de projectaanvraag, biedt de brownfieldcel met haar onderhandelaars een faciliterend en
ondersteunend kader om de aanvragen te ondersteunen en te begeleiden in het kader van de voorbereiding van
de totstandkoming van een brownfieldconvenant.

• Het huidige decreet voorziet ook in een generiek juridisch-administratief en financieel facilitair kader vanaf het
tijdstip dat een brownfieldconvenant is afgesloten. Ook via flankerend beleid zijn er een aantal voordelen
voorzien.

b) Financieel

• Er is een vrijstelling voorzien van de registratierechten bij aankoop van onroerende goederen in het kader van
de ontwikkeling van een brownfieldproject.

• Er is een mogelijke vrijstelling van de door OVAM gevraagde financiële zekerheid bij overdracht van
verontreinigde gronden.

c) Administratieve faciliteiten

• Het decreet voorziet in een één-loketfunctie (art. 12) dat instaat voor de informatie-uitwisseling over
goedkeuringen, machtigingen, vergunningen en subsidies voor werken en handelingen vallende onder de in
art. 13 van het Brownfielddecreet opgesomde decreten en horende bij een brownfieldproject. Dat loket is
voorzien binnen het Agentschap Ondernemen.

• Voor projecten waarvoor een convenant wordt afgesloten, kunnen met de betrokken administraties inspannings-
verbintenissen worden opgenomen in het convenant met betrekking tot behandelingstermijnen, om zo de
verschillende procedures optimaal op elkaar af te stemmen.

• Voor bepaalde brownfieldprojecten zullen mogelijk onteigeningen moeten gebeuren. De Vlaamse Regering kan
ook erfdienstbaarheden van openbaar nut opleggen.

• Bepaalde instellingen kunnen geen voorkooprechten uitoefenen op projectgronden in het kader van een
brownfieldconvenant tot het einde van het 5de jaar na afloop van het convenant.

23854 MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4. VOORWAARDEN
Opdat een ingediend project in aanmerking zou kunnen komen voor onderhandelingen aangaande een

brownfieldconvenant, dient het aan elk van de volgende voorwaarden te voldoen :
• Een belangrijk deel van het project dient een economische herontwikkeling te hebben :

o Brownfieldprojecten op bedrijventerreinen dienen een minimale oppervlakte van 2 ha te beslaan;
o Multifunctionele projecten met een belangrijk aandeel aan economische activiteiten komen in aanmerking

voor een brownfieldconvenant (zonder minimum-oppervlakte);
o Voor stads- en dorpskernprojecten waarbij een belangrijk aandeel aan economische activiteiten niet haalbaar

is, dient bijkomend aan een aantal extra voorwaarden te worden voldaan om ontvankelijk te kunnen zijn :
Á er dient aangegeven en geargumenteerd te worden waarom een economische (neven)functie niet haalbaar

is (bv door onderbouwing van herbestemming gebied aan de hand van een (gepland) RUP, masterplan,... ).
De accordering van het geplande project met de (toekomstige) bestemming en ruimtelijke visie, dient
bevestigd te worden door het lokale bestuur;

Á het afsluiten van een convenant biedt een aanmerkelijke faciliterende meerwaarde ten einde het
brownfieldproject gerealiseerd te krijgen.

• De voorziene activiteit dient conform te zijn met bestaande ruimtelijke structuurplannen en/of de ruimtelijke
visie van het lokale bestuur;

• De aanvrager dient aan te tonen dat een gecoördineerd optreden tussen en van verschillende overheden
noodzakelijk is;

• De actoren dienen een aanvraagformulier in dat minstens wordt ondertekend door of in naam van de vermelde
actoren die gezamenlijk beschikken over het eigendomsrecht of de overige zakelijke rechten (dus ook
opstalrechten e.a.) die vereist zijn om toestemming te verlenen voor de handelingen en activiteiten in het kader
van het brownfieldproject op meer dan 70 % van de oppervlakte van de projectgronden;

• Voor de percelen waarvoor het akkoord om mee te werken aan de totstandkoming van het brownfieldproject
ontbreekt, dient de indiener aan te tonen dat het brownfieldproject zonder deze percelen niet kan worden
gerealiseerd;

• Voor het ganse projectgebied dient een recent (minder dan 2 maand oud bij indiening van project) kadastraal
plan en legger te worden toegevoegd. Mogelijke gekende afwijkingen t.o.v. deze recente documenten dienen
reeds te worden aangegeven;

• Bij de aanvraag moet het schriftelijk bewijs gevoegd worden dat de gemeente waarin de onroerende goederen
gelegen zijn, kennis heeft genomen van de inhoud van de aanvraag en wenst mee te werken aan de
totstandkoming van het brownfieldproject. Het betrokken gemeentebestuur is hierdoor echter geenszins
verplicht op te treden als actor of regisseur of het brownfieldconvenant mee te ondertekenen.

5 HOE MOET EEN AANVRAAG WORDEN INGEDIEND ?
5.1. AANVRAAGDOSSIER
Een aanvraag kan worden ingediend vanaf 2 september t.e.m. 13 september 2013 (uiterlijk om 16 u). Dit geeft de

projectindieners voldoende tijd om hun dossiers voor te bereiden na de publicatie van de oproep in het Belgisch
Staatsblad.

Een aanvraagdossier moet door of namens alle betrokken actoren worden ingesteld. De term « namens » betekent
dat de aanvraag kan worden ondertekend door een behoorlijk gemachtigde actor (i.e. de penvoerder).

Bij een brownfieldproject kunnen de volgende personen en instanties een actorrol vervullen :
a) alle betrokken projectontwikkelaars;
b) alle natuurlijke personen of private, publieke of publiek-private rechtspersoon die op grond van een

eigendomsrecht of overige zakelijke rechten toestemming moeten verlenen voor handelingen of activiteiten in het
kader van het brownfieldproject;

c) alle natuurlijke personen of private, publieke of publiek-private rechtspersoon die in het kader van een private
of publiek-private samenwerking financiële of andere middelen in het project inbrengen.

Eén van de actoren moet optreden als aanspreekpunt voor de overheid in het kader van het verdere verloop van
het dossier. De penvoerende actor duidt deze aan of treedt zelf als aanspreekpunt op.

Maken één of meerdere van de projectgronden van de aanvraag het voorwerp uit van een definitief vastgesteld
onteigeningsplan, dan zal de onteigenende overheid, en niet de onteigende, dienen op te treden als actor bij het
betreffende brownfieldproject.

Het indienen van een aanvraag dient verplicht te gebeuren middels het aanvraagformulier dat gedownload kan
worden www.brownfieldconvenanten.be en moet ingediend worden op het volgende adres :

Agentschap Ondernemen
Brownfieldconvenanten
VAC Dirk Bouts
Diestsepoort 6, bus 31
3000 Leuven
Het aanvraagformulier kan enkel per papieren drager aangetekend worden verstuurd of tegen ontvangstbewijs

worden afgeleverd. Bij de aanvraag wordt een elektronische drager gevoegd, waarop het aanvraagformulier, samen
met alle bijlagen in.pdf (Portable Document Format) formaat aanwezig zijn. Bijlagen hoeven niet op papier afgeleverd
te worden.

Aan de aanvraag aangaande een brownfieldproject waarbij (delen van) de projectgronden (potentieel) zijn
verontreinigd, worden de reeds beschikbare stukken aangaande deze (potentiële) verontreiniging toegevoegd (bvb.
oriënterend bodemonderzoek, beschrijvend bodemonderzoek, bodemsaneringsproject,...) (de conclusies volstaan).

5.2. PROJECTOMSCHRIJVING EN UITVOERBAARHEID VAN HET PROJECT
Om de gegrondheid van de aanvraag te kunnen beoordelen, dient de aanvrager verplicht elk van de volgende

punten toe te lichten :
• De doelstellingen van het project;
• De staat en de ligging van de projectgronden;
• De meerwaarde die het project creëert op sociaal, economisch en milieuvlak aan de hand van meetbare

indicatoren en/of producten;
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• De projectduur met opgave van de belangrijkste milestones van het project (inclusief start- en einddatum).
Samen met de planning wordt een matrix opgemaakt van zowel de realisatiebedreigende risico’s als
planningsbeïnvloedende factoren. Bijvoorbeeld mogelijke juridische belemmeringen die de projectvooruitgang
zouden kunnen verstoren;

• De nodige vergunningen voor de uitvoering van het project en de mate waarin de betrokken administraties reeds
al dan niet betrokken of op de hoogte zijn;

• De noodzaak van wijziging van enig plan in het kader van de ruimtelijke ordening (met dien verstande dat de
bestaande activiteit conform dient te zijn met de bestaande ruimtelijke structuurplannen);

• Een beschrijving van de noodzaak van de verwerving van de gronden en gebouwen die vereist zijn voor de
verwezenlijking van het brownfieldproject doch waarvoor de actoren niet beschikken over het daartoe vereiste
eigendomsrecht of andere zakelijke rechten die toelaten de handelingen of activiteiten in het kader van het
brownfieldproject uit te voeren. Voor de percelen en gebouwen waarvoor men wel over dit eigendomsrecht
beschikt of de zakelijke rechten heeft, moet dit recht worden aangetoond.

5.3 HET FINANCIEEL PLAN
Elk project wordt op zijn financiële haalbaarheid onderzocht. De indiener legt een voldoende gedetailleerd

financieel plan voor waarin de projectstructuur duidelijk is uitgetekend en waarop de haalbaarheid van het project kan
worden beoordeeld. Het financieel plan moet ook inzicht geven in de financieringstrategie (financieringstechniek,
inbreng eigen middelen versus externe middelen,...) voor het project.

5.4. OMSCHRIJVING VAN DE EXPERTISE EN KREDIETWAARDIGHEID VAN DE ACTOREN
Van de indieners wordt een lijst gevraagd van de voornaamste reeds uitgevoerde brownfieldprojecten of daarmee

vergelijkbare projecten. Van elk project worden de datum van uitvoering, de kost en de opdrachtgever(s) vermeld. Met
betrekking tot het ingediende project, dient de samenstelling en expertise van het projectteam te worden opgegeven.

Deze gegevens worden in beschouwing genomen bij de beoordeling van de gegrondheid van het dossier.
De indieners kunnen zich voor de kredietwaardigheid beroepen op referenties en de economische en financiële

draagkracht van andere entiteiten, ongeacht de juridische aard van of band met die entiteiten - voor zover de indiener
aantoont dat hij daadwerkelijk over de voor de realisatie van het project vereiste middelen kan beschikken.

5.5. VOORSTELLING VAN HET PROJECT
Het aanvraagdossier bevat tevens een Powerpoint-presentatie van het project. Deze presentatie omvat maximaal

10 slides met de volgende inhoud :
• naam van het project (gemeente + sitenaam);
• korte voorstelling van de projectindiener en het projectteam;
• voorstelling van de projectpartners;
• ligging van het project t.o.v. het Gewestplan, RUP, BPA;
• korte voorstelling van het project zelf, eventueel aangevuld met plannen of 3D-schetsen en grafische weergave

huidige eigendomssituatie;
• financieel plan;
• projectplanning met milestones;
• mogelijke knelpunten en risico’s;
• vragen en wensen van de projectindiener.
Er wordt aan de indieners gevraagd rekening te houden met een toelichting van het project aan de brownfieldcel

en een ambtelijke werkgroep eind september - begin oktober 2013. Later zal een uitnodiging volgen met de juiste
datum, uur en locatie.

5.6. DOCUMENTEN
De aanvraagdocumenten kan u downloaden op www.brownfieldconvenanten.be. Ze bestaan uit :
• het invulformulier (dit is het enige document dat u zowel elektronisch als op papier dient aan te leveren; alle

bijlagen, ook deze gevraagd in het invulformulier dienen enkel elektronisch aangeleverd te worden);
• een model voor een Powerpoint-presentatie.
6. WAT GEBEURT ER NA DE INDIENING VAN DE AANVRAAG ?
Het Agentschap Ondernemen zal nagaan of de aanvraag volledig is en beantwoordt aan de vormvereisten.
Als de aanvraag onvolledig is, of indien de aanvraag niet beantwoordt aan de vormvereisten, brengt het

Agentschap Ondernemen de indiener van de aanvraag daarvan op de hoogte.
De indiener wordt in staat gesteld om het initiële aanvraagdossier aan te vullen, te wijzigen en/of te herformuleren

binnen een termijn van 10 werkdagen na de datum van verzending van de brief door het Agentschap Ondernemen
waarin vermeld wordt dat de vraag onvolledig is of niet beantwoordt aan de vormvereisten. De indieners zullen
worden uitgenodigd om hun project voor te stellen.

De Vlaamse Regering beslist over de ontvankelijkheid. Een aanvraag die na de indieningstermijn wordt ingediend,
is echter meteen definitief onontvankelijk.

Indien de aanvraag ontvankelijk wordt verklaard, wordt deze beslissing samen met de voorlopige afbakening van
het projectgebied bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en bij aangetekend schrijven ter kennis gebracht aan de
eigenaars en de houders van andere zakelijke rechten op projectgronden die niet optreden als actor. Alle
belanghebbenden kunnen tegen de voorlopige afbakening van het projectgebied bezwaar indienen bij de Vlaamse
Regering binnen een termijn van dertig dagen te rekenen vanaf de dag na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
of indien kennisgeving vereist is binnen een termijn van dertig dagen vanaf de kennisgeving.

De Vlaamse Regering neemt een besluit omtrent de gegrondheid van de aanvraag, na beoordeling van de
ingediende bezwaren.

Bij de beoordeling van de dossiers staat het de Vlaamse Regering vrij om waar nodig de aanvragen geheel of
gedeeltelijk te laten screenen door derden en extern advies in te winnen. Door een aanvraag in te dienen geeft de
indiener toestemming om het volledige dossier te laten inkijken door derden, welke wel uitdrukkelijk gebonden zijn
tot verdere geheimhouding. Bij onduidelijkheden in het dossier kan de Vlaamse Regering steeds bijkomende informatie
opvragen.

Indien een aanvraag gegrond is, worden onderhandelingen georganiseerd door en op initiatief van de Vlaamse
Regering. De Vlaamse Regering zal de indiener contacteren met het oog op de opstart van de onderhandelingen.

Leiden de onderhandelingen tot de totstandkoming van een ontwerpconvenant, dan organiseert de Vlaamse
overheid ten minste één informatie- en inspraakvergadering over het ontwerpconvenant in de betrokken regio.

Komen de betrokkenen niet tot een ontwerptekst van convenant tijdens de onderhandelingsfase, dan worden de
onderhandelingen stopgezet.
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Een definitief gesloten Brownfieldconvenant moet te allen tijde raadpleegbaar zijn op het gemeentehuis van de
gemeente(n) waarbinnen het betrokken brownfieldproject wordt georganiseerd.

7. VOOR VERDERE VRAGEN EN INLICHTINGEN
Agentschap Ondernemen
Brownfieldconvenanten
VAC Dirk Bouts
Diestsepoort 6, bus 31
3000 Leuven
Tel. : 016-31 10 50
Fax : 016-31 10 51
E-mail : brownfieldconvenanten@agentschapondernemen.be
www.brownfieldconvenanten.be

De Vlaamse minister-president,
K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Agentschap Ondernemen

[C − 2013/35382]

Publicatie van de projectgebieden van de ontvankelijk verklaarde aanvraagdossiers in het kader van de « Oproep
inzake het indienen van een aanvraag tot onderhandelingen omtrent de totstandkoming van een brownfield-
convenant » d.d. 15 maart 2012

1. SITUERING

Conform het brownfielddecreet en ingevolge de beslissing van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 in verband
met de ontvankelijkheid van de aanvraagdossiers voor brownfieldprojecten, wordt bij deze de afbakening van
1 ontvankelijk projectgebied in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

De beslissing van de Vlaamse Regering stelt namelijk als volgt :

« De Vlaamse Regering beslist :

3. om volgende project, ingediend in het kader van de oproep van 15 maart 2012, ontvankelijk te verklaren conform
de bepaling van artikel 8, § 3, van het brownfielddecreet en deze beslissing en het bijhorende projectgebied in het
Belgisch Staatsblad te publiceren waarna de evaluatie in verband met de gegrondheid kan worden opgestart :

93 Destelbergen_TAE-site »

2. PRAKTISCH

Alleen de dossiers die ontvankelijk verklaard worden zullen ook verder inhoudelijk bekeken worden en daarvan
zal de gegrondheid van de aanvragen en de projecten worden beoordeeld. Conform artikel 8, § 3, van het
brownfielddecreet zal hiertoe eerst de beslissing van de Vlaamse Regering samen met de afbakening van de
projectgebieden van deze ontvankelijke dossiers in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

Deze gegevens worden ook per aangetekend schrijven overgemaakt aan de eigenaars en houders van zakelijke
rechten op projectgronden die niet optreden als actor. Belanghebbenden kunnen dan tegen deze voorlopige afbakening
van de projectgebieden bezwaar indienen bij de Vlaamse Regering (per adres van het Vlaams-Brabantse kantoor van
het Agentschap Ondernemen : Brownfieldconvenanten - VAC Dirk Bouts, Diestsepoort 6, te 3000 Leuven) en dit binnen
een termijn van 30 dagen te rekenen vanaf de dag na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad of 30 dagen vanaf de
kennisgeving via aangetekend schrijven.

Na beoordeling van de tijdig ingediende bezwaren zal de Vlaamse Regering een besluit nemen omtrent de
gegrondheid van de aanvragen. Indien de aanvragen gegrond worden bevonden zal de Vlaamse Regering
onderhandelingen organiseren tussen de mogelijke convenantspartijen die kunnen leiden tot het afsluiten van een
Brownfieldconvenant. Conform de bepalingen in artikel 12/1 van het decreet, kan de Vlaamse Regering deze
onderhandelingen delegeren aan de onderhandelaars uit de Brownfieldcel.

3. PROJECTGEBIEDEN

In navolgende pagina wordt voor de ontvankelijke projectaanvraag, de afbakening van het projectgebied grafisch
weergegeven onder de vorm van een kaart van het projectgebied, waarbij de kadastrale percelen gelegen in het
projectgebied afgebakend worden door een dikkere lijn dan de perceelsgrenzen. In ieder kadastraal perceel is een
kadastrale nummer opgenomen zodanig dat een verificatie in verband met de eigendomstoestand mogelijk is.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29262]

Classement de biens culturels mobiliers

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 le sarcophage antique en plomb à décor bacchique de Tournai, avec la
qualification de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine
immatériel de la Communauté française.

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 les plats de reliure et l’évangéliaire dit de Notger, avec la qualification de
trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de
la Communauté française.

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 le relief dit des voyageurs, avec la qualification de trésor, conformément
au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de la Communauté
française.

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 le relief dit au marchand de drap, avec la qualification de trésor,
conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de la
Communauté française.

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 la totalité du Piano de la Chapelle-en-Serval de Gustave Serrurier-Bovy,
avec la qualification de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au
patrimoine immatériel de la Communauté française.

- La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 1er mars 2013 le manuscrit de l’Apocalypse de Namur dans sa totalité, avec la
qualification de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine
immatériel de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29262]

Rangschikking van roerende culturele goederen

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
de loden antieke sarcofaag met een Bacchus decor te Doornik als schat gerangschikt overeenkomstig het decreet van
11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
de platen van boekbinderij en het evangelieboek van Notger als schat gerangschikt overeenkomstig het decreet van
11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
het reliëf van de reizigers als schat gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende
culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
het reliëf van de koopman in laken als schat gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002 betreffende de
roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
het geheel van de Piano van « La Chapelle-en-Serval » van Gustave Serrurier-Bovy, als schat gerangschikt
overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel
patrimonium van de Franse Gemeenschap.

- Bij decreet van 1 maart 2013 heeft de Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
het manuscript over de Apocalyps van Namen in zijn geheel als schat gerangschikt overeenkomstig het decreet van
11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31217]

19 FEBRUARI 2013. — Ordonnantie tot verbetering van de budget-
taire toestand van de gemeenten in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. — Driejaarlijks plan van het Plaatselijk Bestuurplan. —
Subsidie voor de periode 2013-2015 (CIRC 2013/4)

Aan de dames en heren Burgemeesters en Schepenen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ter informatie :

Aan de dames en heren Gemeenteontvangers

Dames en heren Burgemeesters,

Dames en heren Schepenen,

De Regering heeft beslist tot het behoud van de steun die de
gemeenten toegekend krijgen in het kader van de ordonnantie tot
verbetering van de budgettaire toestand van de gemeenten, waarvoor
op de gewestbegroting een globaal krediet van 30 miljoen euro wordt
voorbehouden.

Net zoals dat het geval was voor de periodes 2007-2009 en 2010-2012
zal uw gemeente een gewestsubsidie toegekend krijgen, nadat daartoe
een driejarige overeenkomst is afgesloten. In ruil verbindt de gemeente
zich ertoe haar budgettaire toestand op het eigen dienstjaar te
handhaven of te verbeteren. Voorts verbindt ze zich ertoe haar
prospectieve nota/oriëntatienota, alsook het hieronder genoemde
beheersplan na te leven en de gewestsubsidie te bestemmen overeen-
komstig de modaliteiten die vervat zijn in artikel 6, § 2, 2° van de
ordonnantie.

Met het oog op de coherentie worden het beheersplan en de
oriëntatienota gelijkgesteld aan de documenten die vereist zijn krach-
tens artikel 242bis van de NGW en de europese directieve 2011/85.

De financiële plannen van de gemeenten die een overeenkomst zijn
aangegaan met het BGHGT, zullen van rechtswege vervangen worden
door de driejarige beheersplannen (bijlage 3) en zullen, wanneer zij
in 2013 aflopen, het voorwerp uitmaken van een bijakte.

Procedure

Indien u deze overeenkomst met de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering wenst af te sluiten, verzoek ik u binnen de twee maanden na
het verzenden van dit schrijven bij mijn administratie een aanvraag-
dossier in te dienen.

Dit aanvraagdossier moet dus verplicht vóór 19 april 2013 opge-
stuurd worden naar volgend adres : Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest - Bestuur der Plaatselijke Besturen - Kruidtuin-
laan 20, 1035 Brussel.

Inhoud van het aanvraagdossier

Op grond van dit aanvraagdossier moet de Regering de financiële
toestand van uw gemeente alsook de te verwachten evolutie voor de
komende drie jaar (2013-2015) zo goed mogelijk kunnen beoordelen.

Het omvat de volgende onderdelen :

Bijlage 1 : Verslag over de financiële toestand van de gemeente.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31217]

19 FEVRIER 2013. — Ordonnance du 19 juillet 2007 visant à améliorer
la situation budgétaire des communes de la Région de Bruxelles-
Capitale. — Subside pour la période 2013-2015 (CIRC 2013/4)

à Mesdames et Messieurs les Bourgmestres et Echevins de la
Région de Bruxelles-Capitale

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Receveurs communaux

Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Mesdames et Messieurs les Echevins,

Le Gouvernement a décidé de reconduire l’aide aux Communes dans
le cadre de l’ordonnance du 19 juillet 2007 visant à améliorer la
situation budgétaire des communes pour laquelle un crédit global de
30 millions d’euros est réservé dans le budget régional.

Comme pour les périodes 2007-2009 et 2010-2012, la subvention
régionale sera accordée à votre commune après conclusion d’un contrat
couvrant une période de trois ans. En contre partie, la commune
s’engage à maintenir ou améliorer son résultat budgétaire à l’exercice
propre. Par ailleurs, elle s’engage à respecter sa note prospective/note
d’orientation, en ce compris le plan de gestion dont il est question
ci-dessous, ainsi que d’affecter la subvention régionale selon les
modalités reprises à l’article 6, § 2, 2°, de l’ordonnance.

Pour des raisons de cohérence, le plan de gestion et la note
d’orientation seront assimilés aux documents requis par l’article 242bis
de la NLC et la directive européenne 2011/85.

Les plans financiers des communes liées par convention avec le
FRBRTC seront remplacés de plein droit par les plans de gestion
(annexe 3) d’une durée de 3 ans et feront l’objet d’un avenant à leur
terme en 2013.

Procédure

Si vous souhaitez conclure ce contrat avec le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, je vous invite à introduire un dossier
de candidature auprès de mon administration dans les 2 mois à dater
de ce courrier.

Ce dossier de candidature doit par conséquent impérativement être
transmis avant le 19 avril 2013 à l’adresse suivante : Ministère de la
Région de Bruxelles Capitale - Administration des Pouvoirs Locaux -
boulevard du Jardin Botanique 20, à 1000 Bruxelles.

Contenu du dossier de candidature

Ce dossier de candidature doit permettre au Gouvernement d’éva-
luer au mieux la situation financière de votre commune ainsi que ses
perspectives d’évolution dans les 3 ans à venir (2013-2015).

Il est composé comme suit :

Annexe 1re : Rapport sur la situation financière de la commune
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Bijlage 2 : Oriëntatienota.

Hierbij dient verwezen te worden naar de richtlijnen van de
omzendbrief betreffende de oriëntatienota en het beheersplan waar
artikel 242bis van de nieuwe gemeentewet en de Europese Richt-
lijn 2011/85 in voorzien.

Bijlage 3 : Beheersplan/financieel plan 2013-2015.

In dit plan worden de in bijlage 2 beschreven maatregelen in cijfers
vertaald; het komt overeen met het plan ingediend in het kader van
artikel 242bis van de nieuwe gemeentewet en de Europese Richt-
lijn 2011/85 (bijlage 1).

Bijlage 4 : Financieel plan van het O.C.M.W.

Het plan komt overeen met het plan ingediend in het kader van
artikel 242bis van de nieuwe gemeentewet en de Europese Richt-
lijn 2011/85 (bijlage 2).

Onderzoek van het aanvraagdossier

De wijze waarop de administratie het aanvraagdossier onderzoekt en
de Regering haar goedkeuring verleent, is vastgelegd in artikel 5 van de
ordonnantie.

Ter herinnering : uw aanvraagdossier moet ingediend worden
binnen de twee maanden volgend op deze oproep tot kandidaatstel-
lingen.

De administratie beschikt vervolgens over 20 werkdagen om even-
tuele bijkomende inlichtingen te vragen, waarna uw gemeente over
15 dagen beschikt om hierop te antwoorden.

Bovendien kunnen eventueel bijeenkomsten belegd worden met
zowel vertegenwoordigers van uw college als met leden van mijn
kabinet teneinde verbeteringen of aanpassingen aan te brengen aan uw
prospectieve nota/oriëntatienota.

Ik vestig er uw aandacht op dat uw prospectieve nota/oriëntatienota
ter goedkeuring voorgelegd zal worden aan de Regering en dus
integraal deel gaat uitmaken van de overeenkomst die het Gewest en
uw gemeente zullen sluiten. Deze overeenkomst bepaalt onder meer de
omvang van de gewestelijke tegemoetkoming waarop u tijdens deze
periode een beroep kunt doen. Door deze overeenkomst via de
gemeenteraad goed te keuren, verbindt uw gemeente zich ertoe deze
prospectieve nota/oriëntatienota alsook haar beheersplan na te leven.

Ik ben er zeker van dat uw gemeente ook dit keer, net zoals in het
verleden, het Gewest haar medewerking zal verlenen met het oog op de
toepassing van deze ordonnantie.

De Minister-President,

Ch. PICQUE

Annexe 2 : Note d’orientation :

Il convient de se référer aux instructions reprises dans la circulaire
relative à la note d’orientation et au plan de gestion prévus par
l’article 242bis de la nouvelle loi communale et la Directive euro-
péenne 2011/85.

Annexe 3 : Plan de gestion/plan financier 2013-2015

Ce plan traduit en chiffres les mesures décrites dans l’annexe 2; il
correspond à celui remis dans le cadre de l’article 242bis de la nouvelle
loi communale et de la Directive européenne 2011/85 (annexe 1re)

Annexe 4 : Plan financier du C.P.A.S.

Le plan correspond à celui remis dans le cadre de l’article 242bis de
la nouvelle loi communale et de la Directive européenne 2011/85
(annexe 2)

Examen du dossier de candidature

Les modalités relatives à l’examen du dossier de candidature par
l’administration et son approbation par le Gouvernement sont reprises
à l’article 5 de l’ordonnance.

Pour rappel, votre dossier de candidature doit être déposé dans
les deux mois suivants cet appel à candidature.

L’administration disposera alors de 20 jours ouvrables pour deman-
der des renseignements éventuels, votre commune disposant alors de
15 jours ouvrables pour y répondre.

En outre, des réunions se tiendront éventuellement avec des
représentants de votre collège et des membres de mon cabinet afin
d’améliorer et d’amender votre note prospective/note d’orientation.

J’attire votre attention sur le fait que votre note de prospective/note
d’orientation sera soumise à l’approbation du Gouvernement et fera
donc partie intégrante du contrat qui liera la Région et votre commune.
Ce contrat fixera entre autres la hauteur de l’intervention régionale
en votre faveur durant cette période. De même, L’approbation de ce
contrat par votre conseil communal engagera la commune à respecter
cette note prospective/note d’orientation et son plan de gestion.

Je ne doute pas que votre commune, en cette circonstance comme
par le passé, trouvera dans l’application de cette ordonnance un
nouveau champ de collaboration avec la Région.

Le Ministre-Président,

Ch. PICQUE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31241]

Vacature voor een mandaatbetrekking
bij het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG)

Oproep tot kandidaten van de Franse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 6 mei 1999 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gaat de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering over tot een publieke oproep tot kandidaten voor de
mandaatbetrekking van Directeur-generaal van rang A5 van het
Bestuur Uitrusting en Vervoer (Mobiel Brussel) bij het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De looptijd van het mandaat bedraagt vijf jaar. De mandaathouder
wordt tijdens de uitoefening van zijn mandaat geëvalueerd.

Deze betrekking staat open voor zowel interne kandidaten (de
statutaire personeelsleden van het ministerie en de instellingen van
openbaar nut bedoeld in het artikel 30bis van voorgemelde besluit) als
externe kandidaten (alle andere kandidaten).

Bovengenoemde interne kandidaten moeten :

— van niveau A zijn;

— en tenminste over 12 jaar anciënniteit beschikken in niveau A;

— ofwel beschikken over minstens 6 jaar ervaring in een leiding-
gevende functie.

Bovengenoemde externe kandidaten moeten :

— houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot niveau A;

— tenminste zes jaar ervaring hebben in een leidinggevende functie.

Onder ervaring in een leidinggevende functie verstaat men de
ervaring inzake bestuur bij een openbare dienst of in een organisatie uit
de private sector.

Elke kandidatuur bevat :

— een uiteenzetting van de aanspraken en ervaring die de kandidaat
laat gelden om voor de betrekking te kandideren;

— een beheersplan dat rekening houdt met de tijdens het mandaat te
bereiken doelstellingen als bepaald door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering.

De toelaatbare kandidaten zullen worden uitgenodigd voor een
gesprek met de selectiecommissie.

Dit gesprek zal bestaan uit :

— een onderzoek van het beheersplan met vraag en antwoord;

— een assessmentproef (rollenspel), georganiseerd in aanwezigheid
van een extern selectiebureau.

De selectiecommissie brengt voor elke kandidaat een gemotiveerd
advies uit over de geschiktheid van de competenties, de relationele
vaardigheden en de managementvaardigheden.

De Regering wijst de mandaathouders aan onder de « geschikte »
kandidaten.

De kandidatuur moet ingediend worden per aangetekende brief en
in twee verzegelde omslagen (met vermelding van « mandaat van
rang A5 bij het Bestuur Uitrusting en Vervoer (Mobiele Brussel) -
kandidatuur » op beide omslagen) verstuurd worden binnen een
termijn van dertig dagen (op straffe van nietigheid) die ingaat de dag
volgend op de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidatuur moet gericht worden aan de Voorzitter van de
Directieraad, de heer Christian LAMOULINE, Secretaris-generaal;
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MBHG), City
Center, Kruidtuinlaan 20, te 1035 Brussel.

De functiebeschrijving, de te bereiken doelstellingen, het standaard-CV
en alle inlichtingen in verband met de procedure kunnen verkregen
worden bij de Directie Human Resources en Gelijke Kansen :
Mevr. Nadine SOUGNE - 02-800 36 74 - grh.hrm@mrbc.irisnet.be

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31241]

Vacance d’emploi attribué par mandat
au Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale (MRBC)

Appel aux candidatures du rôle linguistique français

En vertu de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 mai 1999 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, le Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale procède à l’appel public aux
candidats pour l’emploi de rang A5 (Directeur général) attribué par
mandat au sein de l’Administration de l’Equipement et des Déplace-
ments (Bruxelles Mobilité) du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

La durée du mandat est de cinq ans. Le mandataire est évalué durant
l’exercice de son mandat.

Cet emploi est ouvert simultanément aux candidats internes (les
membres du personnel statutaire du ministère et des organismes
d’intérêt public, tel que prévu à l’article 30bis de l’arrêté précité) et aux
candidats externes (tous les autres candidats).

Les candidats internes doivent :

— être du niveau A;

— et compter au moins 12 années d’ancienneté de niveau A;

— ou disposer d’une expérience d’au moins 6 ans dans une fonction
dirigeante.

Les candidats externes doivent :

— être porteur d’un diplôme donnant accès au niveau A;

— compter au moins six ans d’expérience dans une fonction
dirigeante.

Par expérience dans une fonction dirigeante on entend l’expérience
en matière de gestion dans un service public ou dans une organisation
du secteur privé.

Tout acte de candidature comporte :

— un exposé des titres et expériences que le candidat fait valoir pour
postuler à l’emploi;

— un plan de gestion qui tient compte des objectifs à atteindre
pendant la durée du mandat, fixés par le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale.

Les candidats admissibles seront invités à un entretien avec la
commission de sélection.

L’entretien consistera en :

— un examen du plan de gestion avec séance de questions/réponses;

— une épreuve d’assessment (jeu de rôle de mise en situation) en
présence d’un bureau externe de sélection.

La commission de sélection émet, pour chaque candidat, un avis
motivé sur le degré d’adéquation des compétences, le degré d’aptitude
relationnelle et le degré d’aptitude de management.

Le Gouvernement désigne le mandataire parmi les candidats « aptes ».

La candidature doit être adressée par lettre recommandée et sous
double enveloppe scellée dans un délai de 30 jours (sous peine de
nullité). Le délai commence à courir le jour qui suit la publication de la
présente vacance d’emploi au Moniteur belge. Les deux enveloppes
doivent porter la mention « mandat de rang A5 auprès de l’Adminis-
tration de l’Equipement et des Déplacements (Bruxelles Mobilité) -
candidature ».

La candidature doit être adressée à l’attention du Président du
Conseil de direction, M. Christian LAMOULINE, Secrétaire général;
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale (MRBC), City Center,
boulevard du Jardin Botanique 20, à 1035 Bruxelles.

La description de fonction, les objectifs à atteindre, le curriculum
vitae standardisé et tout renseignement relatif à la procédure peu-
vent être obtenus auprès de la Direction Ressources humaines et
Egalité des chances : Mme Nadine SOUGNE - 02-800 36 74 -
grh.hrm@mrbc.irisnet.be
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Madame Julie DE PRIL, titulaire d’un Master en sciences mathéma-
tiques de l’Université de Mons et d’une formation doctorale de
l’Université de Mons, défendra publiquement le 25 avril 2013, à
16 heures, à l’auditoire Marie Curie (Bâtiment des Grands Amphithéâ-
tres) sis avenue du Champ de Mars, à Mons, une dissertation pour
l’obtention du grade de docteur en sciences intitulée :

« Equilibria in Multiplayer Cost Games ».
(80361)

Université de Mons

Madame Maryse VANDERPLANCK, titulaire d’un Master en
sciences biologiques de l’Université de Mons et d’une formation
doctorale de l’Université de Mons, défendra publiquement le
29 avril 2013, à 16 heures, à l’auditoire 020 (Bâtiment Vésale), sis avenue
du Champ de Mars, à Mons, une dissertation pour l’obtention du grade
de docteur en sciences intitulée :

« How does physiology interface with ecology? Dietetic constraint in
host-plant choices of bees ».

(80362)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Lochristi

Het college van burgemeester en schepenen heeft de eer aan alle
belanghebbenden mee te delen dat de gemeenteraad, in het kader van
de aanleg van een fietspad langs de Verleydonckstraat, in zitting van
25 maart 2013 het rooilijnplan en het het onteigeningsplan voorlopig
heeft vastgesteld. In functie van het definitief vaststellen van het
rooilijnplan en het onteigeningsplan en het bekomen van een
onteigeningsmachtiging wordt een openbaar onderzoek gehouden.

Het dossier ligt ter inzage bij de gemeentelijke technische dienst elke
voormiddag (behalve de zaterdag en de zondag) tussen 9.00 en
12.00 uur van 19 april 2013 tot en met 22 mei 2013 om 12 uur.

Bezwaren of opmerkingen betreffende dit dossier dienen schriftelijk
te worden ingediend bij het college van burgemeester en schepenen,
Dorp-West 52, te 9080 Lochristi, tijdens de periode van het openbaar
onderzoek en ten laatste op 22 mei 2013 om 12.00 uur, dag en uur
waarop het onderzoek zal gesloten worden.

Wij dienen erop te wijzen dat het rooilijnplan ook gevolgen heeft
voor werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige
vergunning is vereist. Wij verwijzen naar artikel 16, vierde lid, van
het decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen
(8/5/2009).

Lochristi, 17 april 2013.
(13671)

Assemblées générales

Algemene vergaderingen

AXA BELGIUM FUND, société anonyme, sicav de droit belge
(catégorie : art. 7, al. 1, 2° de la loi 3 août 2012)
boulevard du Souverain 25, 1170 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0453.689.685

Assemblée générale anuelle

Les actionnaires sont invités à l’assemblée générale annuelle des
actionnaires qui se tiendra le vendredi 26 avril 2013 à 14.00 heures, au
siège social de la société.

L’ordre du jour s’établit comme suit :

1. Rapport du conseil d’administration et du commissaire-réviseur.

2. Approbation des comptes annuels séparés et globaux, arrêtés au
31 décembre 2012.

3. Dividende des actions de distribution.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire-réviseur.

5. Nominations statutaires.

6. Renouvellement du mandat du commissaire-réviseur et fixation de
ses émoluments.

7. Divers.

Propositions de résolutions :

A : Pour les compartiments séparés :

1. Approuver les comptes annuels séparés de l’exercice arrêté au
31 décembre 2012.

2. Allouer un dividende de 18,25 EUR aux actions de distribution du
compartiment ‘Quality Bonds Opportunity’. Ce dividende sera mis en
paiement à partir du 6 mai 2013.
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3. Donner décharge aux administrateurs pour l’exercice de leur
mandat dans le compartiment concerné.

4. Donner décharge au commissaire-réviseur pour l’exercice de son
mandat dans le compartiment concerné.

B : Pour la sicav dans son ensemble :

1. Approuver les comptes annuels globaux de l’exercice arrêté au
31 décembre 2012.

2. Donner décharge aux administrateurs pour l’exercice de leur
mandat durant l’exercice arrêté au 31 décembre 2012.

3. Donner décharge au commissaire-réviseur pour l’exercice de son
mandat durant l’exercice arrêté au 31 décembre 2012.

4. Prendre acte de la démission de monsieur Eddy Van Santvoort et
monsieur Yves Barsin comme administrateur et nommer, sur proposi-
tion du conseil d’administration, monsieur Lieven Goosens et monsieur
Michael Bonhomme comme administrateur, pour une période de
quatre ans jusqu’à l’assemblée générale annuelle de 2017, sous réserve
de l’approbation de la FSMA.

5. Renouveler le mandat du commissaire-réviseur Pricewaterhouse-
Coopers SCCRL, représentée par Madame Emmanuèle Attout pour une
période de trois ans jusqu’à l’assemblée générale des actionnaires qui
doit approuver les comptes annuels du 31 décembre 2015.

Les points repris à l’agenda seront adoptés s’ils sont approuvés par
la majorité simple des voix présentes ou représentées sans qu’un
quorum de présence ne soit nécessaire.

Pour être admis à l’assemblée générale, les détenteurs d’actions au
porteur doivent, dans le respect des dispositions des statuts, effectuer
le dépôt de leurs titres au porteur au siège social ou auprès d’un des
points de vente d’AXA Bank Europe S.A., au plus tard cinq jours
ouvrables avant la date fixée pour l’assemblée. Les détenteurs d’actions
dématérialisées doivent déposer une attestation établie par le teneur de
comptes au siège social ou auprès d’un des points de vente d’AXA Bank
Europe SA, cinq jours ouvrables avant la tenue de l’assemblée générale.
Tout actionnaire pourra prendre part à l’assemblée en désignant par
écrit une autre personne comme mandataire. Seules les formules de
procuration rédigées par le conseil d’administration seront acceptées.
Elles peuvent être obtenues au siège social.

Le conseil d’administration.
(13670)

AXA BELGIUM FUND, naamloze vennootschap,
bevek naar Belgisch recht

(Categorie : art. 7, eerste lid, 2° van de wet van 3 augustus 2012)
Vorstlaan 25, 1170 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0453.689.685

Jaarvergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarlijkse algemene
vergadering van aandeelhouders die gehouden zal worden op vrijdag
26 april 2013, om 14.00 uur, op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap.

De agenda is als volgt :

1. Verslag van de Raad van Bestuur en van de commissaris-revisor.

2. Goedkeuring van de gesplitste en de globale jaarrekening afge-
sloten op 31 december 2012.

3. Dividend van de uitkeringsgerechtigde aandelen.

4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de commissaris-
revisor.

5. Statutaire benoemingen.

6. Hernieuwing van het mandaat van de commissaris-revisor en
bepaling van zijn vergoeding.

7. Voorstel om alle machten te verlenen aan de Raad van Bestuur die
nodig zijn voor de uitvoering van de te nemen beslissingen van de
agenda en aan de instrumenterende notaris om de statuten van de
vennootschap te coördineren.

8. Varia

Voorstellen tot besluit :

A : Voor de afzonderlijke compartimenten :

1. Goedkeuring van de gesplitste jaarrekening per 31 december 2012.

2. Uitkering van een dividend van EUR 18,25 per uitkeringsgerech-
tigd aandeel van het compartiment ‘Quality Bonds Opportunity’.
Het dividend zal betaalbaar gesteld worden vanaf 6 mei 2013.

3. Kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van
hun mandaat in het betrokken compartiment.

4. Kwijting te verlenen aan de commissaris-revisor voor de uitoefe-
ning van zijn mandaat in het betrokken compartiment.

B : Voor de bevek in zijn geheel :

1. Goedkeuring van de globale jaarrekening van het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2012.

2. Kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van
hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2012.

3. Kwijting te verlenen aan de commissaris-revisor voor de uit-
oefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2012.

4. Akte te nemen van het ontslag van de heren Eddy Van Santvoort
en Yves Barsin als bestuurder en op voorstel van de raad van bestuur
de heer Lieven Goosens en de heer Michael Bonhomme als bestuurder
te benoemen voor een periode van vier jaar tot aan de gewone
algemene vergadering van 2017, onder voorbehoud van goedkeuring
door de FSMA.

5. Hernieuwing van het mandaat van de CVBA PricewaterhouseCoo-
pers Bedrijfsrevisoren, met maatschappelijke zetel te 1932 Sint-Stevens-
Woluwe, Woluwedal 18, als commissaris voor een termijn van drie jaar.
Deze vennootschap heeft Mevr. Emmanuèle Attout, bedrijfsrevisor,
aangeduid als vertegenwoordiger die gemachtigd is haar te vertegen-
woordigen en die belast wordt met de uitoefening van het mandaat in
naam en voor rekening van de CVBA. Het mandaat vervalt na de
algemene vergadering der aandeelhouders die de jaarrekening per
31 december 2015 dient goed te keuren. Bepaling van de vergoeding
op het bedrag dat voorgesteld wordt door de raad van bestuur.

6. Alle machten te verlenen aan de Raad van Bestuur die nodig zijn
voor de uitvoering van de te nemen beslissingen van de agenda en aan
de instrumenterende notaris om de statuten van de vennootschap te
coördineren.

Over de punten op de agenda wordt geldig beslist bij gewone
meerderheid van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde
aandelen zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Om toege-
laten te worden tot de algemene vergadering moeten de houders van
aandelen aan toonder hun aandelen uiterlijk vijf werkdagen voor de
datum van de vergadering neerleggen op de zetel van de vennootschap
of in één der verkooppunten van AXA Bank Europe NV. De houders
van gedematerialiseerde aandelen dienen vijf werkdagen voor de
vastgestelde datum van de vergadering een attest opgesteld door de
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling neer te leggen op de
zetel van de vennootschap of bij AXA Bank Europe NV. Elke aandeel-
houder kan deelnemen aan de algemene vergadering door schriftelijk
een andere persoon als mandataris aan te duiden. Alleen volmacht-
formulieren die door de Raad van Bestuur zijn opgesteld worden
aanvaard. Zij kunnen op de maatschappelijke zetel bekomen worden.

De raad van bestuur.
(13670)

AdValvas, naamloze vennootschap,
Derbystraat 23B, 9051 Sint-Denijs-Westrem

Ondernemingsnummer : 0865.070.744

Jaarvergadering op 3/05/2013, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2012.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de
statuten.

(13673)
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Franeel
Grotestraat 63, 1540 Herne

Ondernemingsnummer : 0457.846.037

Jaarvergadering op 28 mei 2013, om 11 uur. Agenda : Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2012. Bestemming resultaat. Kwijting zaak-
voerder. Zich richten naar de statuten.

(13674)

CHARBONNAGES D’ARGENTEAU,
société anonyme, en liquidation,

rue Boulvin 126, 5620 FLORENNES

Numéro d’entreprise : 0401.628.005

Assemblée générale ordinaire, rue Charles Buls 2, à 1000 Bruxelles
le 08/05/2013, à 11 h 30 m. Ordre du jour : 1. Rapport du liquidateur.
2. Examen des comptes annuels au 31/12/2012. 3. Décharge au liqui-
dateur. 4. Divers.

(AOPC11300399/ 18.04) (13675)

GLOBAL SURVEYORS & TECHNICAL INSPECTORS,
naamloze vennootschap,

Noorderlaan 98, bus 14, 2030 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer : 0452.714.440

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal doorgaan op maandag 6 mei 2013, om
14 uur, in het kantoor van notaris Julie DE HERDT, te 2540 Hove,
Kapelstraat 90, met volgende agenda :

I) Bespreking van het verslag van de bestuurder ter verantwoording
van de omzetting van de vennootschap en de wijziging van de
aandelen aan toonder in aandelen op naam; bij dit verslag wordt een
staat van activa en passiva gevoegd, afgesloten per 28 februari 2013.

II) Bespreking van het verslag van de bedrijfsrevisor, KPMG Bedrijfs-
revisoren, burgerlijke vennootschap onder de vorm van een comman-
ditaire vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, kantoor
houdende Bourgetlaan 40 te 1130 Brussel, aangeduid door de
bestuurder, over de staat van activa en passiva, zoals gevoegd bij het
verslag van de bestuurder.

III) Voorstel tot omzetting van de vennootschap in een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid – wijziging van artikel 1
van de statuten.

IV) Omzetting van aandelen aan toonder in aandelen op naam –
wijziging artikel 6 van de statuten.

V) Ontslag van en kwijting aan de bestuurders van de naamloze
vennootschap.

VI) Bekrachtiging van het ontslag van de heer Marc Zwaenepoel als
bestuurder.

VII) Benoeming van de niet-statutaire zaakvoerder van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid.

VIII) Aanneming en goedkeuring van de statuten van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid.

IX) Volmacht.

Inzake deponeren zich schikken naar artikel 18 van de statuten.

(AXPC-1-13-00444/ 18.04) (13676)

Hoviplast, société anonyme,
chaussée de Soignies 87, 7830 HOVES

Numéro d’entreprise : 0402.728.558

Assemblée générale ordinaire le mardi 14 mai 2013, à 15 heures, dans
les bureaux Eubelius, avenue Louise 99, à 1050 Bruxelles. Ordre du
jour : 1. Rapport de gestion et rapport du commissaire. 2. Approbation
des comptes annuels clôturés au 31.12.2012. 3. Affectation du résultat
de l’exercice. 4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

(AOPC-1-13-00446/ 18.04) (13677)

L’AUTOMATIQUE, société anonyme,
avenue J. Materne 223, 5100 NAMUR (JAMBES)

Numéro d’entreprise : 0401.372.934

Assemblée ordinaire au le 08/05/2013, à 18 h 30 m, à Bruxelles, rue
des Carburants 54/56. Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation
comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs.
Nominations. Pour assister à l’AG, dépôt des titres au siège social
conformément aux statuts.

(AOPC-1-13-00347/ 18.04) (13678)

M.I.N. BV, naamloze vennootschap,
Bergenblok 48, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer : 0442.190.039

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2013 om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-01709/ 18.04) (13679)

PERSONALIZED NURSING SERVICES, société anonyme,
BOULEVARD DE LA CENSE 29, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0471.017.845

Assemblée ordinaire au siège administratif de la société, rive Gauche
du Canal 37, à 7011 Ghlin, le 3/05/2013, à 11 h 30 . Ordre du Jour :
Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation résultats.
Décharge administrateurs et commissaire. Nominations. Divers.

(AOPC-1-13-00440/ 18.04) (13680)

Vulcanisation carolorégienne du Pneumatique, société anonyme,
rue de Couillet 93, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise : 0438.705.462

Assemblée ordinaire au siège social, le 08/05/2013, à 11 heures.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affec-
tation résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-01690/ 18.04) (13681)
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Harga, naamloze vennootschap,
Pieter Breugheldreef 2, 3920 Lommel

Ondernemingsnummer : 0426.149.902

Statutaire jaarvergadering op donderdag 23 mei 2013 om 10 uur op
de maatschappelijke zetel. Agenda : 1. Opvolging van artikel 633
W. Venn. (aanmerkelijke verliezen). 2. Beslissing omtrent artikel 96, 6°,
6 W. Venn. in verband met de continuïteit. 3. Opvolging van artikel 523
W. Venn. (tegenstrijdige belangen). 4. Toelichting bij de jaarrekening
door de raad van bestuur. 5. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2012. 6. Goedkeuring van het voorstel tot resultaatverwerking.
7. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur. 8. Ambtsbeëindi-
gingen en benoemingen. 9. Allerlei.

(13438)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 05-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 19 mars 2013,
MOULARD, Louise Georgine, née le 29-06-1925 à MAINVAULT, domi-
ciliée à 7800 ATH, boulevard de l’Hôpital 71, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de BROCKART, Guy, domicilié à 7903 LEUZE-EN-
HAINAUT, rue de Damerie 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(65467)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite au jugement rendu par le Tribunal de Première Instance de
Neufchâteau déposé au greffe le 25 mars 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de BASTOGNE,
rendue le 4 avril 2013, M. BASTIN, Grégory Germain Albert, né à
Libramont-Chevigny le 7 février 1978, domicilié à 6640 VAUX-SUR-
SURE, Lescheret 4/A, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. WINAND,
Emmanuel, domicilié à 6840 NEUFCHATEAU, section Mon Idée, route
de Darassai 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(65468)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 13-03-2013, Mme Irena Maria Gislena WILLEKENS,
de nationalité belge, née à Grammont le 15 juillet 1914, domiciliée en la
résidence « Château Chenois », à 1410 Waterloo, chemin des Postes 260,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, en la personne de Mme Monique Jeanne
Marcella DE COSTER, de nationalité belge, née à Ixelles le
15 septembre 1953, domiciliée à 1380 Lasne. rue de la Hutte 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(65469)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 13-03-2013, M. Pierre Emile CREMERS, de nationa-
lité belge, né à Wauthier-Braine le 28 mai 1935, domicilié en la résidence
« Le Vignoble », à 1420 Braine-l’Alleud, rue du Paradis 1, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, en la personne de Mme Leslie DEBATTY, de nationalité
belge, née à Uccle le 5 janvier 1978, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud,
avenue Prince Charles de Lorraine 49.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(65470)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 13-03-2013, M. Julius HAENTJENS, de nationalité
belge, né à Jette le 10 juillet 1924, domicilié à 1410 Waterloo, avenue des
Paveurs 26, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, en la personne de Maître Mathieu
JACOBS, avocat, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(65471)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Bruxelles,
du 4 mars 2013, Mme BARBIAUX, Denise, née à Dampremy le
12 juillet 1921, domiciliée à 1000 Bruxelles, chaussée d’Anvers 61,
résidant à 1000 Bruxelles, Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître BELVA, Geneviève,
avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 5 avril 2013.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.

(65472)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 18.03.2013, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 27-03-2013,
la nommée NASSAR, Aicha, née le 9 mars 1965, résidant actuellement
au CHU-Brugmann U85, place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Jennart 17, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : DE RIDDER, Thierry, avocat, domicilié à 1090 Jette,
rue F. Lenoir 76.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(65473)
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Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 14 février 2013, par ordonnance du Juge
de paix du canton de Châtelet rendue le 29 mars 2013, M. Emile
ALEXANDRE, né à Gilly le 11 janvier 1947, domicilié à
6200 CHATELET, Home Notre-Dame de Bonne Espérance, place Jean
Guyot 45, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Anny
LEJOUR, avocat dont le cabinet est sis à 6200 CHATELET, rue du
Rempart 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain VANDEN
BRANDE.

(65474)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 25-03-2013, Madame Liliane LEGAT,
née à Wasmes le 21 août 1937, domiciliée à 7340 Colfontaine, cité de
l’Abbaye 58, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Bérénice
GALLEZ, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue du Gouvernement 50.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CONET, Annie.
(65475)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 28-03-2013, Monsieur Serge SOLIMANDO, né
le 1er octobre 1975, domicilié à 7370 Dour, rue de l’Yser 124, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Fiorina BERARDINUCCI, domi-
ciliée à 7370 Dour, rue Pairois 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CONET, Annie.
(65476)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 12-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 27-03-2013,
Monsieur Hedi BEN ABDELADHIM, né à Baudour le 5 août 1983,
domicilié à 7330 Saint-Ghislain, rue Courte Voie 1/A-06, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Hélène PEPIN, dont le cabinet est
sis à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
DELAVALLEE.

(65477)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée, par ordonnance du Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 27-03-2013, Madame Maria
CHILLE, née à Messina (Italie) le 1er juin 1956, domiciliée à
7620 Brunehaut, rue Blanche Porte 6, mais résidant à
7331 Saint-Ghislain, « RHMS », serv. 4A, rue Louis Cathy 136, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Monsieur Luciano CHILLE,
domicilié à 7971 Belœil, rue Gaston Destrebecq 23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
DELAVALLEE.

(65478)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 05-03-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 27-03-2013,
Monsieur Henri Fernand Ghislain DEROUCK, né à Huissignies le
30 décembre 1929, domicilié et résidant au Home « Notre-Dame de la
Fontaine », à 7950 Chièvres, rue du Château 28, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur David LOR-THIRY, domicilié à 7870 Lens, rue
Delmotte 60.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
DELAVALLEE.

(65479)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 20-03-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 04-04-2013,
Madame Denise BOUCQ, née à Basècles le 14 décembre 1933,
« Le Coin du Bonheur », à 7334 Saint-Ghislain, rue de Boussu 151, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de sa fille, Madame Martine CHEVA-
LIER, domiciliée à 7332 Saint-Ghislain, rue Pol Gigot 44.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(65480)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Etterbeek, rendue le
27-03-2013, Madame VANDEN BOSSCHE, Christiane, née à Bruxelles
le 23 mars 1928, domiciliée à 1180 Uccle, avenue de Messidor 207/64,
actuellement hospitalisée à 1040 Etterbeek, rue de Linthout 150, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame GAILLARD, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/b 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine KREEMERS.
(65481)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée par ordonnance du Juge de Paix du canton
de FLERON, rendue le 5 avril 2013, Monsieur VROONEN, Luc, né à
Liège le 29 mars 1951, domicilié à 4630 Soumagne, « Les Aquarelles »,
rue Rafhay 111, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur TARICCO,
Eric, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(65482)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée par ordonnance du Juge de Paix du canton
de FLERON, rendue le 5 avril 2013, Monsieur MALYSKA, Tadeuz, né à
Horiszow/POLOGNE le 4 septembre 1950, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, « La Reverdie », Grand Route 274, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur ROBIDA, Stéphane, avocat,
domicilié à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(65483)
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Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée par ordonnance du Juge de Paix du canton
de FLERON, rendue le 5 avril 2013, Madame DE VUYST, Muriel
Madeleine Alain, née à Rocourt le 20 mars 1972, domiciliée à
4051 Chaudfontaine, rue Haute Folie 111/03, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur BERNARD, Eric, avocat, domicilié à 4000 Liège,
rue Louvrex 55-57.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(65484)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le quatre janvier deux mille onze, par
ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue le
5 avril 2013, Monsieur VANDEVANDEL, Jean-Paul, né à Nivelles le
29 août 1977, domicilié à 4051 Chaudfontaine, rue Haute Folie 111/003,
résidant Montagne-Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître PAQUOT, Jean-Luc, avocat, domi-
cilié à 4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(65485)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 25-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton Justice de Paix Hannut, rendue le 4 avril 2013,
Madame Renée Marie Ghislaine DALCQ, né à Enines le
20 septembre 1919, domiciliée à 1350 Orp-Jauche, Grand’Route 2,
résidant actuellement Home « Les Cytises », rue Genon 19, à
4260 Ciplet (Braives), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Francine Lucie Sylvie Ghislaine STAS, retraitée, domiciliée à
1367 Ramillies, rue d’Autre-Eglise 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(65486)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Ixelles, en date du
28-03-2013, Madame THEYS, Liliane, née le 02-04-1927, domiciliée à
1050 Ixelles, avenue de la Couronne 293/002e, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : Maître DENONCIN, Vincent, avocat, rue G. Moreau 160, à
1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne
DECOSTER.

(65487)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27-02-2013, par décision du Juge de Paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 4 avril 2013, Monsieur FABER, Jean
Henri Kurth, né à LIEGE le 10 décembre 1979, domicilié à 4000 Liège,
rue Sur les Fourons 3/033, résidant à 4020 LIÈGE, rue Gaucet 2, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître DRION, Xavier, avocat, dont les
bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(65488)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 07-03-2013, par décision du Juge de Paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 4 avril 2013, Monsieur DEMEULE-
MEESTER, Roger, né le 1er janvier 1932, domicilié à 4020 Liège, rue de
la Province 4, résidant à 4020 LIÈGE, rue Basse Wez 301, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître DRION, Xavier, avocat, dont les
bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(65489)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de MALMEDY, rendue le 21 mars 2013, M. Kevin
HOFFMANN, né le 24-02-1995 à Malmedy, domicilié rue Neuve 14, à
4960 Malmedy, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Philippe
MOLITOR, avocat, ayant son cabinet rue Derrière la Vaulx 38, à
4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(65490)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 28 mars 2013, la nommée KALICKA, Teresa, née à Duszniki-
Zdroj le 03-10-1951, domiciliée à 1140 Evere, rue Edouard Dekoster 88,
bte 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, en la personne de DUPUIS, Damien, dont le
cabinet est établi à 1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88.

Le greffier délégué, (signé) Valérie DECRAUX.
(65491)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 14-03-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 27 mars 2013, M. Antoine TRAMA-
SURE, né à Tulcea (Roumanie) le 17 septembre 1992, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue de Panama 30, a été déclaré inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire
en la personne de Mme Catherine DE LONGUEVILLE, receveuse
commande, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue de
Panama 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(65492)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
29-03-2013, en suite de la requête déposée te 8 mars 2013, Mme Vanda
DEDIOL, née à Korcula (Yougoslavie) le 28 septembre 1933, domiciliée
à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 152/14, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
Maître VERSCHUEREN, Jean-Marie, avocat, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 200/116.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(65493)
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Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve,
siège de Verviers 1

Suite à la requête déposée le 28-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du Canton de VERVIERS 1-HERVE, siège de Verviers 1, rendue le
14 mars 2013, Mme Sylvie Annick Yvette PANNETIER, née à Huy le
4 février 1978, aide-soignante, domiciliée à 4820 Dison, Montagne de
l’Invasion 114, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Marcel HOUBEN, avocat dont les bureaux sont établis à
4030 Grivegnée (Liège), rue Vinâve 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(65494)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 19 mars 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 27 mars 2013,
Mme Jacqueline BOGAERT, né à Etterbeek, le 18 avril 1928, domiciliée
et résidant à La Hulpe, avenue Wolfers 9, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Thierry JACOBS, domicilié à Waterloo, drève des
Chasseurs 141.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65495)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 6 mars 2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Wavre, rendue le 26 mars 2013, Mme Renée
FIEVEZ, née à Rixensart, le 1er octobre 1924, domicilié à Rixensart,
avenue Albert Ier 319, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Virginie ROOS, avocat, ayant son cabinet à Rixensart, avenue
des Combattants 227.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pirson, Florence.
(65496)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 7 mars 2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Wavre, rendue le 20 mars 2013, Mme Alice
BLARET, née le 5 août 1925, domiciliée à Lasne, chemin des Messes 3A,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Virginie ROOS,
avocat, à Rixensart, avenue des Combattants 227.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Firson, Florence.
(65497)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 19 mars 2013, rep. n° 1774/2013 par le Juge
de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Nouria HOUSNI, née le
1er janvier 1958, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, place du
Tomberg 2/b9, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Mme WILLEMS, Dominique,
avocat, dont le cabinet est sis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue François
Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle STEELS.
(65498)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 25 maart 2013, werd (dossier 13A857)
Mevrouw VERTHEZ, Victorina, geboren te Buizingen op
5 november 1929, wonende te 1070 Anderlecht, Frans Halsstraat 90,
Home Bizet, niet in staat verklaart haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mijnheer Francis DUYCK,
wonende te 1501 Buizingen, Groenstraat 8A, en als vertrouwens-
persoon de heer Ronald Nesto DUYCK, wonende te 9160 Lokeren,
Sint-Jozefstraat 33 en dat vanaf de neerlegging van het verzoekschrift
zijnde : 1 maart 2013

Voor eensluitend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van Den Beken.

(65499)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 28 maart 2013, werd AZOUZI, Moïse, geboren te Ronse op
3 april 1977, wonende te 2060 Antwerpen, Stuivenbergplein 78, bus 41,
opgenomen in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, te 2060 Antwerpen,
Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Patricia
VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem,
Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 4 april 2013.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(65500)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 28 maart 2013, werd MOUS, Marie-Louise, geboren op
8 juni 1941, wonende te 2030 Antwerpen, Groenendaallaan 234/21,
opgenomen in de instelling ZNA, Campus Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 4 april 2013.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(65501)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 28 maart 2013, werd JESPERS, Jozef, geboren te Antwerpen
op 11 december 1925, wonende te 2050 Antwerpen, Gloriant-
laan 68/10A, opgenomen in de instelling ZNA, Campus Stuivenberg,
te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Wim Van Caeneghem, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 34.

Antwerpen, 5 april 2013.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(65502)
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Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 2 april 2013, werd MOOENS, Gustave, ongehuwd, geboren
te ANTWERPEN op 12 juni 1920, verblijvende in het WZC DE
GULDEN LELIE, te 2000 ANTWERPEN, Schoytestraat 19, niet in staat
verklaard om zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : PROOST, Renate, advocaat, kantoorhou-
dende te 2018 ANTWERPEN, Belegstraat 24.

Antwerpen. 5 april 2013.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(65503)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton ANTWERPEN,
verleend op 3 april 2013, werd Vanden Berghe, Alice, Constange,
geboren te Saint-Dizier op 29 mei 1930, 2170 Merksem (Antwerpen),
Laarsebaan 84, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Adam, Mario, geboren
te Gent op 8 augustus 1952, bediende, wonende te 2170 Merksem
(Antwerpen), Nieuwdreef 80.

Merksem (Antwerpen), 5 april 2013.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(65504)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton ANTWERPEN,
verleend op 3 april 2013, werd Van Camp, Paula, geboren te Schoten
op 10 juni 1928, 2170 Merksem (Antwerpen), Salvialei 39, thans
verblijvende WZC MELGESHOF, te 2170 MERKSEM (ANTWERPEN),
De Lunden 2, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Cleirbaut, Monique,
geboren te Schoten op 23 februari 1954, wonende te 2170 Merksem
(Antwerpen), Generaal Mahieustraat 5.1

Merksem (Antwerpen), 4 april 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.

(65505)

Vredegerecht van het kanton Asse

Beschikking, d.d. 25 maart 2013.

Stellen ingevolge art. 488bis c, §1, 7e lid B.W., de heer Johnny VAN
NIEUWENHOVE, wonende te 1730 Asse, Kespier 31, aan als voorlo-
pige bewindvoerder over de heer Marcel VAN NIEUWENHOVE,
geboren te Achicourt op 14 mei 1927, wonende te 1731 Asse, Raymond
Pelgrimslaan 8, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren bij
vonnis van 5 maart 2013 (A.R. 13A308; Rep.R. nr. 632/2013).

Asse, 5 april 2013.
De griffier, (get.) Tom De Greve.

(65506)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 29 maart 2013.

Verklaart VAN ACKER, Elisabeth Pia, geboren te SAINT-NICOLAS
op 28 juni 1923, wonende te 3665 AS, Heiderveldstraat 21, verblijvende
ZOL Campuns A. Dumont, te 3600 GENK, Stalenstraat 2, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : HANSSEN, Kristien, advo-
caat, met kantoor gevestigd te 3600 GENK, Onderwijslaan 72, bus 11.

Genk, 5 april 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(65507)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 4 april 2013, werd DE CONINCK, Juliette, geboren te Gent
op 15 september 1933, wonende te 9000 Gent, De Pintelaan 136,
verblijvende te 9000 Gent, UZ GENT, De Pintelaan 185, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DE MEIRSMAN, Lucas, advocaat met
kantoor te 9840 De Pinte, J. Anthierenslaan 2.

Gent, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(65508)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 4 april 2013, werd VAN DER VELPEN, Maria, geboren te
Gent op 18 mei 1919, wonende te 9000 Gent, Neermeerskaai 209,
verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn - Site 2, Koningin Fabiola-
laan 57, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE MEIRSMAN, Lucas,
advocaat met kantoor te 9840 De Pinte, J. Anthierenslaan 2.

Gent, 5 april 2013.

Voor eensluisdend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(65509)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 4 april 2013, werd TAMSIN, Ludovic, geboren te Brugge
op 21 december 1988, verblijvende te 9000 Gent, Gevangenis, Nieuwe-
wandeling 89, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE MEIRSMAN,
Lucas, advocaat met kantoor te 9840 De Pinte, J. Anthierenslaan 2.

Gent, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(65510)

Vredegerecht van het kanton Gent-1

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 4 april 2013, werd GOYVAERTS, Adelin, geboren te Heist-
op-den-Berg op 26 december 1942, WZC Avondsterre, 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 775, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE MEIRSMAN,
Lucas, advocaat met kantoor te 9840 De Pinte, J. Anthierenslaan 2.

Gent, 8 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65511)
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Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 28 maart 2013, werd CHRISTIAENS, Elvine, geboren te
SINT-KATHARINA-LOMBEEK op 13 februari 1940, wonende te
Heuvelkouterweg 1/4, 1770 Liedekerke, 1850 GRIMBERGEN, Grim-
bergsesteenweg 40, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : VAN RAMPEL-
BERG, Greta, advocate met kantoor te 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 192.

Grimbergen, 5 april 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.
(65512)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Herne, verleend op 28 maart 2013, werd Marc
DEHERDER, geboren te Edingen op 15 december 1975, wonende te
1540 Herne, Edingsesteenweg 43D, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Germa DEHERDER, wonende te 1540 Herne, Scherpstraat 45.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 5 maart 2013 werd
neergelegd.

Herne, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) An Partous, griffier.
(65513)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 28 maart 2013, werd VANHEE,
Bertina, geboren te Kortrijk op 17 februari 1923, weduwe van de
heer Jozef Velghe, wonende te 8500 KORTRIJK, Condédreef 16, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Meester HAEGEMAN, Els, advocaat, met
kantoor te 8510 MARKE (KORTRIJK), Bergstraat 91.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(65514)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 28 maart 2013, werd BOEL-
HOUWER, Geertruida, geboren te Maurik op 5 maart 1915, weduwe
van de heer Heuvinck, Jo, wonende te 8500 KORTRIJK, Monseigneur
De Haernelaan 43, verblijvend in het WZC Sint-Jozef te 8500 Kortrijk,
Condédreef 16, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Meester HAEGE-
MAN, Els, advocaat, met kantoor te 8510 MARKE (KORTRIJK), Berg-
straat 91.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(65515)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 28 maart 2013, werd Deniz Ayse, geboren te
ANTWERPEN op 11 oktober 1977, wonende te 2018 ANTWERPEN,
Solwijnstraat 13, bus 1, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-
Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER,
Guldensporenlaan 136.

Lier, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(65516)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 28 maart 2013, werd Roelands, Edmond,
geboren te KRUIBEKE op 19 mei 1957, wonende te 9140 TEMSE,
Priester Poppestraat 29E, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum
Sint-Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder Van den Plas, Christel, advocaat, met kantoor te
2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(65517)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 28 maart 2013, werd Mertens, Fernand,
geboren te ANTWERPEN op 5 september 1949, wonende te
2540 HOVE, Fazantenlaan 13, verblijvende in het Psychiatrisch
Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van den Plas, Christel, advocaat, met
kantoor te 2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 5 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(65518)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton MAASMECHELEN, verleend op 27 maart 2013, werd KEYMIS,
Henri René, geboren te LEUT op 5 juni 1958, bouwvakarbeider,
wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Kantonsweg 14/A, opgenomen
in de instelling OPZ Rekem, 3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : ARITS, Dirk, advocaat, wonende te
3650 DILSEN-STOKKEM, Borreshoefstraat 42.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 maart 2013.

Maasmechelen, 3 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Kees.
(65519)
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Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 26 maart 2013 werd, MANDONX, Ludgardis Anna Victoria, geboren
te BALEN op 18 september 1935, wonende te 2490 BALEN, Sint-Jans-
straat 70, niet in staat verklaard om zelf haar goederen te beheren en
werd haar toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : SWERTS, Peter,
wonende te 2490 BALEN, Gerheide 3.

Mol, 5 april 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.

(65520)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 2 april 2013 werd, RIJKEN, Innocentia
Adriana, geboren te Eindhoven, 18 november 1945, gedomicilieerd te
3900 Overpelt, Kastanjelaan 30, huidige verblijfplaats 3930 HAMONT-
ACHEL, residentie aan de Beverdijk V.Z.W., Beverbekerdijk 7, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : KLOK, Sarah, advocaat, gedomicilieerd te
3900 Overpelt, Burg. Van Lindstraat 61.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) Lisette Symons.
(65521)

Vredegerecht van het kanton Oostende 1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende 1, verleend op 3 april 2013, werd de heer Nick LEPEIRE,
geboren te Oostende op 18 mei 1981, wonende te 8400 Oostende,
Taboralaan 66, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Daniël LEPEIRE,
gepensioneerd, wonende te 8400 Oostende, Taboralaan 66.

Oostende, 3 april 2013.
Hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.

(65522)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis, d.d. 4 april 2013.

Verklaart DE CLERCQ, Etienne Albert, geboren te OUDENAARDE
op 3 april 1946, wonende te 9700 OUDENAARDE, Nederename-
straat 318, verblijvende Psychiatrisch Ziekenhuis St.-Fransiscus, te
9620 ZOTTEGEM, Penitentenlaan 7-9, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : VAN HOEY, Vanessa,
advocaat, wonende te 9630 ZWALM, Heufkensstraat 133A.

Oudenaarde, 8 april 2013.

eindDe griffier, (get.) Baguet, Filip.
(65523)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis, d.d. 4 april 2013.

Verklaart VANTIEGHEM, Jonas, geboren te RONSE op 2 juni 1991,
wonende te 9700 OUDENAARDE, Devosstraat 2, bus 2, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SAVEYN, Christophe,
advocaat, wonende te 9700 OUDENAARDE, Stationsstraat 55.

Oudenaarde, 8 april 2013.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(65524)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Zaventem, verleend op 5 april 2013, werd Jan Pieter VERHEYDEN,
geboren te Steenokkerzeel op 30 april 1929, wonende te
1820 Steenokkerzeel, Billaststraat 9, verblijvende te
1820 STEENOKKERZEEL, Vanheylenstraat 71, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Brigitta VERHAEREN, advocaat, met kantoor te
1820 Steenokkerzeel, Braambos 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 maart 2013.

Zaventem, 8 april 2013.
De afgevaardigd griffier, (get.) Mannaerts, André.

(65525)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
4 april 2013, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
27 februari 2013, werd mevrouw Joanna ARNOU, geboren te EVERE
op 10 maart 1923, wonende te 1933 STERREBEEK (ZAVENTEM), Perk-
straat 85, doch verblijvende in Woon- en Zorgcentrum « Ter Linde », te
1800 VILVOORDE, Vlaanderenstraat 4, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
mevrouw Patricia SCHAUMANS, geboren te WATERMAAL-
BOSVOORDE op 28 juli 1966, wonende te 9840 DE PINTE, Vier-
gemeten 10.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(65526)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
4 april 2013, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
21 februari 2013, werd LA FONTAINE, Zulma Maria, geboren te
VILVOORDE op 1 juli 1930, wonende en verblijvende in « Ter Linde »,
te 1800 VILVOORDE, Vlaanderenstraat 4, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
de heer MOENS, Jean Paul, geboren te VILVOORDE op
6 augustus 1957, wonende te 2800 MECHELEN, Voorzorgstraat 4.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(65527)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
4 april 2013, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
27 februari 2013, werd de heer Jan Baptist PEETERS, geboren te EVERE
op 20 november 1921, wonende te 1933 STERREBEEK (ZAVENTEM),
Perkstraat 85, doch verblijvende in Woon- en Zorgcentrum « Ter
Linde », te 1800 VILVOORDE, Vlaanderenstraat 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, mevrouw Patricia SCHAUMANS, geboren te
WATERMAAL-BOSVOORDE op 28 juli 1966, wonende te
9840 DE PINTE, Viergemeten 10.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(65528)
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Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
4 april 2013, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
11 maart 2013, werd de heer Jacob Ida Lambert Theodoor DEGENS,
geboren te PEER op 15 mei 1928, wonende te 1800 VILVOORDE,
Hendrik I-lei 28/01/2, doch verblijvende in Woon- en Zorgcentrum
« Ter Linde », te 1800 VILVOORDE, Vlaanderenstraat 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder, mevrouw Rita DEGENS, geboren te HEUSDEN op
14 mei 1954, wonende te 1130 HAREN, Gazenweidestraat 144.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(65529)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 28 mars 2013 il a été mis fin au mandat de DENONCIN,
Vincent, avocat, domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue Georges
Moreau 160, en sa qualité d’administrateur provisoire de SWALENS,
Philippe, né à Ixelles, le 8 décembre 1953, domicilié à 1070 ANDER-
LECHT, avenue Frans Van Kalken 16, bte 95, un nouvel administrateur
provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir : DACHE,
Françoise, avocat, domiciliée à 1050 IXELLES, avenue Louise 490,
bte 23.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
Pauwels.

(65530)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 28 mars 2013 il a été mis fin au mandat de DENONCIN,
Vincent, avocat, domicilié à 1070 ANDERLECHT, rue Georges
Moreau 160, en sa qualité d’administrateur provisoire de EVERAERT,
Marianne, née à Haine-Saint-Paul, le 13 septembre 1961, domiciliée à
1070 ANDERLECHT, avenue Frans Van Kalken 16, bte 95, un nouvel
administrateur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à
savoir : DACHE, Françoise, avocat, domiciliée à 1050 IXELLES, avenue
Louise 490, bte 23.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
Pauwelz.

(65531)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix de complément du Canton d’Ixelles
en date du 28 mars 2013 il a été mis fin à la mission de Maître PARMEN-
TIER, Benoît, avocat, dont les bureaux sont établis à 6000 Charleroi,
avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme LEPOINT, Fanny, née le 06-10-1981 à Mons, domiciliée à
1050 Ixelles, rue Armand Campenhout 91 et cette dernière a été
pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Maître DE RIDDER, Olivier, avocat, dont les bureaux sont à
1050 Ixelles, avenue Louise 200, bte 115.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(65532)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Comines-Warneton

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Mouscron-Comines-
Warneton, siège de Comines-Warneton, rendue le 5 avril 2013, dési-
gnons en qualité d’administrateur provisoire des biens d’Angélique
SIMON, née à Carvin le 10 mars 1920, domiciliée à 7780 Comines, rue
de Warneton 4 et en remplacement de M. DEBARGE, Freddy, domicilié
rue des Chênes 14, à 7784 Bas-Warneton, désigné par Notre ordonnance
du 11 mars 2013, Maître SAINTROND, Muriel, avocate, dont les
bureaux sont sis rue des Combattants 3, à 7780 Comines.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vincent Dumoulin.
(65533)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Huy

Remplacement d’administrateur provisoire

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton de HUY II-
HANNUT, siège de HUY, rendue le 29.03.2013, Maître Mary LACROIX,
avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, place Jules Boland 5, a été
désigné en qualité d’ADMINISTRATEUR PROVISOIRE DES BIENS, en
remplacement de Me Cassiane DEMOULIN, avocat à 4000 Liège, rue
des Augustins 32, de M. Marcel Jean Jules LIEGEOIS, né à Liège le
11 mars 1939, domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet, place Maurice Grand-
gagnage 10, incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(65534)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme VERRIEST, Camille, née à Peissant, le
vingt-deux novembre mille neuf cent trente-sept, résidant à 6560 Solre-
sur-Sambre (Erquelinnes), Résidence « Les Acanthes », rue de la
Halle 3, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65535)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme VYDT, Yasmine, née à La Louvière, le
dix-huit juillet mille neuf cent quatre-vingts, résidant à 7170 Manage,
rue Delfosse 1/2, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65536)
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Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. PETIT, Pierre, né à SCHAERBEEK, le
treize décembre mille neuf cent vingt-quatre, résidant à 7170 Manage,
résidence « Les Jardins de Scailmont », place Bantigny 6, ce dernier
étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65537)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme WASTELAIN, Marie-Yvonne, née à Bens-
berg, le treize juin mille neuf cent soixante-sept, résidant à 7170 Fayt-
lez-Manage (Manage), avenue Herman 150, bte E, cette dernière étant
hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65538)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme MAHY, Jeanine, née à Manage, le vingt et
un octobre mille neuf cent quarante-huit, résidant à 7170 Bois-d’Haine
(Manage), rue du Travail 61, cette dernière étant hors d’état de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65539)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. DERENNE, Olivier, né à Charleroi, le vingt-
quatre juin mille neuf cent septante-cinq, résidant à Luttre, rue du
Commerce 10, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65540)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 3 avril 2013, prononcée par le Juge de Paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Maître Yves
STRYPSTEIN, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle, avenue de
Boetendael 72, a été désigné en remplacement de M. Benoît PARMEN-
TIER, à Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme PATRY, Julie, née le 18 septembre 1979,
résidant à 7130 Binche, avenue Wanderpepen 73, cette dernière étant
hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65541)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme FOUCART, Maria, née à
Strépy-Bracquegnies, le vingt-trois décembre mille neuf cent vingt-
trois, résidant à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, « Résidence du Parc »,
rue du Parc 6, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65542)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme DOGUET, Françoise, née à Charleroi, le
seize juin mille neuf cent cinquante-trois, résidant à 6230 Pont-à-Celles,
rue Abbé Fiévez 11/A000, cette dernière étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65543)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme MARTIN, Marie-Ange, née à Haine-Saint-
Paul, le onze août mille neuf cent cinquante-deux, résidant à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, avenue Lamarche 21, cette dernière
étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65544)
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Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du vingt-six mars deux mille treize, prononcée par
le Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître STRYPSTEIN, Yves, avocat dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue de Boetendael 72, a été désigné en remplacement de
Maître Benoît PARMENTIER, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. MAYART, Guy, né à Obaix, le
quatorze février mille neuf cent trente-quatre, résidant à 6230 Obaix
(Pont-à-Celles), rue de la Station 99, ce dernier étant hors d’état de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Nykon.
(65545)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du trois avril deux mille treize, le
Juge de paix du deuxième canton de Liège a procédé au remplacement
de l’administrateur provisoire qui avait été désigné par ordonnance du
19 décembre 2008 pour gérer les biens de Mme Hadda BENANAYA,
née le 14 juillet 1977, domiciliée à 4000 Liège, rue de Hesbaye 39, et
désigné, en remplacement de HERBIET, Benoît, en qualité d’adminis-
trateur provisoire : Maître Jean-Luc PAQUOT, avocat, dont le cabinet
est établi 4000 Liège, avenue Blonden 33.

Liège, le 5 avril 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Juvyns.
(65546)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 2 april 2013, werd in de vervanging voorzien van de voorlopig
bewindvoerder, toegevoegd aan Patricia Blondeel, geboren te Torhout
op 23 maart 1965, wonende te 8820 Torhout, Bruggestraat 16/6. Als
nieuwe voorlopig bewindvoerder werd aangesteld : Inge Staelens,
Kantoorhoudende te 8820 Torhout, Bruggestraat 140.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen D’Hulster, hoofdgriffier.
(65547)

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 14-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Waremme, rendue le 04-04-2013, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par notre décision du
19 août 2011 et publié au Moniteur belge du 5 septembre 2011, à l’égard
de Mme VANDERVOOST, Elisa, née à Hodeige, le 1er octobre 1933,
domiciliée à 4350 REMICOURT, rue de Momalle 15, cette personne
étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir
Maître VANDERWECKENE, Albert, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 LIEGE, avenue Rogier 24/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(65548)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 28 mars 2013, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise à l’égard de Mme Marie Christiane
VAISIERE, née le 3 mars 1926, domiciliée à 1300 Wavre, avenue de
Nivelles 46, ayant résidé au Home La Closière, chaussée de
Bruxelles 62, à 1300 Wavre, et décédée à Wavre le 15 mars 2013.

Il a, en conséquence, été mis fin à la mission de Me Cédric NAMU-
ROIS, avocat à 1495 VILLERS-LA-VILLE, chaussée de Namur 35, en sa
qualité d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65549)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton te
ANTWERPEN, verleend op 4 april 2013, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Janssens, Katty, geboren te Borgerhout op 1 juli 1977,
wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen), Konijnenberg 29, aangewezen
bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, op 14 februari 2012 (Rolnr. 12A92-Rep. R. nr. 403/2012) tot
voorlopige bewindvoerder over Janssens, Paul Arthur, geboren te
Antwerpen op 2 maart 1949, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen),
Kwadeveldenstraat 96/4, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 februari 2012, blz. 12059 en onder nr 62369), een einde is gekomen
op datum van 15 juni 2012 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 4 april 2013.

De griffier, (get.) Eric Taekels.
(65550)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. Anne VAN LOOCKE, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij vonnis verleend door de
Vrederechter Vredegerecht Brugge 1, op 12 februari 2013 (rolnum-
mer 13A93 - Rep.R. 726/2013) tot voorlopige bewindvoerder over
BILLIET, Bertha, geboren te Sint-Kruis op 30 oktober 1921, laatst
wonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Watervlietstraat 1/0017, doch
laatst verblijvende in het WZC Sint-Clara, Sint-Clarastraat 12, te
8000 Brugge, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Brugge op 22 maart 2013.

Brugge, 5 april 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(65551)

Vredegerecht van het kanton Gent 1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 08 april 2013, werd BEEK, Michiel, advocaat, met kantoor
te 9031 Gent, Kroonprinsstraat 1, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Gent, op 14 januari 2013 over de goederen van
VAN NIEUWERBURG, Daniël, geboren te Gent op 12 juni 1933,
wonende te 9080 Lochristi, Ommegangstraat 57, verblijvende in WZC
Avondvrede, Kalvermarkt 1, te 9000 Gent, ontlast van zijn ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Van Nieuwer-
burg, Daniël op 13 februari 2013.

Gent, 8 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65552)
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Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 5,
verleend op 4 april 2013, werd vastgesteld dat de beschermde persoon
VAN DE WIELE, Juliette, geboren op 8 november 1913, laatst wonende
te 9230 Wetteren, Duilhoekstraat 35, overleden is te Gent op
15 maart 2013 waardoor er van rechtswege een einde is gekomen aan
het vonnis toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, verleend
door de vrederechter van het vijfde kanton Gent, op 14 december 2007
(rolnr. 07A2788 - rep. nr. 4893/2007), gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 27 december 2007 onder nr. 73445.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(65553)

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de plaatsvervangend Vrederechter van het kanton
Halle, verleend op 8 april 2013.

Verklaren SMIDTS, Flora, WONENDE TE 1501 Halle, Hof Ten
Bloote 4A, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton Halle, op 6 juli 2012 (rolnummer 12A/282-Rep.R. 2256/
2012) tot voorlopig bewindvoerder over PANNEELS, PAULA Antoi-
nette, geboren te Halle op 12 augustus 1924, wonende en verblijvende
in het Woonzorgcentrum « Zonnig Huis », te 1500 Halle, Auguste
Demaeghtlaan 36, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2012, blz. 39145 en onder nr. 69592), met ingang van
27 maart 2013 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Halle, 8 april 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vernea De

Ridder.
(65554)

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de plaatsvervangend Vrederechter van het kanton
Halle verleend op 8 april 2013, verklaren DEHAES, Marguerite,
wonende te 1500 Halle, Mgr. Senciestraat 4, aangewezen bij beschik-
king verleend door de Vrederechter van het kanton Halle, op 4 juni 1992
(rolnummer 92B3835-Rep.R. 2716/1992), tot voorlopig bewindvoerder
over Boon, Raymonde, geboren te Halle op 22 april 1951, wonende te
1500 Halle, Mgr. Senciestraat 4, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 18 juni 1992, blz. 14028 en onder nr 5889), met ingang van
14 maart 2013 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Halle, 8 april 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Vernea De

Ridder.
(65555)

Vredegerecht van het kanton Ieper-I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Ieper
verleend op 4 april 2013 (13B76) werd mevrouw Stephanie De Witte,
advocaat, kantoorhoudende te 8900 Ieper, Diksmuidsestraat 46, die bij
vonnis van 23 september 2010 (10A608) tot voorlopige bewindvoerder
werd aangesteld over de heer BAILLEUL, Louis, geboren te Zillebeke
op 25 augustus 1926, in leven laatst wonende en verblijvende te
8650 Houthulst, 7e Geniestraat 3, op datum van 25 februari 2013 ontlast
van deze opdracht gezien het overlijden van de beschermde persoon
op 25 februari 2013.

Ieper, 4 april 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(65556)

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 2 april 2013 van de vrederechter van het kanton
Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van mevrouw Jeannine
Poels, geboren te Elsene op 22 februari 1937, en wonende te 1860 Meise,
Kleine Wouwerlaan 31, bus 3, als voorlopig bewindvoerdster over de
heer Pierre VANKERKHOVEN, geboren te Ukkel op 18 juli 1929,
wonende te 1860 Meise, Kleine Wouwerlaan 31, bus 3, met ingang van
28 maart 2013.

Er werd een einde gesteld aan de bewindvoering van mevrouw Poets
wegens het overlijden van haar echtgenoot.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(65557)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende-1, verleend op 5 april 2013, werd VANHOVE, Georges,
wonende te 8400 OOSTENDE, Gouwelozestraat 6, bus 2, in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over VANHOVE,
Bérenice, geboren te Oostende op 23 augustus 1987, wonende te
8400 Oostende, Gouwelozestraat 6, bus 2, ontheven vanaf 5 april 2013
van zijn taak.

De griffier, (get.) Caroline De Clerck.
(65558)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 4 april 2013 :

Verklaart VANDE WEGHE, Philippe, advokaat, met kantoor te
9700 OUDENAARDE, Einestraat 22, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel
Kruishoutem, op 20 maart 2013 (rolnummer 13A14 - Rep.R. 202/2013),
tot voorlopig bewindvoerder over GILSON, Robert, geboren te VORST
op 30 augustus 1925, wonende en verblijvende te 9750 ZINGEN,
Kloosterstraat 18 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 april 2013, blz. 20901, en onder nr 64638, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is op 27 maart 2013.

Kruishoutem, 4 april 2013.

De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(65559)
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du Tribunal de Première Instance de Bruxelles faite le
21 mars 2013, par : Madame Nathalie ROMBAUX, née à Tournai le
31 août 1969, domiciliée à 1190 Forest, avenue Neptune 30/4, en qualité
de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant mineur,
étant : Jelena, JAKI, née à Uccle le 15 avril 2009, autorisation : ordon-
nance du Juge de Paix du canton de Forest rendue le 11 mars 2013, objet
déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succession de
JAKI, Sébastien, né à Bruxelles le 14 juin 1973, de son vivant domicilié
à Forest, avenue Neptune 30/4, et décédé le 14 février 2013 à
Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé au notaire Philippe Binot, rue du Nota-
riat 8, à 7830 Silly, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion.

Pour le notaire Philippe BINOT, (signé) Emilie Semaille.
(13439)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 13-866 passé au greffe du Tribunal de
Première Instance de Bruxelles le dix avril deux mille treize :

Par : Monsieur EL BIDADI, Salah, domicilié à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Brusselbaan 101;

en qualité de : en son nom personnel,

déclare accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur ELBIDADI, Mohamed, né à Tafraout (Maroc) en 1928, de son
vivant domicilié à ANDERLECHT, rue Foppens 5, et décédé le
16 décembre 2012 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître VERMEULEN, PIERRE, notaire à
1080 Bruxelles, boulevard Edmond Machtens 57/17.

Bruxelles, le 10 avril 2013.
Le greffier délégué, (signé) Cindy De PAEPE.

(13440)

Tribunal de première instance de Bruxelles

DECLARATION D’ACCEPTATION SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE DEVANT LE GREFFIER DU TRIBUNAL DE
PREMIERE INSTANCE DE BRUXELLES, faite le dix avril deux mille
treize,

Par : Monsieur Nassuir Youssef SAID, domicilié à 75019 Paris
(France), rue de Meaux 85;

en qualité de : mandataire en vertu de 2 procurations sous seing privé
ci-annexées, datées du 22 mars 2013, et données par :

Madame Joëlle DRUGMAND, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue Paul Hymans 56/1;

Monsieur Juan Carlos RAMIREZ MORALEDA, domicilié à
1030 Schaerbeek, rue Auguste Lambiotte 32, agissant en leur qualité
de parents et détenteurs de l’autorité parentale sur leur enfant mineur :

Juan Carlos Sergio RAMIREZ MORALEDA, né à Bruxelles le
27 mai 2003, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul
Hymans 56/1;

autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre rendue le 25 février 2013,

objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de RAMIREZ MORALEDA, Mariano, né à Argamasilla de Alba
(Espagne) le 21 mars 1931, de son vivant domicilié à
WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue Roger Vandendriessche 75, et
décédé le 9 juillet 2012 à Alicante (Espagne).

Dont acte, signé, après lecture.

(Signé) Nassuir SAID.
Le greffier délégué, (signé) Cindy DE PAEPE.

(13441)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le trois avril.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de DINANT, A
COMPARU :

Maître VANOLST, Bénédicte, avocat de résidence à Couvin, rue de la
Gare 35, agissant en sa qualité de mandataire, en vertu d’une procura-
tion sous seing privé donnée à Charleroi le 29/03/2013, et qui restera
annexée au présent acte, de :

Maître JACQUES Jean-Joseph, avocat de résidence à Charleroi,
boulevard Paul Janson 82, agissant en qualité d’administrateur provi-
soire, désigné par ordonnance du 03/01/2012, et avec l’autorisation de
M. le Juge de Paix du canton de Florennes, en date du 08/08/2012, dont
copies conformes resteront annexées au présent acte, pour et au nom
de FADEUR, Fanny, née le 07/04/1988 à Charleroi, domiciliée à
Florennes, rue de la Barrière 159,

laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CUSTERS, Josiane, née à
Florennes le 2 décembre 1951, de son vivant domiciliée à ORET
(FLORENNES), rue de la Barrière 159, mais résidant à Gerpinnes,
« La Coudraie », allée des Noisetiers 21, et décédée le 8 janvier 2012 à
Gilly.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Yves BOUILLET, notaire à Florennes, rue Gérard de
Cambrai 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurette PERAT.
(13442)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille treize, le vingt-sept mars.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de HUY, A COMPARU :

Maître Dominique ANDRE, avocat à 4670 Blegny, rue de Boose 40,
agissant en sa qualité de mandataire spécial en vertu d’une procuration
faite sous seing privé, qui restera annexée au présent acte, au nom de
Maître Murielle PAQUOT, avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame DOCQUIER, Gilberte, née le 09/06/1943, domiciliée rue des
Vieux Remparts 15A, à 4280 Hannut, cohabitante légale du défunt;
laquelle est désignée à ses fonctions par jugement du Juge de Paix du
troisième canton de Liège daté du 07/01/2013, et autorisée aux fins
des présentes par ordonnance du même Juge de Paix datée du
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19/03/2013, dont copies resteront annexées au présent acte, lequel
comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA
SUCCESSION DE DOCQUIER, Michel Emile Joseph Fernand, né à
Herstal le 26 mai 1942, de son vivant domicilié à HANNUT, Vieux
Remparts 15/A/B1, et décédé le 28 octobre 2012 à Waremme.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître PAQUOT, Murielle, avocate à 4280 Hannut, rue de Tirle-
mont 4, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs
droits par avis recommandés dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) Murielle PAQUOT, avocat.

(13443)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le dix avril.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

CLOES, IRMA, née à Verviers le 5 juillet 1932, domiciliée à Visé, quai
du Halage 54,

laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION D’ANDRE, Maurice, né à Tirlemont
le 12 mars 1954, de son vivant domicilié à LIEGE 2, quai Orban 3, et
décédé le 2 mars 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Sophie Laret, notaire à Visé, avenue de Navagne 10.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(13444)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le dix avril.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

Maître Tanguy KELECOM, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23/4,
porteur d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

CLAESSENS, Renée, née à Seraing le 13/06/1955, agissant en qualité
de mère, titulaire de l’autorité parentale sur :

STOUMONT Nicolas, né à Seraing le 31/05/1999;

tous deux domiciliés à 4100 Seraing, rue des Pinsons 8;

à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Seraing rendue en date du 10/04/2013, ordonnance produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE LECLERCQ, Marie Jeanne, née
à Seraing le 26 avril 1925, de son vivant domiciliée à SERAING, rue du
Corbeau 30, et décédée le 9 février 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Robert MEUNIER, notaire à 4100 Seraing, rue de la
Province 15.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signé) J. Diederen.
(13445)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège.

Ont comparu :

Mme Jean, Pascale, née à La Hestre le 29 mars 1972, domiciliée à
7110 Strépy-Bracquegnies, pavé du Rœulx 151, agissant en son nom
personnel;

M. Jean, Julien, né à La Louvière, le 25 octobre 1984, domicilié à
7340 Pâturages, rue Benoît Malon 45, agissant en son nom personnel.

Les comparants, nous ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Jean, Guy, né à Saint-Vaast le 20 juillet 1948, en
son vivant domicilié à La Louvière (Saint-Vaast), rue Omer Thiriar 143
et décédé le 13 février 2013 à La Louvière.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Levie, Yves-Michel, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 134.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(13446)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège.

A comparu :

Me Dumont, Anne, avocat, ayant son cabinet à 7301 Boussu, rue de
la Fontaine 47, porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à
lui donnée à Bruxelles, le 4 mars 2013 par Me Valvekens, Sandrine,
avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, née à
Ixelles le 3 juillet 1977, domiciliée à 3090 Overijse, Haagwindelaan 21,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de Werkl,
Valérie, née le 26 août 1978, domiciliée à 7070 Le Rœulx, rue des Hauts
Bois 13.

Procuration non légalisée, que Nous annexons ce jour, au présent
acte.

Me Valvekens, Sandrine, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Jette, en date du
1er octobre 2004 et dûment habilitée aux fins des présentes par la même
Justice de paix cantonale en date du 28 décembre 2012, que nous
annexons ce jour, au présent acte, en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Werkl, Daniel
René Monique, né à Forest le 8 mai 1957, en son vivant domicilié à
Enghien, rue des Acacias 9, et décédé le 11 octobre 2012 à Enghien.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Claeys, Bernard et Vandendorpe,
Maryline, notaires de résidence à 7850 Enghien, rue d’Hérinnes 31.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(13447)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège.

A comparu :

M. Cooreman, Frédéric Ernest L., né à Tubize le 1er juillet 1969,
domicilié à La Louvière (Houdeng-Aimeries), rue Jules Monoyer 23,
agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur son fils
mineur d’âge, à savoir : Cooreman, Emmanuel, né à La Louvière le
24 juillet 1997, domicilié avec son père.
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Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
La Louvière en date du 26 mars 2013, que nous annexons ce jour, au
présent acte, en copie conforme, nous a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Casino, Giuseppina, née à Mons le
26 mai 1966, en son vivant domiciliée à La Louvière (Houdeng-
Aimeries), rue Jules Monoyer 23, et décédée le 5 janvier 2013 à
La Louvière.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dupuis, Etienne et Me Dupuis,
Sébastien, notaires associés, de résidence à 7110 Strépy-Bracquegnies,
rue E. Noulet 27.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(13448)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège.

A comparu :

Mlle Steeman, Barbara, clerc de notaire, domiciliée à 7000 Mons,
avenue du Premier Chasseur à Cheval 16, porteur d’une procuration
spéciale sous seing privé à lui donnée à La Louvière, le 22 mars 2013,
par : M. Lemoine, Yannick, né à Cologne le 21 mars 1986, domicilié à
7100 La Louvière (Haine-Saint-Paul), chaussée de Redemont 170,
agissant en sa qualité de tuteur de l’enfant mineure, à savoir Lemoine,
Aline, née à La Louvière le 9 juin 1997, domiciliée à 7100 La Louvière
(Haine-Saint-Paul), chaussée de Redemont 170.

Procuration dont la signature a été vue pour certification par
Me Dupuis, Sébastien, notaire à Strépy-Bracquegnies, que nous
annexons ce jour, au présent acte.

M. Lemoine, Yannick, ès dites qualités, désigné à cette fonction par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du
20 novembre 2012 et dûment habilité aux fins des présentes par cette
même ordonnance, et que nous annexons ce jour, au présent acte, en
copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, accepter, mais sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Denis, Joëlle Valérie Fernande,
née à La Hestre le 5 septembre 1965, en son vivant domiciliée à
La Louvière (Haine-Saint-Paul), chaussée de Redemont 170, et décédé
le 14 août 2012 à La Louvière.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dupuis, Sébastien, notaire de
résidence à 7110 La Louvière (Strépy-Bracquegnies), rue Noulet 27.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(13449)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le onze avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Jacqueline Sternon, greffier.

A comparu : Me Poncin, Corinne, avocat à 7500 Tournai, rue Barre
Saint-Brice 21, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. Rappe, Dominique (fils de la défunte), né à Warnant-Dreye le
10 décembre 1957, domicilié à 7500 Tournai, au CRP « Les Marron-
niers », rue Despars 94, désignée à cette fonction en vertu d’une
ordonnance rendue par M. Damien Chevalier, juge de paix du second
canton de Tournai, en date du 15 décembre 2009 et dûment autorisée,
en vertu d’une ordonnance rendue par ledit juge de paix en date du
20 février 2013,

laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Gillis, Estelle, née à Warnant-Dreye le 24 novembre 1928, domi-
ciliée en son vivant à 5100 Jambes, avenue du Camp 55, et décédée à
Jambes en date du 7 janvier 2013.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Sternon, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Damien Le Clercq, notaire à
5000 Namur, rue Pépin 18.

Namur, le 11 avril 2013.
Le greffier, (signé) Jacqueline Sternon.

(13450)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille treize, le dix avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

A comparu :

M. Eric, Albert Y Otto De Mentock (fils du défunt), né à Namur, le
6 mars 1966, domicilié à 5003 Saint-Marc, rue du Centre 179,
lequel comparant a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire la succession de M. Baudouin André Marie Colette Joseph
Ghislain Otto De Mentock, né à Wépion le 29 avril 1924, domicilié en
son vivant à 5170 Profondeville, avenue Général Gracia 1, et décédé à
Yvoir en date du 1er novembre 2012.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Michel Hernalsteen, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hélène Diricq, notaire à 5170 Profon-
deville, chaussée de Dinant 24.

Namur, le 10 avril 2013.
Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.

(13451)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille treize, le dix avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

A comparu :

Me Pierre Grossi, avocat à Jambes, rue de Dave 45, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Albert Eloy (neveu
de la défunte), né le 4 juin 1973, domicilié à 4550 Nandrin, résidence
Host, rue Bouhaie 18, désigné en qualité d’administrateur provisoire
par ordonnance du 29 janvier 2003, rendue par M. Philippe Aoust, juge
de paix des cantons de Saint-Hubert, Bouillon, Paliseul, délégué par
ordonnance de M. le premier président de la cour d’appel de Liège du
10 décembre 2002, pour exercer cumulativement avec celles dont il est
titulaire, les fonctions de juge de paix du deuxième canton de Namur
jusqu’à la fin de l’empêchement de M. Monjoie et ce dûment autorisé,
en vertu d’une ordonnance rendue par M. Robert Gérard, juge de paix
du canton de Hamoir, en date du 21 mars 2013,
lequel comparant a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Bernadette Marie Aline Eloy, née le 9 avril 1929, domiciliée en
son vivant à 5002 Saint-Servais, chaussée de Waterloo 146, et décédée à
Saint-Servais en date du 16 décembre 2012.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Michel Hernalsteen, greffier.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hélène Diricq, notaire à 5170 Profon-
deville, chaussée de Dinant 24.

Namur, le 11 avril 2013.

Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(13452)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par acte n° 13-405 dressé au greffe du Tribunal de Première Instance
de Nivelles, province du Brabant Wallon, le 11 avril 2013 :

Maître Marilyn GOB, avocat, dont les bureaux sont établis avenue
Edmond Leburton 97/1, à 4300 Waremme, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame Gina WEISS, née le
18 octobre 1974 à Waremme, domiciliée rue de Huy 3/1, à Waremme,
autorisée par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de
Waremme du 04 avril 2013, dont une copie nous est produite; laquelle
comparante nous a déclaré ès qualités accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Madame Jeanne Philippine Léonce BECKER, née
à Boignée le 03 mars 1949, domiciliée de son vivant rue de Seumay, à
1360 Perwez, et décédée le 20 janvier 2013 à Namur.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite en l’étude des notaires Dandoy &
Delacroix, avenue Hubert Jacobs 18, à 1360 Perwez.

Waremme, le 12 avril 2013.

(Signé) Marilyn GOB.
(13453)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le onze avril.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, A COMPARU :

Maître Caroline WACQUEZ, notaire à Tournai, avenue Henri
Paris 12, agissant en qualité de mandataire de : DUMOULIN, HEIDI,
née à Tournai le 28 février 1980, domiciliée à 7620 WEZ-VELVAIN, rue
du Veillé 9/A, agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur
son fils mineur :

DELTOMBE, TRAVIS, né à Tournai le 30 décembre 2002, domicilié
avec sa mère, autorisée par ordonnance rendue le 25 janvier 2013, par
le Juge de Paix du second canton de Tournai, en vertu d’une procura-
tion qui restera annexée à l’acte,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
DELTOMBE, FREDERIC GHISLAIN HENRI, né à Tournai le
16 juillet 1976, en son vivant domicilié à TOURNAI, boulevard
Léopold 92/0051, et décédé le 20 octobre 2012 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(13454)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille treize, le 10 avril, au greffe du Tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Monsieur SMEETS, Joël, clerc de notaire, domicilié à Stembert,
avenue Jean Lambert 124, agissant en qualité de mandataire de :

Mademoiselle DEMARET, Caroline Pascale Christine, née à Verviers
le 2 avril 1988, domiciliée à Spa, boulevard des Guerêts 58, fille du
défunt, agissant en nom personnel;

Mademoiselle DEMARET, Elodie Claude Christine, née à Verviers le
23 avril 1990, domiciliée à Spa, rue Silvela 97/2, fille du défunt, agissant
en nom personnel;

Mademoiselle DEMARET, Maude Pauline Claire, née à Verviers le
7 juillet 1991, domiciliée à Spa, rue de l’Eglise 97, fille du défunt,
agissant en nom personnel;

Mademoiselle DEMARET, Amandine Michèle France, née à Verviers
le 25 août 1992, domiciliée à Spa, rue Silvela 97/2, fille du défunt,
agissant en nom personnel;

en vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Spa le
09/04/2013, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de DEMARET, Jean-Jacques
Robert Henri, né à Spa le 28 février 1948, divorcé, domicilié à
4900 SPA, rue de l’Eglise 97, et décédé à Verviers le 15 février 2013.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Guyot, notaire à Spa.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(13455)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille treize, le vingt-six mars, au greffe du Tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Maître ANDRE, Dominique, avocat, dont l’étude est sise à
4670 Blegny, rue de Boose 40, agissant en qualité de mandataire de
Maître PAQUOT, Murielle, avocate, dont l’étude est sise à
4280 HANNUT, rue de Tirlemont 4, agissant en qualité d’administra-
trice provisoire des biens du nommé MOTTET, Christophe, né le
9 juin 1972, célibataire, domicilié à 4260 CIPLET (Braives), rue
Grande 19, fils du défunt;

désignée à cette fonction par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix
de Hannut en date du 15/11/2007, laquelle restera ci-annexée;

dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix du canton de Huy II-Hannut, siège de
Hannut, en date du 11 décembre 2012, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de Monsieur MOTTET,
Marcel Jean Pierre, né à Thisnes le 8 mai 1950, en son vivant domicilié
à 4830 LIMBOURG, rue Joseph Wauters 79, et décédé à Limbourg le
31 juillet 2012.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, en attirant
l’attention de l’administratrice provisoire qu’elle doit faire publier
elle-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(13456)
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Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille treize, le neuf avril, au greffe du Tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Monsieur N’TSHONSO, Mulele, né à Kinshasa le 9 février 1962,
domicilié à ANDRIMONT, allée des Aubépines 16, agissant en qualité
de tuteur légal des biens de :

MUKIETI LANGA LANGA, Céline, née le 10 février 1995, domiciliée
avec lui;

désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix
du second canton de Verviers, en date du 28 mars 2013, laquelle restera
ci-annexée;

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix du second canton de Verviers, en date du
28 mars 2013, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de MUKIETI LANGA
LANGA, né à Kinshasa (CONGO) le 30 mars 1964, en son vivant
domicilié à 4800 VERVIERS, rue de la Banque 26, et décédé à Liège le
16 février 2013.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Denis, notaire à Andrimont.

Le greffier chef de service, (signé) M. SOLHEID.
(13457)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 10 april 2013, heeft de heer Beyers, Johan August M.,
geboren te Hoogstraten op 22 december 1969, wonende te 2960 Brecht,
Molenheiken 64, handelend in zijn hoedanigheid van vader, wettige
beheerder over de persoon en de goederen van zijn minderjarig kind :
Beyers, Bieke, geboren te Turnhout op 18 december 1998, wonend bij
de vader, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen mevrouw Verbraeken, Lena Gerda
Eddy, geboren te Hoogstraten op 04 maart 1970, in leven laatst
wonende te 2960 Brecht, Molenheiken 64, en overleden te Malle op
12 januari 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij de heer Johan Beyers,
wonende te 2960 Brecht, Molenheiken 64.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de 3 maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 10 april 2013.
De griffier, (get) N. Van Loo.

(13458)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op elf april tweeduizend dertien, heeft notaris
P. De Brabander, met kantoor te 9160 Eksaarde, Eksaardedorp 84,
handelend als gevolgmachtigde van mevrouw Mimount EL BAKKALI,
geboren te Ait Moussa Arnar/Marokko op 15 maart 1966, wonende te
9160 Lokeren, Heirbrugstraat 7, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de nog bij haar inwonende
minderjarige kinderen, zijnde :

ZOHRI, KHALID, geboren te Lokeren op 17 juni 1998;

ZOHRI, AYOUB, geboren te Lokeren op 27 augustus 2001;

ZOHRI, MOHAMED AMIN, geboren te Lokeren op 08 oktober 2002;

ZOHRI, WIAM, geboren te Lokeren op 17 september 2006,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen ZOHRI, Yadir, geboren te
Temsamane/Marokko in het jaar 1950, in leven laatst wonende te
9160 LOKEREN, Heirbrugstraat 7, en overleden te Lokeren op
2 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen op het kantoor van meester P. De Brabander, ter standplaats
Eksaarde.

Dendermonde, 11 april 2013.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(13459)

Verbeterend bericht

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

In het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2013, blz. 17886, nr. 10011, dient
gelezen te worden : « hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen op het kantoor van notaris Bernard De Lafonteyne, geas-
socieerd notaris, met standplaats te 9260 Wichelen, Margote 75. »

(13460)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op elf april tweeduizend dertien, heeft Paul Henrist, geassocieerd
notaris, met kantoor te 9820 Merelbeke-Bottelaere, Ridder A. Stas de
Richellelaan 8; handelend als gevolmachtigde van Pâques, Carine
Dominique Gilberte, geboren te Etterbeek op 15 september 1966 en
wonende te 1020 Brussel (Laken), Prudent Bolslaan 59; handelend in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij haar
inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

VANDE VEEGAETE, LOUKA, geboren te Elsene op 2 januari 2003;

VANDE VEEGAETE, YANKO, geboren te Elsene op 1 juni 2000;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANDE VEEGAETE, Walter Georges Emiel,
geboren te Gentbrugge op 7 januari 1930, in leven laatst wonende te
9000 GENT, Lettelbroeklaan 8, en overleden te Gent op
17 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Paul Henrist, geassocieerd notaris met kantoor te
9820 Merelbeke-Bottelaere, Ridder A. Stas de Richellelaan 8.

Gent, 11 april 2013.
De griffier, (get.) Kim Huughe, griffier.

(13461)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op elf april tweeduizend dertien, heeft Dhont, Annelore, advocate
met kantoor te 9900 Eeklo, Zuidmoerstraat 167/1; handelend in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beshikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, d.d. 02/02/2012,
over VERSTUYF, NICO, geboren te Eeklo op 5 juni 1973, wonende te
9900 Eeklo, Garenstraat 43, verblijvende te 9990 Maldegem, Vake-
kerkweg 102; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
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nalatenschap te aanvaarden van wijlen MORTIER, Erna, geboren te
Moerkerke op 20 juni 1924, in leven laatst wonende te
9990 MALDEGEM, Vakekerkweg 102/0-01, en overleden te Maldegem
op 27 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Kathleen De Rop, notaris met kantoor te
9990 Maldegem, Edestraat 21.

Gent, 11 april 2013.
De griffier, (get.) Annelies Schaeck, griffier.

(13462)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op elf april tweeduizend dertien, heeft Van Boxelaere, Peter,
advocaat te 9000 Gent, Tweebruggenstraat 9; handelend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij het vrede-
gerecht van het vierde kanton Gent, d.d. 26/03/2013, over
DE SCHINKEL, MARCEL ALPHONSE EMILE, geboren te Ledeberg op
19 februari 1926, wonende te ROB /RVT Tempelhof, te 9000 Gent, Sint
Margrietstraat 36;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HOSTE, Denise Josephine, geboren te
Gentbrugge op 19 februari 1928, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Sint Margrietstraat 36, en overleden te Gent op 27 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Van Oost, Sofie, notaris met kantoor te 9000 Gent,
Kouter 27.

Gent, 11/04/2013.
De griffier, (get.) Annelies Schaeck, griffier.

(13463)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op tien april tweeduizend dertien, heeft VANHEE, Franck Jan,
notarieel medewerker, geboren te Waregem op 1 oktober 1963,
wonende te 8790 Waregem, Driebek 35, handelend als gevolmachtigde
van :

1. DEMEULEMEESTER, Caroline Rita Gabrielle, geboren te Kortrijk
op 28 november 1979, wonende te 2900 Schoten, Wijngaardlaan 47,

2. DEMEULEMEESTER, Ann-Sophie Evelien, geboren te Kortrijk op
18 mei 1986, wonende te 6150 Anderlues, rue Ferrer 24, handelend in
zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DEMEULEMEESTER, Paul
Maurice, geboren te Kortrijk op 17 maart 1948, in leven laatst wonende
te 8530 HARELBEKE, Evangeliestraat 45, en overleden te Harelbeke op
5 maart 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons twee onder-
handse volmachten overhandigd waarvan de daarop voorkomende
handtekeningen gewettigd werden door Mr. Marleen Vandewalle,
notaris te Wortegem-Petegem.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Marleen Vandewalle, notaris te 9790 Wortegem-
Petegem, Wortegemplein 7.

Kortrijk, 11 april 2013.
De griffier, (get.) Nancy Nollet.

(13464)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op tien april tweeduizend dertien, heeft :

1. HAUSPIE, Hilde Madeleine Medard, geboren te Roeselare op
18 juli 1969, wonende te 8800 Roeselare, Lakenstraat 99, in haar
hoedanigheid van langstlevende ouder, wettige beheerder over de
goederen en de persoon van haar minderjarige kinderen :

DELAERE, Stijn Valère Nander, geboren te Roeselare op 20 juli 1996;

DELAERE, Niels Peter Cis, geboren te Roeselare op 31 mei 1999;

DELAERE, Lieze Hanne Gerike, geboren te Roeselare op
18 oktober 2007, allen bij haar wonende.

2. DELAERE, Hanne Georgette Bernadette, geboren te Roeselare op
20 oktober 1992, wonende te 8800 Roeselare, Lakenstraat 99, handelend
in eigen naam, handelend in hun gezegde hoedanigheid, onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DELAERE, Chris Roger Etienne, geboren te Tielt op 29 juni 1969, in
leven laatst wonende te 8800 ROESELARE, Oostnieuwkerksesteen-
weg 174, en overleden te Roeselare op 5 januari 2013.

Tot staving van haar verklaring heeft mevrouw Hilde Hauspie ons
een afschrift vertoond van de beslissing van de vrederechter van het
kanton Roeselare, verleend op 22 maart 2013, waarbij zij gemachtigd
wordt om in naam van de voornoemde minderjarigen Delaere, Stijn,
Delaere, Niels en Delaere, Lieze de nalatenschap van wijlen DELAERE,
Chris Roger Etienne te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Karel Vandeputte, notaris te 8800 Roeselare, Jacob
van Arteveldestraat 5.

Kortrijk, 11 april 2013.
De griffier, (get.) Nancy Nollet.

(13465)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op tien april tweeduizend dertien, heeft Mr. Ides VIAENE,
notaris te 8800 Roeselare, H. Horriestraat 51, handelend als gevolmach-
tigde van :

1. DOBBELS, Mario Willy, geboren te Kortrijk op 23 januari 1969,
wonende te 8800 Roeselare, Rumbeeksesteenweg 261, handelend in zijn
hoedanigheid van langstlevende ouder, wettige beheerder over de
goederen en de persoon van zijn minderjarige kinderen :

DOBBELS, Yentl Geert, geboren te Izegem op 9 december 2000;

DOBBELS, Amber Anouscka, geboren te Izegem op 8 juni 2004,
beiden bij hem wonende,

2. DEVOS, Fabian Leon, geboren te Izegem op 24 juni 1970, wonende
te 8800 Roeselare (Rumbeke), Kerkplein 14, handelend in zijn hoedanig-
heid van langstlevende ouder, wettige beheerder over de goederen en
de persoon van zijn minderjarig kind : DEVOS, Guillaume Freddy,
geboren te Izegem op 5 maart 1996, wonende te 8510 Rollegem,
Lampestraat 135, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
CALLEWAERT, Saskia Yvonne, geboren te Roeselare op 4 oktober 1973,
in leven laatst wonende te 8870 IZEGEM, Roeselaarsestraat 292, en
overleden te Izegem op 7 februari 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissingen van de vrederechter van het kanton
Roeselare, verleend op 12 februari 2013, en van het tweede kanton
Kortrijk, verleend op 19 februari 2013, waarbij hij gemachtigd wordt
om in naam van de voornoemde minderjarigen, Dobbels, Yentl,
Dobbels Amber en Devos, Guillaume, de nalatenschap van wijlen
CALLEWAERT, Saskia Yvonne, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.
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Tevens werden er twee gewettigde volmachten neergelegd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Ides Viaene, notaris te 8800 Roeselare, Henri
Horriestraat 51.

Kortrijk, 11 april 2013.
De griffier, (get.) Nancy Nollet.

(13466)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend dertien, op drie april.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, voor ons L. ADAMCZYK, griffier, is versche-
nen : Mr. Guido AGTEN, advocaat te 3960 Bree, Malta 9, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking, d.d. 19 december 2012 van de vrederechter van het kanton
Maaseik, over WELTERS, Henricus Petrus Hubertus, geboren te Echt
(Nederland) op 18 september 1925, wonende in het Woonzorgcentrum
« ’t Park », te 3680 Maaseik, Spilstraat 15, beschermde persoon, die ons
in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen SIJBERS,
Simonne Sophie Catherine Arnoldine, geboren te Maaseik op
19 juli 1928, in leven wonende te MAASEIK, overleden te Dilsen-
Stokkem op 7 juni 2010, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, hiertoe gemachtigd bij beschikking, d.d. 6 maart 2013 van
de vrederechter van het kanton Maaseik.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Anita
INDEKEU, met standplaats te 3680 Maaseik, Maaseikerlaan 30.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

De griffier, (get.) Guido Agten.
(13467)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend dertien, op vijf april.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren, voor ons, Bert CRIJNS, griffier, is versche-
nen : HAENRAETS, Anne-Marie, advocaat te 3620 Lanaken, Koning
Albertlaan 73, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over JAMMAERS, Lucienne, geboren te Hasselt op
12/08/1946, wonende te 3630 Maasmechelen, Schoolstraat 32, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Maasmechelen, d.d.
18/01/2013, die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van
wijlen MOMMEN, Camille Hubert, geboren te Alken op
18 januari 1928, in leven wonende te 3870 Heers, Roppelaan 9,
overleden te Heers op 11 september 2012, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notarissen
F. WILSENS en N. CLEEREN, met kantoor te Wellen.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) Bert Crijns; (get.) Anne-Marie Haenraets.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(13468)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd de verlenging van
opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord toegekend voor een periode eindigend op 5 juli 2013 aan
NATUURSTEEN VAN REETH-HOEFKENS BVBA, ANTWERPSE-
STEENWEG 88, 2840 RUMST.

Ondernemingsnummer : 0403.658.669.

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL, CHARLES-
LEI 34, 2930 BRASSCHAAT.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 10 juni 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 28 juni 2013 om 12.00 uur voor de
tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13469)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd van SMIT-HEUS
BELGIE BVBA, INDUSTRIEWEG 11, HAVEN 403,
2030 ANTWERPEN-3, ondernemingsnummer : 0454.615.739, een
minnelijk akkoord bereikt en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13470)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd van PLANT LOCA-
TION EUROPE NV, EGLANTIERLAAN 3, 2020 ANTWERPEN-2,
ondernemingsnummer : 0441.154.416, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13471)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd van CUYLAERTS,
ALFONS, DE SCHAAF 19, 2980 ZOERSEL, ondernemingsnum-
mer : 0686.176.416, het verzoek tot verlenging afgewezen.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13472)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd van LE STAGIONI
(Restaurant ’t Beenhouwerke), GALLIFORTLEI 283, 2100 DEURNE,
ondernemingsnummer : 0441.154.416, het verzoek ongegrond ver-
klaard.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13473)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd de opschorting met
het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toege-
kend voor een periode eindigend op 9 juli 2013 aan HEALTH4-
FEET BVBA, BERRELEI 77, 2930 BRASSCHAAT.

Ondernemingsnummer : 0873.371.370.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, GOSWIN
DE STASSARTSTRAAT 115, 2800 MECHELEN.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 10 juni 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 28 juni 2013 om 11.45 uur voor de
tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13474)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen d.d. 10 april 2013 werd de opschorting met
het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toege-
kend voor een periode eindigend op 10 juli 2013 aan BEGRAFENISSEN
HENDRIK HEIREMANS BVBA, TURNHOUTSEBAAN 381,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0420.697.512

Gedelegeerd rechter : DE GREEF GEERT, PIERSTRAAT 211,
2840 REET(RUMST).

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 14 juni 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op dinsdag 2 juli 2013 om 11.00 uur voor de
Vakantiekamer van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, Boli-
varplaats 20, 2000 Antwerpen, 3e verdieping (zaal B1).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (13475)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 11.04.2013 heeft de Rechtbank van Koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, het reorganisatie-
plan gehomologeerd zoals neergelegd door de BVBA 3 OF A KIND,
met zetel te 8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 24, KBO 0817.014.667.

Sluit de reorganisatieprocedure geopend ten behoeve van de
BVBA 3 OF A KIND, hier voornoemd, onder voorbehoud van de
betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. Pettens.
(13476)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 10.04.2013 werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de homologatie over het reorganisatieplan voor de
NV STEENACKER, met maatschappelijke zetel te 1970 Wezembeek-
Oppem, Louis Marcelisstraat 49, KBO nummer 0449.364.970, uitge-
sproken en sluit de procedure af.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13477)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 10.04.2013 kent de Rechtbank van Koophandel te
Brussel aan de heer VAN DER STRAETEN, Wim, geboren te Dender-
monde op 25 februari 1973,gehuisvest te Londerzeel, Lippelostraat 36,
KBO 0745.331.172, de duur van opschorting in het kader van de wet op
de continuïteit van de ondernemingen toe en dit tot en met 19 juni 2013
en willigt zijn aanvraag in tot wijziging van het doel van de procedure
in een collectief akkoord, waarbij de datum van de stemming bepaald
werd op vrijdag 14 juni 2013 om 14 uur in de zaal I van de Rechtbank
van Koophandel te Brussel, Waterloolaan 70.

De heer Frank TAILDEMAN, rechter in handelszaken, blijft aange-
steld in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13478)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede Kamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk d.d. 10 april 2013 werd voor de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid VMD INTERIEUR, met vennootschapszetel
te 8570 Vichte, Hoekstraat 21, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0896.027.996, hebbende als voor-
naamste handelsactiviteit onderneming voor het uitvoeren van schrijn-
werk, vervaardiging van eetkamer-, zitkamer-, slaapkamer- en
badkamermeubelen, plaatsen van vloer- en wandtegels, detailhandel in
huismeubilair in gespecialiseerde winkels, de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend en werd de duur van de opschorting
bepaald voor een termijn die eindigt op 28 juni 2013 om 23 u. 59.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Paul
De Poot, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op dinsdag 25 juni 2013 om 09 u. 40
in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Kortrijk, Gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(13479)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Correctionele rechtbank te Leuven

Bij vonnis, de dato 19 februari 2013, op tegenspraak gewezen, heeft
de correctionele rechtbank te Leuven veroordeeld : VANDEN EYNDE,
Patrick, geboren te Leuven op 23.08.1968, voorheen wonende te
HOLSBEEK, Kerkebos 3, thans wonende te 3018 Wijgmaal, Wakker-
zeelsebaan 246,

WEGENS : te Holsbeek, Leuven en elders in het Rijk tussen 19/2/07
en 1/1/12

valsheid in geschriften

gebruik valse stukken

geen aangifte staking van betalingen

gebrekkige boekhouding

niet naleven verlichtingen na faillissement

TOT : tot een gevangenisstraf van 10 maanden en een geldboete van
200,00 euro met 45 opdeciemen gebracht op 1.100,00 euro, of een
vervangende gevangenisstraf van 2 maanden. (uitstel tenuitvoerleg-
ging 3 j) + exploitatieverbod 5 j

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig art. 490 SwB.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur des
Konings te Leuven, voor publicatie.

Leuven, 9 april 2013.

De griffier, (get.) I. Briers.
(13480)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : FILOSOFIA
ITALIANA BVBA, WAVERSESTEENWEG 52, 3090 OVERIJSE.

Faillissementsnummer : 20130800.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0886.785.876.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de goofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(13481)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DEDOBBELEER
ELECTRO BVBA, PIETER MICHIELSSTRAAT 49, 1601 RUISBROEK
(BT.).

Faillissementsnummer : 20130808.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : electriciteitswerken.

Ondernemingsnummer : 0808.525.187.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUXELLES-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(13482)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VAN DE
CASTEELE, RUDI, GEBOREN OP 09/10/1973 TE ASSE, EN
WONENDE TE L. VAN HOEYMISSENSTRAAT 24, 1840 LONDER-
ZEEL.

Faillissementsnummer : 20130807.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0891.903.518.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.
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Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(13483)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : SCHRIJNWER-
KERIJ PIERREUX BVBA, PRINSES PAOLALAAN 25, 1500 HALLE.

Faillissementsnummer : 20130806.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : schrijnwerkerij.

Ondernemingsnummer : 0400.908.819.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(13484)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VERINKO BVBA,
LEUVENSESTEENWEG 34, 1910 KAMPENHOUT.

Faillissementsnummer : 20130801.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : groothandel in regelapparatuur.

Ondernemingsnummer : 0431.969.209.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(13485)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : INTERNA-
TIONAL FIRE SAFETY ENGINEERING AND TECHNOLOGY (NV),
STATIONSSTRAAT 35, 1730 ASSE.

Faillissementsnummer : 20130811.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : technisch advies.

Ondernemingsnummer : 0452.969.214.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (13486)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VANDER-
VELDE, PATRICK, GEBOREN TE HALLE OP 17/06/1964 EN
HANDEL DRIJVEND ONDER DE BENAMING « HET BROOD-
KORFJE » EN WONENDE TE KOEKOEKSTRAAT 40, 1755 GOOIK.

Faillissementsnummer : 20130810.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : bakker.

Ondernemingsnummer : 0747.431.025.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (13487)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op citation van : TORFS, KRISTOF,
GEBOREN OP 21/04/1979 TE RUMST, EN WONENDE TE KERK-
STRAAT 15, 1840 LONDERZEEL.

Faillissementsnummer : 20130809.

Datum Faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : safe.

Ondernemingsnummer : 0747.431.025.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (13488)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AD CONSEILS
BVBA, LOUIZALAAN 149/24, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130750.

Datum Faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : management consulting.

Ondernemingsnummer : 0883.071.469.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCK STRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (13489)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : WOKE NOODLE BAR BXL,
AVENUE DE LA TOISON D’OR 17A/B6, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130737.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restauration rapide.

Numéro d’entreprise : 0821.709.368.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13490)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : WOKE NOODLE
BAR BXL, GULDENVLIESLAAN 17A/B6, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130737.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : snelle restauraties.

Ondernemingsnummer : 0821.709.368.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13490)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : NOW SCREEN PRINTING SA,
RUE KESSELS 12, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20130738.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : inprimerie publicitaire.

Numéro d’entreprise : 0402.732.320.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13491)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NOW SCREEN
PRINTING NV, KESSELSSTRAAT 12, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20130738.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : print advertising.

Ondernemingsnummer : 0402.732.320.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13491)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : ROJAS RENOVATION SCRL,
BOULEVARD DE LA REVISION 24/6, 1070 BRUXELLES 7.

Numéro de faillite : 20130739.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : rénovation de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0808.946.742.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13492)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ROJAS RENOVA-
TION CVBA, HERZIENINGSLAAN 24/6, 1070 BRUSSEL-7.

Faillissementsnummer : 20130739.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : renovatie van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0808.946.742.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13492)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NORD CENTRE SPRL,
RUE VAN LINT 62/003, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130740.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce de gros.

Numéro d’entreprise : 0808.073.940.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13493)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NORD
CENTRE BVBA, LINTSTRAAT 62/003, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130740.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : groothandel.

Ondernemingsnummer : 0808.073.940.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13493)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HAID TRADING SPRL,
RUE ROPSY CHAUDRON 33, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130741.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0832.201.206.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13494)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : HAID
TRADING BVBA, ROPSY CHAUDRONSTRAAT 33, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20130741.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0832.201.206.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13494)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ADRAN SPRL, RUE VAN
SOUST 105, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130742.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : service d’aménagement paysages.

Numéro d’entreprise : 0816.954.289.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13495)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ADRAN BVBA,
VAN SOUSTSTRAAT 105, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130742.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : dienst landschapsarchitectuur.

Ondernemingsnummer : 0816.954.289.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13495)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ABYAM SPRL, RUE VAN
LINT 26, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130743.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : café-bar.

Numéro d’entreprise : 0865.291.963.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13496)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ABYAM BVBA,
VAN LINTSTRAAT 26, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130743.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : safe en bar.

Ondernemingsnummer : 0865.291.963.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13496)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TRANSPORTIS SPRL,
AVENUE DES IMMORTELLES 1/2, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130744.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : poste/courrier.

Numéro d’entreprise : 0899.305.806.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13497)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TRANS-
PORTIS BVBA, STROBLOEMLAAN 1/2, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130744.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : post-koerier.

Ondernemingsnummer : 0899.305.806.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13497)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : C.G. MEDI-AVIAT SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 1166, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130745.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0870.224.513.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/02/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13498)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : C.G. MEDI-
AVIAT BVBA, BERGENSESTEENWEG 1166, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130745.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0870.224.513.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/02/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13498)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NB OFFICE SPRL, RUE
LAMBERT CRICKX 13, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130746.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise : 0809.629.504.

Juge-Commissaire : M. ABELEW, ALBERT.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13499)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NB
OFFICE BVBA, LAMBERT CRICKXSTRAAT13, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130746.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : afwerkingswerken.

Ondernemingsnummer : 0809.629.504.

Rechter-Commissaris : M. ABELEW, ALBERT.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERTLAAN 20,
1180 UKKEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13499)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : M.E.DEMA. SPRL, RUE DE
MALINES 37, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130747.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : pizzeria.

Numéro d’entreprise : 0845.737.357.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13500)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van :
M.E.DEMA. BVBA, MECHELENSTRAAT 37, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130747.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0845.737.357.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BTE 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13500)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : NIKITA SPRL, RUE ABBE
CUYPERS 3, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20130748.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : bijouterie.

Numéro d’entreprise : 0447.857.512.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUSSEL.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13501)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NIKITA BVBA,
ABBE CUYPERSSTRAAT 3, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20130748.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : juwelenhandel.

Ondernemingsnummer : 0447.857.512.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13501)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CONNEXX.EU SPRL,
RUE DU PARNASSE 12/26, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130749.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce d’ordinateurs.

Numéro d’entreprise : 0832.177.945.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13502)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van :
CONNEXX.EU BVBA, PARNASSESTRAAT 12/26, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130749.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : computerhandel.

Ondernemingsnummer : 0832.177.945.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13502)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GETECOM SPRL, AVENUE
FRANKLIN ROOSEVELT 186/1, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130751.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0836.250.361.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13503)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
GETECOM BVBA, FRANKLIN ROOSEVELTLAAN 186/1,
1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130751.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : schoonmaken.

Ondernemingsnummer : 0836.250.361.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13503)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PARISA SA, AVENUE DES
SAISONS 100/30, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130752.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce en gros de viande.

Numéro d’entreprise : 0884.121.940.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13504)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PARISA NV,
JAARGETIJDENLAAN 100/30, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130752.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : groothandel in vlees.

Ondernemingsnummer : 0884.121.940.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13504)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STARVIEW SPRL, PLACE DU
CHATELAIN 47, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130753.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0826.748.024.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13505)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STAR-
VIEW BVBA, KASTELEINSPLEIN 47, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130753.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0826.748.024.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13505)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PIRONET PIERRE PHOTO-
GRAPHY SPRL, RUE DE VENISE 36, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130754.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : production photographique.

Numéro d’entreprise : 0879.038.645.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13506)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PIRONET
PIERRE PHOTOGRAPHY BVBA, VENETIESTRAAT 36, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130754.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : fotografische producten.

Ondernemingsnummer : 0879.038.645.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13506)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : VAESSEN, SEVERINE, NEE LE
18/04/1985, ET DOMICILIEE A 5170 BOIS-DE-VILLERS (SCS D S
DEVELOPMENT, SOLUTIONS), RUE EDOUARD BINAME 14/C.

Numéro de faillite : 20130755.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : étude de marché.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13507)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VAESSEN,
SEVERINE (SCS D S DEVELOPMENT, SOLUTIONS), RUE EDOUARD
BINAME 14/C, 5170 PROFONDEVILLE.

Faillissementsnummer : 20130755.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13507)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : AMARYG HOUSE SPRL,
RUE VANDERKINDERE 200, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130756.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : vente de jus de fruits.

Numéro d’entreprise : 0820.694.630.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13508)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : AMARYG
HOUSE BVBA, VANDERKINDERESTRAAT 200, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130756.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : Verkoop van vruchtensappen.

Ondernemingsnummer : 0820.694.630.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUXELLES-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13508)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DENWERS SPRL, RUE JULES
VAN PRAET 30, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130757.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0809.565.364.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13509)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
DENWERS BVBA, JULES VAN PRAETSTRAAT 30, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130757.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0809.565.364.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13509)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : H.D.A. SPRL, RUE DES
PIERRES 51, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130758.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : boulangerie-pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0472.995.853.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13510)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : H.D.A. BVBA,
STEENSTRAAT 51, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130758.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0472.995.853.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALLERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13510)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NAZIA SPRL, RUE
FULTON 3, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130759.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0456.944.828.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13511)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NAZIA BVBA,
FULTONSTRAAT 3, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130759.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : levensmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0456.944.828.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALLERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13511)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MOBENTRANS
GROUP SPRL, PLACE DE L’YSER 9/10, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130760.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : poste/courrier.

Numéro d’entreprise : 0841.041.270.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13512)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MOBENTRANS
GROUP BVBA, IJZERPLEIN 9/10, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130760.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : post/koerier.

Ondernemingsnummer : 0841.041.270.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALLERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/201.3.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13512)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GROTTE DES ISLES SCRIS,
RUE DE LA FOURCHE 55, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130761.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : café.

Numéro d’entreprise : 0447.975.197.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13513)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GROTTE DES
ISLES CVOHA, GREEPSTRAAT 55, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130761.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : cafe.

Ondernemingsnummer : 0447.975.197.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, KONINGSGALLERIJ 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13513)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : UP’ART-GALERIE DU
QUAI SPRL, QUAI AU BOIS DE CONSTRUCTION 4,
1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130762.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : organisation salons professionnels.

Numéro d’entreprise : 0879.936.686.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13514)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : UP’ART-
GALERIE DU QUAI BVBA, TIMMERHOUTKAAI 4, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130762.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : organisatie van beursen.

Ondernemingsnummer : 0879.936.686.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. BRODER, ARMAND, GALLERIJLAAN 27,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13514)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BRUSSELS BREAKFAST SPRL,
RUE BEECKMAN 53, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130763.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : courrier express.

Numéro d’entreprise : 0834.687.770.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13515)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BRUSSELS
BREAKFAST BVBA, BEECKMANSTRAAT 53, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130763.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : koerier express.

Ondernemingsnummer : 0834.687.770.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13515)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DARO SA, RUE COLONEL
BOURG 101, 1030 BRUXELLES 3.

Numéro de faillite : 20130764.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0429.691.588.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13516)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DARO NV,
KOLONEL BOURGSTRAAT 101, 1030 BRUSSEL-3.

Faillissementsnummer : 20130764.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0429.691.588.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13516)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : SHAZAZOU SPRL, AVENUE
DE JETTE 332, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20130765.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : café.

Numéro d’entreprise : 0881.773.550.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13517)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van :
SHAZAZOU SPRL, JETTELAAN 332, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20130765.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : cafe.

Ondernemingsnummer : 0881.773.550.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13517)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : OPTIMUM ENTERTAIN-
MENT SPRL, RONDPOINT ROBERT SCHUMAN 6/5/ N,
1040 BRUXELLES-4.

Numéro de faillite : 20130766.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : production de films.

Numéro d’entreprise : 0811.912.368.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13518)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : OPTIMUM
ENTERTAINMENT BVBA, ROBERT SCHUMANPLEIN 6/5/ N,
1040 BRUSSEL-4.

Faillissementsnummer : 20130766.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : productie van films.

Ondernemingsnummer : 0811.912.368.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13518)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ULKER SPRL, CHAUSSEE
D’IXELLES 286, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130767.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0861.060.684.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13519)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ULKER BVBA,
ELSENSESTEENWEG 286, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130767.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : levensmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0861.060.684.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13519)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MAJOR FOOD SPRL,
CHAUSSEE DE VLEURGAT 189, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130768.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce d’autres produits spécifiques.

Numéro d’entreprise : 0885.133.512.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13520)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MAJOR
FOOD BVBA, VLEURGATSESTEENWEG 189, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130768.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : andere handel in specifieke producten.

Ondernemingsnummer : 0885.133.512.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13520)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : R.R. CONSTRUCTION SPRL,
CHAUSSEE DE FOREST 93, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20130769.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : travaux de préparations de sites.

Numéro d’entreprise : 0820.491.128.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13521)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : R.R.
CONSTRUCTION BVBA, VORSTSESTEENWEG 93, 1060 SINT-
GILLIS.

Faillissementsnummer : 20130769.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouwrijp maken van terreinen.

Ondernemingsnummer : 0820.491.128.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13521)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AFZAL STATION SPRL,
RUE DE LA VICTOIRE 106, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20130770.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0471.739.209.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13522)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AFZAL
STATION BVBA, OVERWINNINGSSTRAAT 106, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20130770.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0471.739.209.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13522)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NEW WORLD OFFICE SPRL,
AVENUE DE TERVUEREN 208, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20130771.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : préparation de sites.

Numéro d’entreprise : 0810.463.704.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13523)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NEW WORLD
OFFICE BVBA, TERVURENLAAN 208, 1150 SINT-PIETERS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20130771.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouwrijp maken.

Ondernemingsnummer : 0810.463.704.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13523)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CREDIT NET SA, AVENUE DE
LA CHASSE 133-135, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20130772.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : crédit-courtage.

Numéro d’entreprise : 0474.321.189.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13524)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CREDIT NET NV,
JACHTLAAN 133-135, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20130772.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : kredietmakelaar.

Ondernemingsnummer : 0474.321.189.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13524)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LEFEVRE, CHANTAL, NEE LE
13/03/1955, ET DOMICILIEE A RUE DES CLEMATITES 43/B3,
1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20130773.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : organisation de bals.

Numéro d’entreprise : 0747.255.633.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13525)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LEFEVRE,
CHANTAL, GEBOREN OP 13/03/1955, EN WONENDE TE RUE DES
CLEMATITES 43/B3, 1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20130773.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : organisatie van bals.

Ondernemingsnummer : 0747.255.633.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13525)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : B4YOU SPRL, RUE
FULTON 3, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130774.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : discothèque.

Numéro d’entreprise : 0817.361.788.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13526)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : B4YOU BVBA,
FULTONSTRAAT 3, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130774.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : discotheek.

Ondernemingsnummer : 0817.361.788.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13526)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LEXETER BELGIUM SA,
RUE DE LA LONGUE HAIE 61, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130775.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0443.958.211.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13527)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LEXETER
BELGIUM NV, LANGEHAAGSTRAAT 61, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130775.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0443.958.211.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13527)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DARA SPRL, RUE DE LA
FOURCHE 5, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130776.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0810.137.565.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUSSEL-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13528)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DARA BVBA,
GREEPSTRAAT 5, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130776.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0810.137.565.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13528)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : V.T.R. SPRL, RUE DE BELLE
VUE 28/1, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130777.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0468.929.078.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13529)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : V.T.R. BVBA,
BELLE VUESTRAAT 28/1, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130777.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : constructie.

Ondernemingsnummer : 0468.929.078.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13529)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VISART SPRL, RUE DES
CONFEDERES 5, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130778.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0886.563.766.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13530)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VISART BVBA,
EEDGENOTENSTRAAT 5, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130778.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0886.563.766.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13530)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FOOD LAND SPRL,
CHAUSSEE DE HAECHT 376, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20130779.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0892.958.640.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13531)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FOOD
LAND BVBA, HAECHTSESTEENWEG 376, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20130779.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0892.958.640.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13531)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IDIL MARKET SPRL, RUE
DE LA POSTE 35, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20130780.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0898.267.411.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES-2.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13532)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IDIL
MARKET BVBA, POSTTRAAT35, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE

Faillissementsnummer : 20130780.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : handel in levensmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0898.267.411.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, HOUBA DE STROOPER-
LAAN 748, 1020 BRUSSEL-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13532)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : COMPUTER SQUARE SA,
RUE SAINT-LAMBERT 202/28, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20130781.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0426.310.644.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13533)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : COMPUTER
SQUARE NV, SAINTLAMBERTSTRAAT 202/28, 1200 SINT-
LAMBRECHTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20130781.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0426.310.644.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13533)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LA TOITURE L. J. AERTS SA,
RUE LE LORRAIN 38, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130782.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : travaux de toitures.

Numéro d’entreprise : 0402.051.934.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13534)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LA TOITURE
L. J. AERTS NV, LE LORRAIN STRAAT 38, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20130782.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : dakwerken.

Ondernemingsnummer : 0402.051.934.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13534)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : RAYAMIN SPRL, RUE JEAN-
BAPTISTE VANPE 41, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130783.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : salon de coiffure.

Numéro d’entreprise : 0836.720.614.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13535)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : RAYAMIN BVBA,
JEAN-BAPTISTE VANPE STRAAT 41, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130783.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer : 0836.720.614.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUXELLES-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13535)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LACROIX-CUISI-LUX SPRL,
AVENUE BRUGMANN 290, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130784.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : fabrication de meubles.

Numéro d’entreprise : 0881.815.320.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13536)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LACROIX-
CUISI-LUX BVBA, BRUGMANNLAAN 290, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130784.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : meubelmakerij.

Ondernemingsnummer : 0881.815.320.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BTE 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13536)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : JUPITER -
AMUMATIC SPRL, CHAUSSEE DE WATERLOO 1000, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130785.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : exploitation de domaines récréatifs.

Numéro d’entreprise : 0402.053.221.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13537)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : JUPITER -
AMUMATIC BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 1000, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130785.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : exploitatie van recreatiegebieden.

Ondernemingsnummer : 0402.053.221.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13537)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : INVESTISSEMENT STRATE-
GIQUE ET APPLICATIONS SPRL, CHAUSSEE DE WATERLOO 757,
1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130786.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : conseils de gestion.

Numéro d’entreprise : 0478.186.442.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13538)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : INVESTISSE-
MENT STRATEGIQUE ET APPLICATIONS BVBA, WATERLOOSE-
STEENWEG 757, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130786.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : management consulting.

Ondernemingsnummer : 0478.186.442.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13538)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : R.COM SPRL, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 315, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130787.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : agence de publicité.

Numéro d’entreprise : 0476.109.256.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13539)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : R.COM BVBA,
ALSEMBERGSESTEENWEG 315, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130787.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0476.109.256.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13539)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DEWILDE KEUKEN -
MEUBELCENTER SPRL, AVENUE VAN VOLXEM 316, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130788.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : commerce de gros quincaillerie.

Numéro d’entreprise : 0441.813.818.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13540)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DEWILDE
KEUKEN - MEUBELCENTER BVBA, VAN VOLXEMLAAN 316,
1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130788.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : groothandel in ijzerwaren.

Ondernemingsnummer : 0441.813.818.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13540)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A.C.K.P. SPRL, AVENUE
ALBERT 78/1, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130789.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0449.657.653.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13541)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A.C.K.P. BVBA,
ALBERTLAAN 78/1, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130789.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0449.657.653.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13541)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AIDE, ASSISTANCE
ET SOINS A DOMICILE, INFIRMIERS SPRL, RUE CAPORAL
TRESIGNIES 35, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130790.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : vente/achats produits de soins.

Numéro d’entreprise : 0887.828.528.

Juge-Commissaire : M. MARCHANDISE.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13542)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AIDE,
ASSISTANCE ET SOINS A DOMICILE, INFIRMIERS BVBA, KORPO-
RAAL TRESIGNIESSTRAAT 35, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130790.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : aan en verkoop van verzorgingsproducten.

Ondernemingsnummer : 0887.828.528.

Rechter-Commissaris : M. MARCHANDISE.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES, LOUIZA-
LAAN 349, BTE 17, 1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13542)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MUSIC LAND BRUSSELS SPRL,
RUE DU MIDI 148, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130791.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : instruments de musique.

Numéro d’entreprise : 0835.167.822.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13543)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MUSIC LAND
BRUSSELS BVBA, ZUIDSTRAAT 148, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20130791.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : muziekinstrumenten.

Ondernemingsnummer : 0835.167.822.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13543)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BATIPOL SCS, CHAUSSEE DE
MONS 1137, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130792.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : constuction de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0883.863.604.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13544)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BATIPOL GCV,
BERGENSESTEENWEG 1137, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130792.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0883.863.604.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13544)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : SWIERCZ, MARIUSZ, NE LE
06/02/1975 (VOIR SCS BATIPOL), ET DOMICILIE RUE E. DEGORGE
25, 1080 BRUXELLES-8.

Numéro de faillite : 20130793.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : travaux de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0883.863.604.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13545)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : SWIERCZ,
MARIUSZ, GEBOREN OP 06/02/1975 (ZIE GCV BATIPOL), EN
WONENDE TE E. DEGORGESTRAAT 25, 1080 BRUXELLES-8.

Faillissementsnummer : 20130793.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0883.863.604.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13545)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MANIMA SPRL, AVENUE
CLEMENCEAU 123, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130794.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : poste.

Numéro d’entreprise : 0819.068.988.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13546)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
MANIMA BVBA, CLEMENCEAULAAN 123, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130794.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : posterij.

Ondernemingsnummer : 0819.068.988.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13546)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DIMA EXPRESS SPRL,
CHAUSSEE DE NINOVE 176, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130795.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : poste.

Numéro d’entreprise : 0831.576.644.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13547)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DIMA
EXPRESS BVBA, NINOOFSESTEENWEG 176, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20130795.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : posterij.

Ondernemingsnummer : 0831.576.644.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13547)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BALCOD SPRL, RUE DE
L’INTENDANT 90, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130796.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0890.830.182.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13548)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BALCOD BVBA,
OPZICHTERSTRAAT 90, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20130796.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0890.830.182.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13548)

23936 MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DECORATION & ARCHI-
TECTURE SPRL, RUE FRANS VERVAECK 39, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20130797.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0809.010.286.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13549)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DECORATION
& ARCHITECTURE BVBA, FRANS VERVAECKSTRAAT 39,
1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20130797.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0809.010.286.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13549)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AZA-VDV SPRL, RUE
DUPRE 37, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20130798.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : usinage.

Numéro d’entreprise : 0893.485.311.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13550)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
AZA-VDV BVBA, DUPRESTRAAT 37, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20130798.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : bewerking.

Ondernemingsnummer : 0893.485.311.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13550)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ANJAR SPRL, BOULEVARD
EMILE BOCKSTAEL 10, 1020 BRUXELLES-2.

Numéro de faillite : 20130799.

Date de faillite : 08/04/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0827.435.536.

Juge-Commissaire : M. MARTIN.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13551)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ANJAR BVBA,
EMILE BOCKSTAEL LAAN 10, 1020 BRUSSEL-2.

Faillissementsnummer : 20130799.

Datum faillissement : 08/04/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0827.435.536.

Rechter-Commissaris : M. MARTIN.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN, TERHULPSESTEENWEG 187,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13551)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : NADIA LAMBRECHTS SPRL,
AVENUE DES SAISONS 100-30, 1050 BRUXELLES-5.

Numéro de faillite : 20130802.

Date de faillite : 09/04/2013.

Objet social : consultancy.

Numéro d’entreprise : 0894.812.033.

Juge-Commissaire : M. ERMENS.

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13552)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NADIA
LAMBRECHTS BVBA, JAARGETIJDENLAAN 100-30,
1050 BRUSSEL-5.

Faillissementsnummer : 20130802.

Datum faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : consultancy.

Ondernemingsnummer : 0894.812.033.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13552)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ZIRKA SPRL, AVENUE
BROUSTIN 34, 1090 BRUXELLES-9.

Numéro de faillite : 20130803.

Date de faillite : 09/04/2013.

Objet social : soins de cheveux.

Numéro d’entreprise : 0835.712.507.

Juge-Commissaire : M. ERMENS.

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13553)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ZIRKA BVBA,
BROUSTINLAAN 34, 1090 BRUSSEL 9.

Faillissementsnummer : 20130803.

Datum faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : haarverzorging.

Ondernemingsnummer : 0835.712.507.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13553)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MALOW SPRL, AVENUE
BROUSIN 34, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20130804.

Date de faillite : 09/04/2013.

Objet social : soins de cheveux.

Numéro d’entreprise : 0839.655.259.

Juge-Commissaire : M. ERMENS.

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13554)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MALOW BVBA,
BROUSTINLAAN 34, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20130804.

Datum faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : haarverzorging.

Ondernemingsnummer : 0839.655.259.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13554)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ORBIT RESOURCES SPRL,
RUE DE LA SEIGNEURIE 132, 1130 BRUXELLES-13.

Numéro de faillite : 20130805.

Date de faillite : 09/04/2013.

Objet social : matériel de construction.

Numéro d’entreprise : 0808.727.305.

Juge-Commissaire : M. ERMENS.

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 15/05/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13555)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ORBIT
RESOURCES BVBA, HEERLIJKHEIDSSTRAAT 132, 1130 BRUSSEL-13.

Faillissementsnummer : 20130805.

Datum faillissement : 09/04/2013.

Handelsactiviteit : bouwmaterialen.

Ondernemingsnummer : 0808.727.305.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 15/05/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (13555)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De Rechtbank van Koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
2 februari 2012, de datum van staking van betaling voor het faillis-
sement van de BVBA WILLEMS FRANS, met maatschappelijke zetel te
1070 Brussel, Ropsy Chaudronstraat 24, bus 13, ondernemingsnum-
mer 0417.394.562, failliet verklaart bij vonnis van de Rechtbank
van Koophandel te Brussel van 27.07.2010, teruggebracht op
27 januari 2010, overeenkomstig art. 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13556)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le Tribunal de Commerce de Bruxelles a, par jugement du
2 février 2012, reporté au 27 janvier 2010, la date de la cessation des
payements de la SPRL WILLEMS FRANS, avec siège social à 1070
Bruxelles, rue Ropsy Chaudron 24, boîte 13, numéro d’entreprise
0417.394.562, faillite déclarée ouverte par jugement du Tribunal de
Commerce de Bruxelles en date du 27.07.2010, conforme à l’article 12
de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(13556)

23939MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brussel

De Rechtbank van Koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
31 januari 2013, de datum van staking van betaling voor het faillis-
sement van de BVBA INCOGNICO, met zetel te 1831 Diegem, Broek-
straat 77, ondernemingsnummer 0899.788.925, failliet verklaart bij
vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Brussel op 12.07.2011,
teruggebracht op 12 januari 2011, dit overeenkomstig art. 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(13557)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 9 avril 2013 de la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de M. Bernard
CORNILLE, né à Aiseau le 14.10.1952, domicilié à 6001 MARCINELLE,
rue André Vésale 11, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0786.051.871 (activité commerciale : Horeca — dénomination
commerciale : « Le Riche Lieu »).

Désigne en qualité de curateur Maître Olivier MASSART, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49/51.

Désigne en qualité de juge-commissaire Eric GORIS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 03.04.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 07.05.2013.

Fixe au 04.06.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(13558)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 9 avril 2013 de la Première Chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL HYDRO
RENOVATION ET RESTAURATION DE FACADES, dont le siège social
est sis à 6150 ANDERLUES, rue du Chenois 4, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0895.631.187 (activité commer-
ciale : construction — dénomination commerciale : H.R.F.).

Désigne en qualité de curateur Maître Bernard GROFILS, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Janson 39.

Désigne en qualité de juge-commissaire Stéphane ETIENNE.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 15.03.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 07.05.2013.

Fixe au 04.06.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(13559)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 09 avril 2013 de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la SA
H.M.C.S. INFORMATIQUE, dont le siège social est sis à 6001 MARCI-
NELLE, rue Sabatier 19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0457.741.713.

Désigne en qualité de curateur Maître Pierre LEMAIRE, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 65.

Désigne en qualité de juge-commissaire Pierre CORNEZ.
Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 09.04.2013.
Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la

déclaration de leurs créances au plus tard le 07.05.2013.
Fixe au 04.06.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal

de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(13560)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 09 avril 2013 de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la SPRL
LE MAYEUR, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard
Tirou 213, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0459.898.774.

Désigne en qualité de curateur Maître Philippe MATHIEU, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
quai de Brabant 12.

Désigne en qualité de juge-commissaire Freddy SOLBREUX.
Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 09.04.2013.
Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la

déclaration de leurs créances au plus tard le 07.05.2013.
Fixe au 04.06.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal

de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(13561)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 11.04.2013, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à Marche-en-Famenne, Province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de WENER, Fabrice Honoré Louis Joseph,
né à Bastogne le 17/09/1976, domicilié à 6670 Gouvy, rue du Grand-
Chêne 1/a, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0888.548.605, ayant pour activité commerciale principale
l’entreprise de terrassement et d’aménagement de terrain.

Et a désigné, en qualité de curateur, Maître Anne-Catherine
NOIRHOMME, avocate à 6662 Tavigny, Cowan 3.

Le même jugement :
- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce

de Marche en Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 23.05.2013,
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- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(13562)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LES
TARTINES D’YVONNE SPRL, CHAUSSEE DE BRUXELLES 532,
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0876.904.942, déclarée ouverte par jugement du 28/03/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Jean DEPAYE,
domicilié à 1410 WATERLOO, avenue Prince Charles 33.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13563)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de SAM
CLEAN SPRL, PLACE ERNEST DUBOIS 11, 1390 GREZ-DOICEAU,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0458.655.590,
déclarée ouverte par jugement du 10/10/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Rolf ROMAIN,
domicilié à 6044 ROUX, impasse des Hayettes 6.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13564)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de SOMAPO
SPRL, DENOM. SOMAPO LES ECURIES DE ARDICHAMPS, RUE
EDMOND VAN VOLXEM(W-B) 2, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0413.961.158,
déclarée ouverte par jugement du 11/08/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Mme Gwendoline
WILLEMS, domiciliée à 1440 WAUTHIER-BRAINE, rue Edmond Van
Volxem 2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13565)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de VIVADECO
SPRL, CHEMIN DE BAS-RANSBECK 67, 1380 LASNE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0427.071.796, déclarée
ouverte par jugement du 04/06/2007.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Gilles BELLEMANS,
domicilié à 1060 BRUXELLES, avenue de la Verrerie 50.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13566)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de la succursale
belge de BELMONT INVEST LTD SOCIETE DE DROIT ANGLAIS,
située avenue des petits Champs 143, 1410 WATERLOO, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0806.366.938, déclarée
ouverte par jugement du 20/06/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Thierry ANTOINE,
domicilié à 1190 FOREST, avenue H. Maubel 106.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13567)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’EUROPEAN
COMPUTER CENTER SCRL, EN ABREGE : « E.C.C. », RUE LES
CLAINES 28, 1320 BEAUVECHAIN, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0437.818.309, déclarée ouverte par jugement du
02/05/2005.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Mme Marie CHAVEE,
domiciliée à 1320 BEAUVECHAIN, rue les Claines 28.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13568)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’EURIMO
SPRL, AVENUE DE LA BRIDE 1/A, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0424.557.617, déclarée ouverte par
jugement du 15/12/2008.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Patrice BAUDRY,
domicilié à 1300 WAVRE, avenue de la Bride 1.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13569)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de DYNAMIC
SALES FORCES INTERNATIONAL SA, DENOM. D.S.F. INTERNA-
TIONAL, RUE DES FRERES VERKLEEREN 26, 1480 TUBIZE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0472.330.513, déclarée
ouverte par jugement du 11/05/2009.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Frédéric HUART,
domicilié à 1480 TUBIZE, rue des Frères Verkleeren 26.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13570)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 08/04/2013 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’US HOME &
PARTNERS SA, CHAUSSEE DE LOUVAIN 420, 1380 LASNE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0895.686.617, déclarée
ouverte par jugement du 19/12/2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Eric SAUVAGE,
domicilié à 1410 WATERLOO, avenue des Constellations 8.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13571)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 8 avril 2013, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de NAPI-
IMPORT-EXPORT SPRL, chaussée de Bruxelles 278, 1400 Nivelles,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0450.713.468,
déclarée ouverte par jugement du 21 février 2011.

A constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur M. Pierre Nakouzi,
domicilié à 1400 Nivelles, chaussée de Bruxelles 278.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(13572)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Gibson Benoît William
Georges, rue Saiwere 1, 1457 Walhain.

B.C.E. n° 897.475.573.
Date de Naissance : 13 avril 1979.
Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.
Curateur : Me Delcourt, Benoît, avocat à 1380 Lasne, chaussée de

Louvain 523.
Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de

la faillite.
Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des

créances : au plus tard le 27 mai 2013.
Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté

personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13573)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Bosmans Invest SPRL,
rue des Croix du Feu 14, 1420 Braine-l’Alleud.

B.C.E. n° : 0822.977.692.
Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.
Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la

Procession 25.
Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de

la faillite.
Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des

créances : au plus tard le 27 mai 2013.
Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté

personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13574)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Conseils et Services SCRI,
rue du Château 32, 1470 Genappe.

B.C.E. n° 0890.903.725.
Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.
Curateur : Me Braun, Antoine, avocat à 1300 Wavre, boulevard de

l’Europe 145,
Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de

la faillite.
Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des

créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13575)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de APN SPRL, avenue
Franklin Roosevelt 104/15, 1330 Rixensart.

B.C.E. n° : 0833.193.475.

Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13576)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de The Place to be SA,
avenue Lavoisier 13, 1300 Wavre.

B.C.E. n° 0472.994.071.

Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13577)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Cuvelier, Michel, rue de
Dinant 43/2, 1400 Nivelles.

B.C.E. n° : 0785.035.945.

Date de naissance : 4 juillet 1968.

Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13578)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de La Maison du Prêt
hypothécaire SCRI, rue du Château 32, 1470 Genappe.

B.C.E. n° 0869.951.032.

Juge-commissaire : Larbuisson, Patrick.

Curateur : Me Braun, Antoine, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13579)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Daneau SA, dénommée :
« Boutique Descamps », chaussée de Bruxelles 238/15, 1410 Waterloo.

B.C.E n° 0424.937.697.

Activité : Linge de maison.

Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.

Curateur : Me Vanham, Bernard, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi 2

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13580)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 8 avril 2013, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de I.D.Loc SPRL, rue de
Bruxelles 109/E, 1480 Tubize.

B.C.E n° 0895.881.013.

Activité : Vente de biens et services sur internet et location et
entretien d’aquariums

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.

Curateur : Me Delcourt, Benoît, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13581)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 8 avril 2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Sweet and Spicy, SPRL,
rue de l’Eglise de Sart 22A, 1490 Court-Saint-Etienne.

B.C.E n° 0834.998.170.

Activité : Conseil en relations publiques et en communication.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.

Curateur : M. Braun, Antoine, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13582)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 8 avril 2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Epe Engineering SA, drève
Richelle 161/32, 1410 Waterloo.

B.C.E n° : 0478.298.684.

Activité : Engeneering.

Juge-commissaire : Kirsch, Alain.

Curateur : Me Beck, Claude, avocat à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-
Isaac, rue du Ry Ternel 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13583)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 8 avril 2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de AMG Records SPRL, rue
du Bosquet 31, 1400 Nivelles.

B.C.E n° : 0845.885.134.

Activité : Détail d’articles de musique.

Juge-commissaire : M. Kruyts, Raymond.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13584)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 8 avril 2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de PROConference SA,
avenue Vésale 8/C, 1300 Wavre.

B.C.E n° 0460.191.358.

Activité : organisation de congrès et conférence.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.

Curateur : Me Delcourt, Benoît, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 27 mai 2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(13585)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Visse, Karine, née à Hirson
(France) le 1er septembre 1968, domiciliée à 7864 Deux-Acren, rue Saint-
Gereon (DA) 66, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0822.155.568 et exploitant un débit de boissons, sous la dénomi-
nation « La Cour de France ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge commissaire : Coppens, Paul.

Pour extrait conforme : : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(13586)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Carlier, Fabrice, né à
Valenciennes (France) le 25 octobre 1965, domicilié à 7600 Péruwelz,
chemin Frontière (PER) 49, inscrit à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0842.333.053 et exploitant une boucherie-charcuterie à la même
adresse sous la dénomination « Chez Fabrice ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Kensier, Pascal, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge commissaire : Celenza, Michel.
Pour extrait conforme : : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(13587)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Anastasion, Eric, né à
Roubaix (France) le 15 novembre 1962, domicilié en France à
59200 Tourcoing, rue du Touquet 246, inscrit à la B.C.E. sous le numéro
d’entreprise 0891.634.391 et exploitant une rôtisserie à 7700 Mouscron,
rue du Chalet 3, sous la dénomination « Rôtisserie du Mont-à-Leux ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Leclercq, Xavier, rue du Beau Site 6-8, 7700 Mouscron.
Juge commissaire : Storme, Jean-François.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(13588)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de Wolfs, Dimitri, né à
Mouscron le 25 juin 1976, domicilié à 7711 Dottignies, clos des
Bourleux (D) 12, inscrit à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0668.317.726 et ayant pour activité commerciale l’entreprise
générale de construction.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Catfolis, Damien, drève Gustave Fâche 3, 7700 Mous-
cron.

Juge commissaire : Declercq, Patrick.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(13589)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Tibo (SCRL) ayant son
siège social à 7970 Belœil, rue du Docteur Roland (BEL) 88, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0431.722.254 et ayant pour activité
commerciale l’installation de chauffage et sanitaire.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge commissaire : Delcarte, Jean.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(13590)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 8 avril 2013 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de Lamdecor (SPRL), ayant
son siège social à 7700 Mouscron, rue Saint-Pierre 43, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro d’entreprise 0863.869.231 et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’une imprimerie.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai
dans un délai de trente jours (8 mai 2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 28 mai 2013.

Curateur : Me Catfolis, Damien, drève Gustave Fâche 3, 7700 Mous-
cron.

Juge commissaire : Declercq, Patrick.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(13591)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 10/04/2012, werd in het faillissement THYS,
JOSEPH, wonende te 9170 SINT-GILLIS-WAAS, WARMENAUW-
STRAAT 1, de vervroegde verschoonbaarheid van de heer THYS,
JOSEPH, uitgesproken.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(13592)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd LUKATRANS BVBA, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 97, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0453.915.458

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

- Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(13593)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd M2B BVBA, MANAGEMENTVENNOOTSCHAP
ICT, INDUSTRIEPARK-WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0898.816.252

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN COLPAERT, 9112 SINAAI-WAAS, HULST-
BAAN 233A.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(13594)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
van 08/04/2013, werd H.S.J. BVBA, DETAILHANDEL IN VOEDINGS-
EN GENOTSMIDDELEN, BRUSSELSESTRAAT 104, 9200 DENDER-
MONDE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0826.694.574

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.
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Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(13595)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd VAN DE VELDE CHRIST & CO GCV, ALGEMENE
BOUW VAN RESIDENTIELE GEBOUWEN, BULSTRAAT 9,
9270 LAARNE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0476.012.652

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(13596)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd THE SECOND CHANCE GCV,
SINT-URSMARUSSTRAAT 63/9, 9200 DENDERMONDE, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0899.053.210

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(13597)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd VAN DE VELDE, CHRIST, VENNOOT VAN DE
VELDE CHRIST EN CO GCV, BULSTRAAT 9, 9270 LAARNE, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0647.409.276

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(13598)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd BARAKA BVBA, TELECOMMUNICATIE, BEECK-
MANSTRAAT 53A, 1180 BRUSSEL 18 (UKKEL), in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0870.037.144

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

23946 MONITEUR BELGE — 18.04.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 27/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(13599)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
11/04/2013, werd BELGIAN CUTTING COMPANY NV, PRODUCTIE
VAN DEMONSTRATIEMATERIAAL TEXTIEL, JOSEPH CARDIJN-
STRAAT 20, 9420 ERPE-MERE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0400.011.073

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 11/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(13600)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd KISHINEV NV, ADOLPHE MAXLAAN 144, BUS 1,
1000 BRUSSEL 1, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0867.475.057

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARC PEETERS, 9200 DENDERMONDE, KERK-
STRAAT 52.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(13601)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
08/04/2013, werd HAIRKO BVBA, RIJKSWEG ZN, 9260 WICHELEN,
in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0458.223.941

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 08/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 17/05/2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(13602)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10/04/2013, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake VYNCKE RIK BVBA, schilderen van gebouwen, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9990 MALDEGEM, BUURT-
STRAAT 38, BUS A, hebbende als ondernemingsnummer 0818.475.013.

Rechter-commissaris : de heer DELOOF, SAMMY.

Datum staking der betalingen : 09/04/2013

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 08/05/2013.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 22/05/2013
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. RYDANT, GERT, advocaat, kantoorhoudende te
9050 GENTBRUGGE, BRUSSELSESTEENWEG 691.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) C. Van Kerckhove.

(13603)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10/04/2013, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake HAMED MORADI (VOF LE PINK), geboren te
Teheran op 08/05/1982, wonende te 9052 ZWIJNAARDE, BOLLE-
BERGEN 53, in zijn hoedanigheid van zaakvoerder en hoofdelijk
aansprakelijk vennoot van VOF LE PINK.

Rechter-commissaris : Mw. VEREECKEN, NOELLE.

Datum staking der betalingen : 17/02/2013

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 08/05/2013.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 22/05/2013

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DEFREYNE, GEERT, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, KORTRIJKSESTEENWEG 361.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : De griffier-hoofd van dienst,
(get.) C. Van Kerckhove.

(13604)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van SOVAL INVEST
BVBA, GAARVELDSTRAAT 62, te 3500 HASSELT, ondernemings-
nummer 859.622.017, dossiernummer : 7383, gesloten verklaard. slui-
ting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De Troy, Jos.

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13605)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van LASWERKEN
JOACHIMS V.O.F., 6 SEPTEMBERSTRAAT 56, te 3560 LUMMEN,
ondernemingsnummer 895.517.856, dossiernummer : 7382, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Joachims, Frank.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13606)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van DE ZUIDER-
BOOM BVBA, HELDENLAAN 14, BUS 2, te 3583 PAAL,
ondernemingsnummer 466.199.816. dossiernummer : 6498, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Velzen, Franciscus.

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13607)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van CAN ET
SLAGERIJ BVBA, DIJKSTRAAT 47, te 3550 HEUSDEN (LIMB.),
ondernemingsnummer 839.128.984, dossiernummer : 7653, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Saylak, Ali.

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13608)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van ALL-INN
BVBA, KIEZEL KLEINE BROGEL 91/1, te 3990 PEER, ondernemings-
nummer 808.517.467, dossiernummer : 7404, gesloten verklaard, slui-
ting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Theuwis, Sonja.

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13609)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van VAN VYVE,
RUDY MARIA J, PEERDERBAAN 40/2, te 3940 HECHTEL,
ondernemingsnummer 728.168.805, dossiernummer : 6908, gesloten
verklaard, sluiting bij vereffening-verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13610)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van ALGEMENE
BOUWWERKEN JANSSENS-CELIS BVBA, ERTSENRIJKSTRAAT 124,
te 3545 HALEN, ondernemingsnummer 894.661.979, dossiernum-
mer : 7338, gesloten verklaard. sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Janssens, Thierry.

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13611)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van SMETS, LUDO,
HEERSTRAAT 189, te 3511 STOKROOIE, ondernemingsnum-
mer 696.511.567, dossiernummer : 5339, gesloten verklaard. sluiting bij
vereffening-verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.
(13612)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van M.J. BVBA,
NIEUWSTRAAT 115, te 3590 DIEPENBEEK, ondernemingsnum-
mer 458.169.107, dossiernummer : 6795, gesloten verklaard. sluiting bij
vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Jaspers, Arlette.
Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.

(13613)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van RAINBOW
RIEMST CVOHA, INDUSTRIEWEG 45-47, te 3980 TESSENDERLO,
ondernemingsnummer 826.623.805, dossiernummer : 7411, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Cuypers, Luc.
Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.

(13614)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 28/03/2013, het faillissement op naam van ALGEMENE
KLINKER- EN GRONDWERKEN BVBA, ENGLEBERT ADANG-
LAAN 28/4, te 3970 LEOPOLDSBURG, ondernemingsnum-
mer 887.201.392, dossiernummer : 7384, gesloten verklaard. sluiting
ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Moorsel, Elisabeth.
Voor éénsluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) J. SLECHTEN.

(13615)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 10/04/2013, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
DD-PROJECT BVBA, KRONKELSTRAAT 33, te 8793 WAREGEM.

Ondernemingsnummer : 0888.664.510

Ingenieurs en aanverwante technische adviseurs - management-
vennootschap.

Rechter-commissaris : DANNEELS, PATRICK.

Curator : Mr. KEMSEKE, FRANK, ALOISE BIEBUYCK-
STRAAT 30/01, 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE.

Datum der staking van betaling : 10/04/2013

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 30/04/2013

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29/05/2013, te 11 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (13616)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van DE HEER BLOCKX, ANDY,
wonende te 3290 Diest, Overstraat 65/A001, KBO nr. 0784.168.586,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo,
Diestsesteenweg 325.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13617)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de DE HEER ADEYEMO
ADEYNKA, wonende te 3400 Landen, Stationsstraat 66/101, KBO
nr. 0872.181.834 gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo,
Diestsesteenweg 325.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13618)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van DE HEER BEELEN, LUC,
wonende te 3384 Attenrode, Butschovestraat 1, KBO nr. 0812.121.315,
gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13619)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van MEVROUW NEDERLOF,
FRANCISCA, wonende te 2160 Wonunelgem, Keerbaan 146, KBO
nr. 0866.498.921, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13620)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de BVBA TELEFUN, met zetel te
3191 Boortmeerbeek (Hever), Begonialaan 9, KBO nr. 0476.448.558,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : VAN DELFT, JOANNES, wonende te 3191 Hever,
Begonialaan 9.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13621)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de BVBA AVONTURENSPORT,
BEELVERWERKING & DIENSTEN, met zetel te 3012 Leuven-Wilsele,
Aarschotsesteenweg 854, KBO nr. 0464.883.485, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo,
Diestsesteenweg 325.

Vereffenaar : Peeters, Jan, wonende te 3050 Oud-Heverlee,
Bogaardenstraat 5/4.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13622)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van BVBA ENGINEERING
PROJECTS AND CONSULTING SERVICES, met zetel te 3000 Leuven,
Fonteinstraat 75, bus 11, KBO nr. 0456.321.553, gesloten verklaard en dit
op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diese-
steenweg 325.

Vereffenaar : de heer SIDDI, ANTONELLO, wonende te
3390 Houwaart, Kaaskorf 122.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13623)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van BVBA MY FREEDOM, met zetel
te 3440 Zoutleeuw, Grote Steenweg 102, KBO nr. 0891.089.411, gesloten
verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : mevrouw TRECKELS, ANNE, wonende te 2845 Niel,
Blauw Brugstraat 70.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13624)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van BVBA FITCLAS AARSCHOT,
met zetel te 3200 Aarschot, Pastoor Dergentstraat 4, KBO
nr. 0806.127.012, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : de heer P. SCHOOLMEESTERS, wonende te
3200 Gelrode, Donkerstraat 7.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13625)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de BVBA ARENBERG, met zetel
te 3001 Heverlee, Celestijnenlaan 17, KBO nr. 0449.462.564, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : mevrouw LEIRMAN, EVA, wonende te 3001 Heverlee,
Egenhovenweg 51/72.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(13626)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de BVBA KRIAN, met zetel te
3000 Leuven, Grote Markt 3, KBO nr. 0450.617.557, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : K. VANDERMEIREN, wonende te 3020 Herent, Half
Daghmael 2/203.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13627)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de G.C.V. FREQUENCY, met
zetel te 3460 Bekkevoort, Provinciebaan 36, KBO nr. 0899.278.585,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel Lo,
Diestsesteenweg 325.

Vereffenaars : de heer Van Den Abeele, Tom; Mevr. Raeymaekers,
Tina, beide wonende te 3440 Zoutleeuw, Linnebeekstraat 20.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13628)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
09.04.2013, werd het faillissement van de NV AUTORIJSCHOOL
JORDENS, met zetel te 3290 Diest, C. Neyskenslaan 5, KBO
nr. 0454.863.880, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. JORDENS, advocaat te 3010 Kessel Lo, Diestse-
steenweg 325.

Vereffenaar : Jordens, Benny, wonende te 3300 Tienen, Sint Truiden-
sesteenweg 642.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(13629)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
9 april 2013, werd het faillissement van de BVBA ALGEMENE
DAKWERKEN & INSTALLATIETECHNIEKEN, met zetel te
3220 Holsbeek, Gobbelsrode 143, KBO nr. 0818.637.240, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. L. Jordens, advocaat te 3010 Kessel Lo,
Diestsesteenweg 325.

Vereffenaar : Boon, Peter, wonende 3220 Holsbeek, Gobbelsrode 143.
De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.

(13630)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 11.04.13,
werd B.V.B.A. EXTECH, met zetel te 3128 TREMELO (Baal),
Grootlosestraat 69, en met als activiteiten : groothandel elektrisch
materiaal; met ondernemingsnummer 0453.929.316; in staat van faillis-
sement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan CONVENTS, advocaat te 3000 LEUVEN,
Bondgenotenlaan 161/0401.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 11.04.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 17.05.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 28.05.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(13631)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 11.04.13,
werd B.V.B.A. DI-TO DAKWERKEN, met zetel te 3450 GEETBETS,
Bergenstraat 41, en met als activiteiten : dakwerken; met
ondernemingsnummer 0876.092.320; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 11.04.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 17.05.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 28.05.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(13632)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 11.04.13,
werd JACOBS, Jimmy, geboren te Leuven op 26.06.1971, wonende te
3220 HOLSBEEK, Houwaartsebaan 15, in zijn hoedanigheid als zaak-
voerder van de VOF JD Cleaning, ondernemingsnummer 0828.109.784,
met zetel te 3010 KESSEL-LO, Waterlelielaan 9/306, in faling verklaard
bij vonnis van 11.06.2012; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN,
advocaten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : R. CLUDTS.

Staking der betalingen : 11.04.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 17.05.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 28.05.13.

De hoofdgriffier, (get;) L. Vangronsveld.
(13633)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 11.04.13,
werd LENAERTS, Marc, geboren te Mortsel op 18.10.1963, wonende te
3010 KESSEL-LO, Kesseldallaan 24/1, handelend als vennoot van de
V.O.F. ML-SALES, met zetel te 3010 LEUVEN (Kessel-Lo), Kesseldal-
laan 24/1, met ondernemingsnummer 0866.219.304, in faling verklaard
op datum van 26.03.2013; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ludwig STEVENS, advocaat te 3200 AARSCHOT,
Kapitein Gilsonplein 20.
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Rechter-commissaris : J.STROOBANT.

Staking der betalingen : 11.04.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 17.05.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor heerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 28.05.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(13634)

Verbeterend bericht

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
24/01/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28/03/2011, op naam van ECTOR GEERT (geboortedatum :
02/09/1980), te NIEUWSTRAAT 23, 3600 GENK, RPR/ondernemings-
nummer : 0882.869.749, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6004.

(Get.) J. Tits, griffier.
(13635)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Suivant acte reçu par le notaire Jacques WATHELET, de résidence à
Wavre, en date du vingt-cinq février deux mille treize, M. RUFFO de
BONNEVAL de la FARE des COMTES de SINOPOLI de CALABRE,
Massimiliano Ronald Marie Ghislain Bénédict, et son épouse, Mme de
THEUX de MEYLANDT et MONTJARDIN, Valérie Marie Barthélémy
Ghislaine, domiciliés ensemble à 1390 Grez-Doiceau, rue du Tilleul 6,
ont apporté des modifications à leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(13636)

Suivant acte reçu par le notaire Jacques WATHELET, de résidence à
Wavre, en date du 20 mars 2013, Messire de PIERPONT, Michel Thierry
Gérard Jean Marie Ghislain, Ecuyer, et son épouse, Mme GEERINCKX,
Christiane Pierre Marie Ghislaine, domiciliés ensemble à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, avenue Eléonore 47, ont apporté des modifications à leur
régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(13637)

M. LENGLET, William, né à Cambrai (France) le 28 novembre 1962,
et son épouse, dame VIMBER, Valérie Martine Marie-Rose, née à Aire-
sur-la-Lys (France) le 3 novembre 1964, tous deux de nationalité
française, demeurant ensemble à 7500 Tournai, place Hergé 3, bte 21,
ont modifié suivant acte du notaire Alain MAHIEU à Mouscron du
14 mars 2013 leur régime matrimonial, M. William LENGLET apportant
au patrimoine commun existant entre son épouse et lui-même, seize
millions cent trois mille (16.103.000) parts sociales qu’il détient dans la
société privée à responsabilité limitée « SEAZEN », ayant son siège à
7500 Tournai, place Hergé 3/21, numéro d’entreprise 0501.560.868.

Les oppositions pourront être faites dans un délai de trois mois et
devront être notifiées par lettre recommandée avec accusé de réception
ou par acte d’huissier de justice à l’étude du notaire Alain MAHIEU à
7700 Mouscron, rue de Tourcoing 86.

Mouscron, le 26 mars 2013.
Pour les époux Lenglet-Vimbert : (signé) Alain Mahieu, notaire à

Mouscron.
(13638)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Corinne BEAUDOUL à
Montigny-le-Tilleul le 22 mars 2013, enregistré à Charleroi, deuxième
bureau le 28 mars suivant, volume 260, folio 62, case 04, deux rôles,
sans renvoi, aux droits de vingt-cinq euros, l’Inspecteur Principal
(signé) J. LAMBERT, que les époux JANSSEN, Wimala Chandra né à
Kandana (Sri Lanka) le 6 avril 1976 et SMETS, Caroline, née à Charleroi
le 29 décembre 1978, domiciliés ensemble à 6032 Mont-sur-Marchienne,
rue du Cerisier 28, mariés à La Pointe aux Canonniers - Grand Bay
(République de l’Ile Maurice) le 6 avril 2010, transcrit à Charleroi le
23 avril suivant sous le régime de la séparation de biens, aux termes de
leur contrat de mariage, reçu par le notaire Corinne BEAUDOUL
soussigné le 28 janvier 2010, ont apporté changement à leur susdit
régime matrimonial conformément à l’article 1394, alinéa 4 du Code
civil, par adjonction d’une société d’acquêts et le bien immeuble sis à
Charleroi, section de Mont-sur-Marchienne, rue du Cerisier 28, a été
apporté à la dite société par Mme Caroline SMETS.

Montigny-le-Tilleul le 10 avril 2013.
(Signé) Corinne BEAUDOUL, notaire.

(13639)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Salvino SCIORTINO, à
Liège (premier canton), le 06/03/2013, enregistré à Liège VIII, le
14 mars 2013, vol. 169, fol. 17, case 11, M. TULLII, Vittorio, né à Basciano
(Italie) le 10/10/1958, et son épouse, Mme JALLOULI, Khadija, née à
Casablanca (Maroc) le 13/01/1965, domiciliés ensemble à 4040 Herstal,
Thier des Monts 168, ont modifié leur régime matrimonial comme suit :
apport dans le patrimoine commun des époux des immeubles appar-
tenant en propre à M. TULLII, Vittorio, sis à HERSTAL, cinquième
division, rue Thier des Monts 168 et 170 et du crédit hypothécaire y
afférent.

Pour les époux : (signé) Salvino SCIORTINO, notaire.
(13640)

D’un acte reçu en date du 8 mars 2013, par le notaire Lévi ROSU,
notaire de résidence à Ans, substituant sa consœur Maître Audrey
BROUN, notaire associée de la société civile à forme de société privée
à responsabilité limitée « Emmanuel VOISIN et Audrey BROUN,
Notaires associés », de résidence à DISON, enregistré au bureau de
l’enregistrement de Saint-Nicolas, le 14 mars 2013, volume 625, folio 65,
case 04, deux rôles quatre renvois, il résulte que M. ZHU, Jianyang
(prénom unique), né à Zhejiang (Chine) le 8 juin 1982, et son épouse
Mme LIN, Xiaojun (prénom unique), née à Zhejiang (Chine), le
5 avril 1982, domiciliés ensemble à Seraing, rue du Pairay 19, mariés à
Tubize, le 17 novembre 2008, sous le régime légal non modifié depuis,
ont, conformément à l’article 1394 du Code civil, adopté le régime de la
séparation des biens.

Le 25 mars 2013.
Pour extrait analytique certifié conforme : (signé) Lévi Rosu, notaire.

(13641)

Par acte reçu le 4 avril 2013 par Me Sotie DEVOS, notaire associé à
Bruxelles, M. Thomas Nicolas SPILLER né à Noisy-le-Sec (France) le
4 juin 1971, et son épouse, Mme Kayali Michelle LENSSEN, née à Iowa
City (Etats Unis d’Amérique) le 1er octobre 1977, domiciliés à
1000 Bruxelles, rue Jacques Jordaens 32A, ont modifié leur régime
matrimonial pour adopter le régime de séparation de biens.

(Signé) Sofie Devos, notaire.
(13642)
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D’un acte reçu par Maître Luc Janssens, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 27 mars 2013, enregistré à Tournai 2, le
deux avril 2013, VOL. 307, FOL. 1, CASE 9, Rôle cinq, Renvoi sans, reçu
vingt-cinq euros (25 EUR). Le Receveur (signé) M. WAELKENS, il
résulte que M. PASCAL, Thierry Georges Jules, et son épouse,
Mme DUFOUR, Katty Valérie Agnès Cécile, domiciliés à 1342 Otti-
gnies-Louvain-la-Neuve (Limelette), avenue Albert Ier 124, ont fait
procéder à la modification de leurs conventions matrimoniales en
adoptant les dispositions suivantes : maintien du régime de séparation
des biens existant, adjonction d’une société d’acquêts accessoire et
apport d’un immeuble par Mme DUFOUR à la société d’acquêts.

Pour extrait analytique : (signé) Bernard Dogot, notaire.
(13643)

M. WINDESHAUSEN, Jean Joseph Marie, né à Bastogne le
8 mai 1960, et son épouse, Mme DE KONINCK, Karin Myriam Marcel,
née à Mortsel le 7 avril 1963, domiciliés à Bastogne, chemin de
Renval 32, mariés devant l’officier de l’état civil de Mortsel, le
20 novembre 1982, ayant fait précéder leur mariage d’une convention
anténuptiale, reçue par le notaire Pierre ERNEUX, alors à Strain-
champs, en date du 12 novembre 1982, aux termes de laquelle ils se
sont mariés sous le régime de la séparation des biens pure et simple,
non modifiée, ont par acte reçu devant le notaire Pierre-Yves ERNEUX,
à Namur, le 13 novembre 2012, modifié leur régime matrimonial
conformément aux article 1394 et suivant du Code civil. La modifica-
tion avait pour objet la constitution d’une société d’acquêts accessoire
au régime de la séparation des biens pure et simple et l’apport des biens
suivants : biens immeubles sis à Bastogne, Bertogne (Longchamps) et
au grand-duché du Luxembourg (Bertrange — Lorentzcheuer), appar-
tenant aux époux, ainsi que des biens mobiliers (titres).

Les époux n’ont pas souhaité faire précéder le contrat modificatif
d’un inventaire.

Namur, le 13 novembre 2012.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(13644)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Dimitri CLEENEWERCK de
CRAYENCOUR, à Bruxelles, le quatorze mars deux mil treize, M. van
HÖVELL tot WESTERFLIER, Thibaut Raoul Bayard Nathan, né à
Curaçao (Antilles Néerlandaises), le 12 juillet 1970, titulaire du numéro
de registre national : 70.07.12-361.22, de nationalité néerlandaise, et son
épouse, Mme PATRIZI, Allegra Cristina Carla, née à Milan (Italie), le
24 septembre 1974, titulaire du numéro de registre national : 74.09.24-
478.31, de nationalité belge, domiciliés à Uccle, avenue du Vert Chas-
seur 23, ont modifié leur régime matrimonial, en vue de la suppression
des articles 3. « Créance de participation aux acquêts » et 4. « Etat du
patrimoine originaire des époux », modifiant ainsi les intitulés des
articles actuels 5 et 6 par l’intitulé, respectivement, 3 et 4, usant ainsi de
la faculté qui leur est offerte en application de l’article 1394, § 1er, du
Code civil.

Extrait dressé par le Notaire Dimitri CLEENEWERCK de CRAYEN-
COUR, résidant à Bruxelles, avenue Louise 126, le neuf avril deux mil
treize.

(Signé) Dimitri CLEENEWERCK de CRAYENCOUR, notaire associé.
(13645)

Par acte reçu le 09/04/2013 par le notaire Dominique Tasset, de
résidence à Braine-le-Comte, M. DOSOGNE, Jacques Robert Emile
Ghislain, né à Mons le dix-sept février mil neuf cent trente-neuf
(numéro national : 39.02.17-089.40), et son épouse, Mme FROMONT,
Mary Ghislaine, née à Mons le vingt-huit août mil neuf cent quarante-
deux (numéro national : 42.08.28-092.06), domiciliés à 7020 Mons
(Nimy), rue Frérot 1, mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Louis Malengreaux, notaire à Pâturages, le dix sept octobre mil neuf
cent soixante trois, non modifié depuis lors, ont adjoint à leur régime

de séparation une société d’acquêts. Acte modificatif n’entrainant pas
de changement du régime existant. D’un même contexte, ils ont
révoqué la donation entre époux reprise dans leur contrat de mariage
initial.

(Signé) Dominique Tasset, notaire associé.
(13646)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle op
26/03/2013 hebben de heer Michielsen, Joseph Karel, geboren te Beerse
op 02/12/1945 en echtgenote mevrouw Accou, Denise Maria Gabrielle,
geboren te Antwerpen op 31/10/1944 wonende te Malle, Druiven-
laan 15, gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris De Bie, te Ekeren op 16/04/1970, een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract in de zin van art. 1394
BW, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen. Gereg. 4 blad., 0 verz. te ZANDHOVEN. Reg. de 02.04.2013,
boek 127, blad 86, vak 9. Ontv. S 25,00. (Get.) de e.a. inspecteur,
W. LAUREYS.

Malle, 9 april 2013.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(13647)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle op
13/03/2013 hebben de heer Nouwen, Jan Christiaan Delfina, geboren
te Mol op 02/10/1966 en echtgenote mevrouw Claes, Hilde Bernadette
Jozefine, geboren te Sint-Truiden op 08/07/1967 wonend te Zoersel,
Sint-Antoniusbaan 5, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht in de zin van art.
1394 BW, en hun stelsel gewijzigd naar zuivere scheiding van goederen
met TIGV met inbreng van roerende en onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen. Gereg. 5 blad., 0 verz., te
ZANDHOVEN. Reg. de 26.03.2013, boek 127, blad 83, vak 15. Ontv.
S 25,00. (Get.) de e.a. inspecteur, W. LAUREYS.

Malle, 4 april 2013.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(13648)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle op
20/03/2013, hebben de heer Van de Moortel, Walter Frans Agnes,
geboren te Ekeren op 18/08/1955 en echtgenote mevrouw Dumon,
Adrienne Henricus Augusta, geboren te Merksem op 28/10/1950
wonend te Zoersel, Kiwilaan 33, gehuwd onder het stelsel van schei-
ding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Mortelmans te Deurne op 25/05/1984, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijkscontract in de zin van art. 1394 BW, door de
toevoeging van een TIGV met inbreng van onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen. Gereg. 5 blad., 0 verz. te ZANDHOVEN.
Reg. de 26.03.2013, boek 127, blad 84, vak 9. Ontv. S 25,00. (Get.) de e.a.
inspecteur, W. LAUREYS.

Malle, 4 april 2013.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(13649)

Uit een akte verleden voor notaris Lucas Neirinckx, notaris plaats-
vervanger, vervangende wijlen notaris Maurice Ide, met standplaats te
Hamme, hiertoe aangesteld ingevolge beschikking van de voorzitter
van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van 26 april 2012,
op 25 maart 2013, geregistreerd 2 bladen, geen verzending, te
Sint-Niklaas op 3 april 2013, boek 589, blad 46, vak 13. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00). Getekend de ontvanger, V. Vertongen,
blijkt dat : de heer VLAMINCK, Theophiel Stanislaus, geboren te Moer-
zeke op 28 september 1944, en zijn echtgenote mevrouw NOBELS, Julia
Octavie, geboren te Baasrode op 3 januari 1950, wonende te 9220
Hamme, Sint-Bernarduswijk 9A, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd met een inbreng door de heer Vlaminck van een
onroerend goed in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) L. Neirinckx, geassocieerd notaris.
(13650)
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Uit een akte verleden voor notaris Patrick Pien, geassocieerd notaris
te Kruibeke, vervangende mijn ambtgenoot, Lucas Neirinckx, notaris
plaatsvervanger, vervangende wijlen notaris Maurice Ide, met
standplaats te Hamme, hiertoe aangesteld ingevolge beschikking van
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
26 april 2012, op 14 maart 2013, geregistreerd op het kantoor van
Beveren, op 21 maart 2013. Vijf bladen, geen verzending, boek 458, blad
34, vak 20. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 S). Getekend de
inspecteur VAN DE PERRE, E., blijkt dat : de heer COLMAN, Jozef
Maria Carolina, geboren te Hamme op 27 januari 1960, en zijn echtge-
note mevrouw VAN ACKER, Ginette Gerald, geboren te Dendermonde
op 1 juli 1964, wonende te 9220 Hamme, Bootdijkstraat 140, hun
huwelijksvermogensstelsei hebben gewijzigd met een inbreng door de
heer Jozef Colman, van de blote eigendom van een onroerend goed in
het tussen hen bestaande gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) P. Pien, geassocieerd notaris.
(13651)

Uit een akte verleden voor Eric TALLON, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 28 maart 2013, blijkt dat de heer BEX, Emile
Alfons, geboren te Rummen op 25 februari 1951, nationaal nummer
51.02.25 415-17 en zijn echtgenote, mevrouw BRANS, Christiane Julie,
geboren te Sint-Truiden op vijfentwintig augustus negentienhonderd
tweeënvijftig, nationaal nummer 52.08.25 092-15, samenwonende te
3850 Nieuwerkerken, Daalstraat 25.

Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques THENAERS, te
Sint-Truiden op 8 juli 1975.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Emile BEX,
een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(13652)

Uit een akte verleden voor Eric TALLON, geassocieerd notaris,
met standplaats te Geetbets, op 27 maart 2013, blijkt dat
de heer VANDELOOK, Gaston Denis, geboren te Molenbeek-Wersbeek
op 20 november 1931, nationaal nummer 31.11.20 331-88 en zijn
echtgenote, mevrouw PAULUS, Florentine Germaine G., geboren te
Corroy-le-Grand op 14 april 1930, nationaal nummer 30.04.14 392-40,
samenwonende te 3473 Kortenaken, Klipgaardestraat 29.

Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Victor MERTENS, te Glabbeek
op 18 juli 1955.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Gaston
VANDELOOK, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en de
artikelen 2 en 3 werden geschrapt en vervangen door het keuzebeding.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(13653)

Uit een akte verleden voor Meester Rudy VANDERMANDER, geas-
socieerd Notaris te Evergem, Ertvelde, in datum van 10/04/2013, ter
registratie neer te leggen, blijkt dat de heer DHUYVETTER, Arsène
Eduard Joseph, geboren te Oosteeklo op 20 februari 1930 en zijn
echtgenote mevrouw GABRIËL, Andrea Leonia Nathalia, geboren te
Eeklo op 17 juli 1932, samenwonende te 9968 Assenede (Oosteeklo),
Vlasgaardstraat 43, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke
stand van de stad Eeklo op 13/09/1957, een notariële akte hebben laten
opmaken inhoudende MINNELIJKE WIJZIGING VAN HUN
HUWELIJKSVERMOGENSSTELSEL, waarbij de heer Arsène Dhuy-
vetter onroerende goederen heeft ingebracht en waarbij een keuze-
beding werd toegevoegd.

Evergem (Ertvelde), 10 april 2013.
(Get.) Rudy Vandermander, geassocieerd notaris.

(13654)

Bij akte verleden voor notaris Mia Knapen, te Lanaken op
6 maart 2013, hebben de echtgenoten, de heer VANHEEL, Ivan Petrus
Calixte, geboren te Herk-de-Stad op 28 oktober 1961, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, mevrouw VANGENCK, Viviane
Gilberte Maria, geboren te Mechelen aan de Maas op
07 september 1963, van Belgische nationaliteit, samenwonende te
3630 Maasmechelen, Joseph Smeetslaan 38, oorspronkelijk gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Joseph Velghe, te Maasmechelen op
6 februari 1990, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met behoud
van het stelsel maar met toevoeging van een beperkt intern gemeen-
schappelijk vermogen met inbreng van de geheelheid in blote
eigendom van een eigen goed van mevrouw Vangenck, Viviane, in dit
beperkt intern gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging van een
keuzebeding betreffende dit gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Mia Knapen, notaris.
(13655)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Moulin, te Destelbergen op
26 maart 2013, hebben de heer Scharlaeken, Johan Antoon Richard,
geboren te Roeselare op 3 februari 1955, en zijn echtgenote
mevrouw Vanderhaege, Micheline Pharailde Cornelia, geboren te
Veurne op 10 augustus 1954, samenwonend te 8820 Torhout, Kreeften-
straat 15, een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscontract,
houdende ondermeer onttrekking van bepaalde roerende goederen aan
het gemeenschappelijk vermogen en herroeping van gift.

(Get.) Pierre Moulin, geassocieerd notaris.
(13656)

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel op
5 april 2013, heeft mevrouw BRIEVEN, Sonia Marcella Lucie Ghislaine,
geboren te Leuven, op 1 oktober 1955, wonende te 1701 Dilbeek,
Nieuwlaan 58, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over de goederen toebehorend aan mevrouw De Wandeleer,
Virginie Jeanne, geboren te Etterbeek, op 27 augustus 1929, gedomici-
lieerd te 1740 Ternat, Hortensialaan 14, verblijvende te 1700 Dilbeek,
Keperenbergstraat 36, en daartoe gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het kanton Lennik, gedateerd van
9 november 2012, verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd betreffende de nalatenschap van
de heer STRENAER, Henri, geboren te Ukkel, op 13 januari 1927, laatst
gedomicilieerd te 1740 Ternat, Hortensialaan 14, overleden te Dilbeek,
op 24 februari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerd notarissen Jacques Van Bellinghen, en
Mireille Bedert, te 1740 Ternat, Van Cauwelaertstraat 54.

Voor de verzoekers : (get.) Jacques Van Bellinghen, geassocieerd
notaris.

(13657)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe MOURIAU de
MEULENACKER, te Torhout op 9 april 2013, blijkt dat de heer SPIL-
LIER, Jerry Jules Hedwige, bestuurder van vennootschappen, geboren
te Torhout op tweeëntwintig oktober negentienhonderd zesenvijftig, en
zijn echtgenote mevrouw VANDECASTEELE, Marianne Madeleine,
huishoudster, geboren te Torhout op zeventien december negentien-
honderd zesenvijftig, wonende te 8820 Torhout, Oostendestraat 237,
een notariële akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogen-
stelsel hebben laten opmaken, met inbreng van een eigen onroerend
goed van de beide echtgenoten in een beperkt gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de heer en Mevr. Jerry SPILLIER-VANDECASTEELE, (get.)
Christophe MOURIAU de MEULENACKER, notaris te Torhout.

(13658)
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In een akte verleden voor notaris Ludo Debucquoy, te Passendale op
27 maart 2013, hebben de heer VANHAUWERE, David Ephrem
Manille, geboren te Kortrijk op 5 februari 1970 en zijn echtgenote
mevrouw VANDOOREN, Fanny Anny Georges, geboren te Kortrijk op
15 november 1972, samenwonende te 8710 Wielsbeke, Hulster-
sestraat 169, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

De wijziging houdt in behoud van het wettelijk stelsel met inbreng
door mevrouw Vandooren, Fanny, in de huwelijksgemeenschap van :

1/ het appartement gelegen te Kuurne, Kattestraat 86, bus 4, op het
gelijkvloers van het appartementsgebouw kadastraal gekend Kuurne,
sectie B nummer 622/K/2;

2/ de garage gelegen te Kuurne, Kattestraat +88, nummer 1 van het
garagecomplex kadastraal gekend Kuurne, Sectie B nummer 622/L/2
en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor eensluitend uittreksel : (get.) Ludo Debucquoy.
(13659)

Ingevolge akte verleden voor geassocieerd notaris Nathalie Stads-
bader, te Sint-Kwintens-Lennik op 28 januari 2013, hebben
de heer DE NIL, Guy, geboren te Aalst op 21 februari 1974, en zijn
echtgenote mevrouw PRIEM, Marcia, geboren te Ninove op
8 december 1975, wonende te 9400 Ninove, Edingsesteenweg (Den) 275,
gehuwd onder het wettelijk stelsel, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, onder meer door inbreng van onroerende
goederen.

Voor de verzoekers : (get.) N. STADSBADER, notaris.
(13660)

Ingevolge akte verleden voor geassocieerd notaris Kristiaan TRIAU,
te Rotselaar op 8 maart 2013 (geregistreerd drie Bladen, geen verzen-
dingen te Haacht op 18 maart 2013, boek 5/78, blad 1, vak 20.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De Ontvanger, (get.) Hubert
Van Linter, hebben de heer Tom Peter Jack STICHELBAUT, en zijn
echtgenote, mevrouw Liesbet Magda D’OLIESLAGER, samenwonende
te Keerbergen, Emiel Opdebeecklaan 29, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel
als volgt gewijzigd, met behoud van het oorspronkelijk stelsel :
1) inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen; 2) aanneming van een regeling m.b.t. de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kristiaan TRIAU, geassocieerd
notaris.

(13661)

Uit een akte verleden voor notaris Marc Demaeght, te Laakdal
(Veerle) op 10 april 2013, blijkt dat de heer BAECK, Steve Isidoor Bert,
geboren te Diest op 6 juni 1972, (rijksregisternummer 72.06.06 467-34),
van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, mevrouw BALBASIAN,
Rusanna, geboren te Bakou (Unie der Socialistische Sovjetrepubliek,
USSR) op 20 april 1973, (rijksregister nummer 73.04.20 524-49), van
Belgische nationaliteit, samenwonende te Westerlo, Bergveld 102, wijzi-
gingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met
behoud van het stelsel zelf, onder meer door inbreng van een onroe-
rend goed in de huwgemeenschap door genoemde heer Baeck, Steve.

Namens de echtgenoten Baeck-Balbasian : (get.) Marc Demaeght,
notaris.

(13662)

Uit een akte verleden voor meester Eric Himpe, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke maatschap « Eric HIMPE - Annelies
HIMPE, geassocieerde notarissen » met zetel te Ieper op tweeën-
twintig maart tweeduizend en dertien, dragende volgende melding van
registratie : « geboekt twee bladen, geen verzending te Ieper de
25 MAART 2013, boek 180, blad 88, vak 5. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (25 EUR). De e.a. inspecteur, a.i. (getekend) JEAN-PIERRE
LEMAIRE.

Blijkt dat de heer CATTEEUW, Dominiek Frederik, geboren te
Roeselare op achtentwintig oktober negentienhonderd achtenzeventig,
nationaal nummer 78.10.28 107-82, en zijn echtgenote

mevrouw DEMEYERE, Anneleen Simonna, geboren te Roeselare op
twaalf december negentienhonderd tachtig, nationaal
nummer 80.12.12 300-37, samenwonende te 9820 Merelbeke, Verloren-
broodstraat 12, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

VOOR GELIJKVORMIG ONTLEDEND UITTREKSEL opgemaakt
door meester Eric Himpe, geassocieerd notaris, vennoot van de burger-
lijke maatschap « Eric HIMPE - Annelies HIMPE, geassocieerde notaris-
sen » met zetel te Ieper op 9 april 2013.

(Get.) Eric HIMPE, geassocieerd notaris.
(13663)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voo
r meester Luc TALLOEN, geassocieerd notaris te Leuven op
20 maart 2013, hebben de heer GELLYNCK, Lucas Lieven Emiel
(NN 35.06.19 093-17), geboren te Brugge op negentien juni negentien-
honderd vijfendertig en zijn echtgenote mevrouw DUDAL, Paula
Louise Esther (NN. 36.03.16 116-84), geboren te Brugge op
zestien maart negentienhonderd zesendertig, samenwonende te
3001 Leuven (Heverlee), Huttelaan 238, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Sint-Kruis (Brugge) op 25 augustus 1961,
onder het beheer van de wettelijke gemeenschap blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Jean Vermast, te Maldegem op
29 juli 1961, een wijziging gebracht aan dit stelsel. De heer Gellynck,
Lucas, heeft onroerende goederen gelegen te Brugge (Zeebrugge)
ingebracht. Tevens werd er een keuzebeding toegevoegd.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Luc TALLOEN,, geas-
socieerd notaris.

(13664)

Uit een akte verleden voor notaris-plaatsvervanger Annelies DE
BOUVER, met standplaats te Sint-Lievens-Houtem, ingevolge beschik-
king van de voorzitter van de rechtbank van Oudenaarde, de dato
13 december 2012 (voorheen kantoor notaris Eduard Janssens te
Sint-Lievens-Houtem), op 2 april 2013, blijkt dat de heer
SCHAUBROECK, Joseph Cesar Jules, geboren te Deinze op
19 juni 1952, nationaal nummer 52.06.19 355.15, identiteitskaart
nummer 591.2490555.85, en zijn echtgenote, Mevr. MERTENS, Wivina
Marie Arthur, geboren te Zottegem op 23 november 1940, nationaal
nummer 40.11.23 244.80, identiteitskaart nummer 591.13043108.29,
samen wonende te 9830 Sint-Martens-Latem (Deurle), Wijngaard 65.

Gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Roland STORY, te Zottegem op
13 maart 1975.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een keuzebeding toege-
voegd wat betreft de verdeling van de gemeenschap bij overlijden,
werd een gifte tussen echtgenoten toegevoegd én werd hun huwelijks-
contract aangevuld met een inbreng van tegenwoordige en toekomstige
onroerende goederen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Annelies DE BOUVER, notaris-
plaatsvervanger.

(Get.) Annelies De Bouver, notaris-plaatsvervanger.
(13665)

Bij akte verleden voor notaris Eric DEROOSE, te Knokke-Heist, op
27/03/2013, hebben de heer HAEGEBAERT, Gerard Medard Lorent, en
zijn echtgenote, Mevr. KONING, Ingrid Jacqueline Hortense, samen-
wonende te 8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 2, een akte wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel getekend, met het doel : wijziging van
het stelsel van scheiding van goederen in een wettelijk stelsel met
inbreng van een onroerend goed.

Knokke-Heist, 11 april 2013.

(Get.) Eric Deroose, notaris.
(13666)
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Uittreksel uit de akte houdende wijziging van de huwelijksver-
mogensvoorwaarden van de heer EECKHOUT, Guido Walter, geboren
te Izegem op 14 juni 1934, (nummer identiteitskaart 591-4943476-70,
nationaal nummer 34.06.14 065.77) en zijn echtgenote, VERHAEGHE,
Renée Christianne Joanna, geboren te Izegem op 20 februari 1934,
(nummer identiteitskaart 590-9684243-80, nationaal nummer 34.02.20
068.60), samenwonende te 8870 Izegem, Groenstraat 13.

Er blijkt :

Uit een akte, verleden voor Mr. Luc SAGON, geassocieerd notaris te
Izegem, in datum van 19 maart 2013, dat de echtgenoten de heer
Eeckhout Guido en Mevr. Verhaeghe, Renée, gehuwd voor de Ambte-
naar van de Burgerlijke Stand te Izegem op 1 augustus 1958, bij gemis
van een huwelijkskontrakt, in hun huwelijksvermogensstelsel een
wijziging hebben aangebracht. Met inbreng van een onroerend goed te
Izegem, Groenstraat 13.

VOOR EENSLUIDEND VERKLAARD UITTREKSEL, in nakoming
van artikel 1396, paragraaf 1 B.W., afgeleverd door mij, notaris Luc
SAGON, te Izegem, aan het Belgisch Staatblad op 28 maart 2013.

(Get.) Luc Sagon, geassocieerd notaris, te Izegem.
(13667)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège

« Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la troisième
chambre du Tribunal de Première Instance de Liège en date du
28 mars 2013, Me Georges RIGO, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis à Liège Airport, Business Center, rue de l’Aéroport,
Bât. 58, à 4460 Grâce-Hollogne, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de Madame Brigitte, Irma, Charline,
Ghislaine HANSOTTE, née à Huy le 19 septembre 1958, en son vivant
domiciliée à 4100 Seraing, rue Thier Potet 19, et décédée à Liège le
30 novembre 2012.

Les éventuels héritiers et créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante ».

(Signé) G. Rigo, avocat.
(13668)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

PARTENA - Mutualité libre
boulevard Hanspach 1, 1000 Bruxelles

Composition du Conseil d’administration de « PARTENA »,
Mutualité libre

à l’issue du conseil d’administration du 5 février 2013,
M. Vincent JONCKHEERE, Président
Conseil d’Administration :
Mesdames :
1. Elisabeth de BETHUNE, avenue A. Huysmans 187, 1050 Bruxelles.
2. Isabelle RONSMANS, drève Nantaise 5, 1470 Bousval.
3. Chantal PIRLOT de CORBION, rue du Bois Eloi 13a, 1380 Lasne.
Messieurs :
1. Pierre CARLIER, drève de Nivelles, 61, 1150 Bruxelles.
2. Pascal COURARD, avenue de Jassans 51, 1342 Limelette.
3. Luc DAUMERIE, faubourg de Charleroi 48 F 3, 1400 Nivelles.
4. Jean-Pierre de JAMBLINNE de Meux, drève de Dieleghem 50,

1050 Bruxelles.
5. Bernard DE ROOVER, avenue Charles Tollenaere 13,

1070 Bruxelles.
6. Thierry de THIBAULT, rue Bruyère d’Erbaut 36,

7050 Masnuy-Saint-Jean.
7. Olivier de WOOT, rue le Solin 5, 5590 Pessoux.
8. Ronald FRANSEN, route de Beaumont 19 A, 1380 Lasne.
9. Olivier HALFLANTS, avenue des Hêtres 27,

1640 Rhode-Saint-Genèse.
10. Vincent JONCKHEERE, avenue des Bleuets 7, 1780 Wemmel.
11. Alain LEVAUX, avenue de Winterberg 22, 1330 Rixensart.
12. José MASSY, rue du Bois 44, 7866 Bois-de-Lessines.
13. Jean-Jacques ROBEYNS, rue de l’Amérique 38, 6010 Couillet.
14. Jean-Pierre VETS, chaussée de Charleroi 49, 1471 Loupoigne.
15. Jean WALLEMACQ, avenue de l’Emeraude 57, 1030 Bruxelles.
16. André WANDESMAL, avenue du Sergent Cotton 41,

1410 Waterloo.
Le Bureau du conseil d’administration est composé de :

de JAMBLINNE de MEUX, Jean-Pierre; DE ROOVER, Bernard; de
THIBAUT, Thierry; JONCKHEERE, Vincent; LEVAUX, Alain; PIRLOT
de CORBION, Chantal; VETS, Jean-Pierre.

Gestion journalière : Pascal COURARD, administrateur-directeur.
(13669)
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